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NOTA

EU01_109567 Freestyle Grind & Latte

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.زاهجلاب ةصاخلا ةيجمربلا تاميلعتلا تاريغتم عيمج ىلع قبطنيو اًماع ليلدلا  • يبرع
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ESPAÑOL

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Depósito de agua extraíble 
2.	 Panel de control
3.	 Botón de encendido/apagado
4.	 Depósito de leche extraíble 
5.	 Palanca de preparación de café
6.	 Adaptador para café molido/ cápsulas 
7.	 Soporte para taza pequeña
8.	 Bandeja de goteo extraíble
9.	 Tolva de granos de café
10.	 Soporte para adaptador de café molido

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el 
aparato si necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

-	 No retire el número de serie del producto, para mantener una correcta trazabilidad de su 
equipo en caso de solicitar asistencia. 

Contenido de la caja
-	 Cafetera
-	 Cuchara para café molido
-	 Cepillo de limpieza
-	 Anillo dosificador
-	 Soplador de aire de silicona
-	 Filtro para un café
-	 Filtro para dos cafés
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1.	 Sitúe la caja en una superficie amplia, estable y nivelada.
2.	 Retire y deseche todas las etiquetas y materiales de embalaje adheridos a su máquina. 

Asegúrese de haber retirado todas las partes y accesorios antes de desechar el embalaje.
3.	 Gire la caja de manera que la parte trasera de la cafetera quede hacia abajo.
4.	 Deslice con cuidado la cafetera fuera de la caja.
5.	 Aparte la caja y guarde los protectores de embalaje originales. Le recomendamos 

conservarlos por si necesitara transportar la cafetera en el futuro.
6.	 Retire la bolsa de plástico que protege la cafetera. 
7.	 Retire la bolsa de plástico que contiene el filtro de agua y el soporte del filtro de agua. 

Importante: Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños.
Nota: Todas las partes deben limpiarse a mano usando agua tibia y un detergente suave. No 
use limpiadores abrasivos, almohadillas o paños que puedan rayar la superficie. No limpie 
ninguna de las partes o accesorios en el lavavajillas.

3. FUNCIONAMIENTO

Primer Uso
1.	 Presione el botón de encendido  para encender la máquina. El icono de calentamiento 

 se iluminará.
2.	 Será necesario llenar el depósito de agua y colocar la tolva de granos de café.
3.	 La máquina emitirá un sonido de “bip” y le indicará que está lista para usar.

Panel de Control
Fig. 2

1.	 Icono luminosos de Aviso de Descalcificación
2.	 Icono luminosos de Adaptador no Insertado
3.	 Icono luminosos de Precalentamiento
4.	 Icono luminosos de Depósito de posos mal colocado
5.	 Icono luminosos de Falta de Agua
6.	 Icono táctil de Espumar leche (Steam Milk)
7.	 Icono táctil de Café con leche (Latte)
8.	 Icono táctil de Café largo (Lungo)
9.	 Icono táctil de Espresso (Espresso)
10.	 Icono táctil de Dosis simple de café molido
11.	 Icono táctil de Dosis doble de café molido
12.	 Icono táctil de Autolimpieza / Rellenar agua (Clean)
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Funciones táctiles
-	 Icono táctil de encendido/apagado: Púlselo para encender y apagar la cafetera.
-	 Icono táctil de molienda (Dosis simple/doble): Púlselo para iniciar automáticamente 

el molido del café directamente al adaptador para café molido. Vuelva a pulsarlo para 
detener el molido en cualquier momento.

-	 Icono táctil de café (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Icono táctil a base de leche (Latte/Espumar leche): Latte-270 ml, Espumar leche-220 ml
-	 Icono táctil de Autolimpieza/ Rellenar agua: Púlselo para iniciar el ciclo de autolimpieza 

de la cafetera. Este icono también se iluminará cuando necesite rellenar el depósito de 
agua.

Indicadores luminosos
-	 Indicador luminoso de falta de agua: Este indicador se iluminará cuando la cafetera no 

tenga suficiente agua. Para solucionarlo; rellene el depósito de agua y pulse el icono táctil 
“Limpieza / Rellenar agua” para que la cafetera sepa que ya tiene agua.

-	 Indicador luminoso de llenado de granos: Este indicador le avisará cuando necesite 
rellenar la tolva con granos de café o cuando la tolva de granos de café no esté bien 
posicionada.  Añada granos de café a la tolva.

-	 Indicador luminoso de precalentamiento: Este indicador se muestra cuando la cafetera se 
está calentando.

-	 Importante: Mientras este indicador esté encendido, las funciones de preparación de café 
no estarán disponibles temporalmente. Espere a que se apague para preparar su café.

-	 Indicador luminoso del adaptador no insertado: Este indicador le avisa de que el 
adaptador para café molido o cápsulas no está correctamente colocado.  Compruebe que 
el adaptador de preparación está en la posición correcta y bien encajado.

-	 Indicador luminoso de descalcificación: Este indicador se iluminará para avisarle 
de que la cafetera necesita ser descalcificada. Consulte la sección de “Limpieza y 
Mantenimiento” del manual para saber cómo descalcificar la cafetera.

Preparación de la Cafetera
1.	 Antes de utilizar la cafetera por primera vez, limpie el depósito de agua, el depósito 

de leche, la bandeja de goteo y otras partes extraíbles con agua tibia y jabón suave. 
Séquelas completamente antes de volver a montarlas.

2.	 Inserte la bandeja de goteo con la rejilla colocada en la cafetera. Empújela firmemente 
hasta que encaje en su sitio. Esto evitará que el agua se derrame. No deje ningún hueco 
entre la bandeja y la cafetera. Fig. 3

3.	 Llenado del depósito de agua: Retire la tapa del depósito de agua antes de usar. Extraiga 
el depósito de agua de la cafetera. Llene el depósito con agua fresca y potable hasta el 
nivel máximo indicado. No sobrepase la marca de máximo. Vuelva a colocar el depósito 
de agua en la cafetera, asegurándose de que quede bien encajado en las ranuras 
correspondientes. El depósito de agua tiene una capacidad de 1,6 litros. Fig. 4
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¡Importante! Nunca llene el depósito con agua caliente, con gas u otro líquido, ya que podría 
dañar tanto el depósito como la cafetera.

Nota: Siempre verifique el nivel de agua antes de usar y reemplace el agua diariamente. 
Recomendamos usar agua fría y filtrada. No recomendamos el uso de agua desmineralizada 
o destilada ni de ningún otro líquido, ya que esto puede afectar el sabor del espresso y el 
funcionamiento diseñado de la máquina

1.	 Ciclo de limpieza inicial: Asegúrese de que la palanca de preparación de café esté en la 
posición de reposo (cerrada).

Enchufe la cafetera a una toma de corriente.
Pulse el botón de encendido/apagado para encender la cafetera.
Coloque un recipiente grande (de al menos 500 ml) debajo del dispensador de café.
Pulse el icono táctil de Café Largo o Autolimpieza/Rellenar agua para iniciar un ciclo de 
enjuague inicial. Deje que la cafetera dispense agua caliente a través del sistema. Esto 
ayudará a limpiar el interior y precalentar la máquina.
Repita este ciclo de enjuague 2-3 veces.
2.	 Una vez completados los ciclos de enjuague, su cafetera está lista para preparar su 

primer café. 

Funcionamiento del molinillo

Para activar las funciones del molinillo integrado, es necesario colocar el adaptador 
en el soporte del molinillo. El adaptador está diseñado con un imán en su extremo. Al 
introducir el adaptador en el soporte, el imán hace contacto con la pared interior, activando 
automáticamente las opciones del molinillo en la máquina. Como confirmación visual de la 
activación, se encenderán los iconos táctiles de molienda correspondientes a dosis simple y 
dosis doble en el panel de control. De esta manera, la cafetera detecta que el adaptador está 
correctamente colocado y listo para moler café en grano.
La tolva del molinillo tiene una capacidad máxima de 30 gramos de café en grano.
Para asegurar la frescura óptima del café molido y un rendimiento eficiente del molinillo, se 
recomienda llenar la tolva con granos de café y moler cantidades inferiores a 13 gramos por 
vez. Moler pequeñas cantidades justo antes de preparar el café garantiza un aroma y sabor 
más intensos en cada taza.

IMPORTANTE:
Para un uso adecuado, utilice el molinillo durante menos de 90 segundos cada vez, 
y mantenga un tiempo de reposo mínimo de 90 segundos entre dos ciclos de molido 
consecutivos.
El molinillo no debe funcionar durante más de 6 minutos seguidos en un periodo de 10 
minutos, y debe reposar durante 30 minutos si el tiempo de funcionamiento supera los 6 
minutos.
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Para poder moler café, es necesario colocar el adaptador en el soporte para café molido (bajo 
el molinillo). Si la máquina no detecta el adaptador, no dará la posibilidad de moler café. 

Ajuste del tamaño de molienda
El tamaño de molido afectará a la velocidad del flujo de agua a través del café del filtro y al 
sabor del espresso. Al ajustar el tamaño de molido, se recomienda una molienda fina.

El selector de tamaño de molienda cuenta con una enumeración. Cuanto menor sea el 
número, más fino será el molido. Cuanto mayor sea el número, más grueso será el molido.

Seleccione el tamaño de molido girando el selector de molido hacia la izquierda o hacia la 
derecha (1 = fino, 7 = grueso). Fig. 5

Cuando el molinillo de la cafetera sale de fábrica, esta sale con una configuración 
predeterminada, el indicador del selector apunta a la posición 2 (Fig. 6), que es el rango 
óptimo para extraer café espresso. Si necesita extraer otros tipos de café, siga las 
instrucciones y recomendaciones que se indican a continuación para los ajustes.

Tamaño de molienda
El selector de molido permite seleccionar distintos ajustes de molido, adaptados a diferentes 
métodos de preparación de café o gustos personales.

TURCO (Ajuste de molienda 0-1)
Para el café turco: cuanto más fino sea el molido, mejor. Idealmente, debería ser 
extremadamente fino.

Este es un ajuste extremo. No se recomienda utilizar los ajustes 0-1 de forma habitual, ya que 
tras varios usos, el polvo fino podría obstruir la máquina. Puede utilizar los ajustes 1-7, que 
muelen diferentes tipos de granos de café para reducir el riesgo de obstrucción.

ESPRESSO (Ajuste de molienda 2-4) 
Dado que el espresso tiene un tiempo de preparación más corto (unos 30 segundos), el 
tamaño de molienda de los granos de café utilizados es ligeramente más grueso que el del 
café turco, pero sigue siendo muy fino. Sin embargo, el nivel de molienda de los granos de 
café molidos variará dependiendo del grado de tueste.

MOKA (Ajuste de molienda 4-5) 
El tamaño de molienda para el café preparado con una cafetera moka es ligeramente más 
grueso que el espresso, pero sigue siendo importante asegurar que los granos de café se 
distribuyan uniformemente en la cafetera para una buena extracción. El tamaño de molienda 
se sitúa aproximadamente entre el espresso y el café de filtro, siendo más grueso que el 
espresso pero más fino que el de filtro.
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FILTRO (5-7 Marcha de molienda) 
El café de filtro o de goteo suele utilizar un tamaño de molido medio a medio-fino. Esto se 
debe a que el proceso de extracción del café de filtro es más suave en comparación con el 
espresso. El tamaño de molido recomendado para el café de filtro es similar al tamaño de los 
gránulos de azúcar fino, mientras que para el café de goteo, el tamaño de molido puede ser 
ligeramente más grueso, pero normalmente se sitúa dentro del rango medio.

Influencia de los niveles de tostado en el tamaño de molienda
Elegir una configuración de molienda entre 2 y 5 resultará en una molienda más gruesa.
Elegir una configuración de molienda alrededor de 1.5-3.5 permitirá moler café tostado 
medio-ligero.

Café tostado oscuro o medio: Los granos son más frágiles y propensos a molerse fino, por 
lo que el ajuste de molienda puede ajustarse a una configuración más gruesa.
Café tostado claro: Los granos son más duros y menos propensos a molerse fino, requiriendo 
así un ajuste de molienda más fino.

Selección del tamaño del filtro
Seleccione un filtro de 1 taza o 2 tazas en el adaptador de potencia. Fig. 7

Leyenda figura 7
1.	 Filtro de 1 taza
2.	 Filtro de 2 tazas
3.	 Adaptador de café

Utilización del adaptador
1.	 Debajo del soporte del adaptador de café, se encuentra un anillo dosificador de café 

molido, extráigalo cuidadosamente con la mano y colóquelo suavemente encima del 
adaptador de café molido, donde ya se ha colocado el filtro de acero inoxidable. Fig. 8

2.	 Introduzca el adaptador de café molido con el anillo dosificador de café en el soporte del 
molinillo. Fig. 9

3.	 Seleccione el tamaño de dosis de la función de café molido en el panel de control: taza 
individual, dosis simple, (8s) o taza doble, dosis doble (12s).

4.	 Compacte el café molido utilizando un prensador. Abra la palanca e introduzca el 
adaptador en el compartimento de preparación.

Preparación del café
Nota: Puede presionar pulsar cualquier botón de café. El café fluirá automáticamente cuando 
la máquina esté lista.
1.	 Levante la palanca de preparación de café por completo e introduzca la cápsula. Fig. 10
2.	 Cierre la palanca y coloque una taza debajo del dispensador de café. Fig. 11
3.	 Presione el icono táctil de Espresso—50 ml o Café Largo (Lungo)—100 ml.
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Nota: Para detener el flujo de café o completar su café, presione de nuevo. Levante y cierre la 
palanca para expulsar la cápsula en el contenedor de cápsulas usadas. 
Es normal notar cierta resistencia al presionar la palanca.

Preparación de café con leche (usando el depósito de leche)
Montaje del Sistema de espumado automático de leche
1.	 Retire la tapa del depósito de leche. Para ello, mantenga pulsado el botón de liberación 

de la tapa, se encuentra en la parte derecha del tanque,  y tire de la tapa hacia arriba.
2.	 Introduzca el tubo de salida de espuma de leche en el depósito de leche. Fig. 12
3.	 Inserte el tubo de recogida de leche en la válvula de conexión que se encuentra en el 

interior de la tapa del depósito de leche. Fig. 13
4.	 Llene el depósito de leche con leche fría y ciérrelo con la tapa. El depósito de leche tiene 

una capacidad de 0,35 litros.Fig. 14
5.	 Coloque el sistema de espumado de leche ya montado en las ranuras de montaje y 

presiónelo hasta que quede fijo. Fig. 15

Preparación de Cappuccino y Café con Leche (Latte)
-	 La densidad y la cantidad de espuma de leche dependerán de la leche utilizada. Para 

garantizar un espumado óptimo, utilice leche fría (la temperatura aproximada debe ser 
de 5 °C, con un contenido de grasa del 2,5-4,5 %).

-	 Cuando utilice el vaporizador y el modo “Steam” (Vapor), saldrá vapor caliente del 
vaporizador y el propio vaporizador se calentará mucho. ¡Tenga cuidado!

6.	 Levante completamente la palanca e inserte la cápsula. Fig. 16
7.	 Presione el icono táctil de Café con leche (Latte)— leche 220 ml / café 50 ml. Si vuelve a 

pulsar, la preparación se parará automáticamente.
8.	 Si es necesario, comenzará el proceso de precalentamiento y el indicador parpadeará 

suavemente en la pantalla.
9.	 Una vez finalizado el precalentamiento y el indicador se apague, la cafetera comenzará el 

proceso de preparación. Primero, la leche se verterá en la taza y, a continuación, el café.

Notas: 
Dependiendo de la bebida que elija, la proporción de café y leche será diferente.
Para detener el proceso de preparación de la bebida, presione el icono táctil de la bebida 
seleccionada o el icono táctil de “Encendido/Apagado”. El dispositivo emitirá un pitido, el 
icono de la bebida seleccionada parpadeará rápidamente y se apagará, y la preparación de la 
bebida se detendrá. Si ha detenido el proceso de preparación usando el icono, la cafetera se 
apagará.

10.	 Al completar la preparación, sonará un pitido, el icono de bebida se apagará y el indicador 
parpadeará suavemente en la pantalla.
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11.	 Cuando el indicador deje de parpadear, el dispositivo emitirá un pitido y todos los iconos 
táctiles del panel de control se iluminarán.

12.	 Presione el icono táctil de “Encendido/Apagado” para apagar y limpiar la cafetera.
13.	 Desconecte el sistema de espumado automático de leche y límpielo siempre.

Programación de la cantidad
Ajuste del café espresso (gusto personal/tamaño personalizado de taza)
El volumen de café del producto se puede programar de 25 a 250 ml.

1.	 Levante completamente la palanca e inserte la cápsula.
2.	 Presione y mantenga el icono táctil de Espresso o Café largo hasta que se alcance la 

cantidad deseada, a continuación suelte uno de los dos iconos táctiles que pretende 
ajustar. La cantidad se guarda automáticamente.

3.	 La próxima vez que lo use, el ajuste del tamaño de taza para su gusto personal habrá sido 
memorizado por la cafetera. La cantidad de café extraído es la cantidad que acaba de 
establecer.

Se activa automáticamente cuando se presiona continuamente el icono táctil de Espresso o 
Café largo durante más de 2 segundos.

-	 Cantidad mínima = 25 ml
-	 Cantidad máxima = 250 ml

Restaurar la cantidad a los ajustes de fábrica
1.	 Cuando la máquina esté encendida y haya alcanzado la temperatura correcta, presione y 

mantenga los iconos táctiles de Espresso (taza pequeña) + Café Largo (taza mediana) al 
mismo tiempo durante 5 segundos.

2.	 2 pitidos sonarán y 6 luces parpadean rápidamente durante 5 segundos. Se ha 
completado así la configuración de fábrica.

Configuración del volumen de la espuma de leche (gusto personal / tamaño de taza 
personalizado)
Puede ajustar el volumen de la bebida:
-	 Cappuccino: café 30-100 ml (volumen estándar de unos 40 ml), leche 40-250 ml 

(volumen estándar de unos 60 ml)
-	 Latte: café 30-100 ml (volumen estándar de unos 40 ml), leche 80-250 ml (volumen 

estándar de unos 100 ml)

Para ajustar el volumen:
1.	 Mantenga pulsado el icono táctil de la bebida que desee. El aparato emitirá 2 pitidos 

y comenzará a salir líquido por el tubo de salida de espuma de leche. Cuando se haya 
formado una cantidad suficiente de espuma de leche en la taza, suelte el icono de la 
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bebida. El aparato emitirá 2 pitidos y el flujo de líquido se detendrá. La cafetera habrá 
memorizado sus ajustes para la cantidad de leche y la próxima vez preparará la cantidad 
que haya especificado.

2.	 Mantenga pulsado de nuevo el icono táctil de la bebida que desee. El aparato emitirá otro 
pitido. Cuando la taza contenga la cantidad de café deseada, suelte el icono de la bebida 
que haya elegido. El aparato emitirá 2 pitidos y el flujo de líquido se detendrá.

Espuma de leche:
-	 Tiempo mínimo programable = 10 segundos
-	 Tiempo máximo programable = 60 segundos

Restaurar cantidad a la configuración de fábrica:
1.	 Cuando la máquina esté encendida y haya alcanzado la temperatura correcta, presione 

los iconos táctiles de Espresso y Café largo al mismo tiempo durante 5 segundos.
2.	 2 pitidos, 6 luces de bebidas parpadean rápidamente durante 5 segundos, la 

configuración de fábrica está hecha.

NOTAS:
1.	 El volumen de espuma de leche depende del tipo de leche que se utilice y de su 

temperatura.
2.	 Le recomendamos que mantenga los ajustes de fábrica para Espresso y Lungo para 

asegurar los mejores resultados en taza para cada una de nuestras variedades de café.
3.	 El volumen de café se puede programar de 25 a 250 ml.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpieza automática del sistema

Espumado de leche
¡ATENCIÓN! Esta limpieza debe realizarse después de cada preparación de bebidas con leche 
como latte o cappuccino y después de usar el sistema de espumado de leche. De lo contrario, 
el sistema de espumado de leche se obstruirá.

1.	 Coloque un recipiente o vaporizador debajo del tubo de salida de espuma de leche 
(dependiendo del sistema de espumado de leche que tenga conectado en ese momento) 
y pulse el icono táctil “Autolimpieza”  para iniciar el proceso de limpieza. La cafetera hará 
ruido y saldrá agua del tubo de salida de espuma de leche o del vaporizador. Solo el icono 
táctil  del panel de control permanecerá encendido.

2.	 Cuando el proceso de limpieza se complete, el dispositivo emitirá un pitido, el icono táctil 
se apagará y el indicador de precalentamiento parpadeará suavemente en la pantalla.
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3.	 Cuando el proceso de precalentamiento termine, la cafetera se apagará, el indicador 
emitirá otra señal de sonido y todos los iconos táctiles del panel de control se iluminarán.

Limpieza del espumador de leche- Limpieza del depósito de leche y el tubo para 
dispensar leche y el tubo para dispensar espuma de leche

Nota: Este procedimiento debe realizarse después de cada preparación de lattes y 
capuchinos para asegurar el correcto funcionamiento del sistema.

1.	 Desconecte el sistema de espumado automático de leche de la cafetera. 
2.	 Retire la tapa del depósito de leche pulsando el botón de liberación de la tapa y tirando 

de la tapa hacia arriba.
3.	 Vacíe el depósito de leche.
4.	 Desconecte el tubo de recogida de leche de la tapa tirando de él hacia arriba. Fig. 18
5.	 Desconecte el tubo de salida de espuma de leche tirando de él hacia arriba. Fig. 19
6.	 Enjuague todas las partes bajo agua corriente y colóquelas en su lugar.

¡ATENCIÓN! Si omite la limpieza automática del sistema de espumado, experimentará un 
espumado deficiente y flujo de leche al preparar espuma de leche.

1. Desconecte el espumador de leche automático. Para ello, pulse el botón de liberación de la 
tapa del depósito de leche y tire del dispositivo. Fig. 20
2. Tome un objeto delgado (aguja, clip, alambre) y limpie cuidadosamente el orificio del 
espumador y el orificio de entrada de leche. Fig. 21
3. Limpie también la boquilla con un objeto fino.
4. Inserte el espumador de leche en su lugar. Fig. 22

Descalcificación
Al descalcificar la cafetera, coloque el tanque de leche y un adaptador. Utilice también un 
recipiente de al menos 350 ml.

La descalcificación consiste en eliminar los depósitos de calcio que se forman con el tiempo 
en el interior de la cafetera. La frecuencia con la que se debe de realizar una descalcificación 
realmente depende de la dureza del agua del grifo y del uso de la máquina.

Operación de descalcificación
Puede iniciar la descalcificación aunque la máquina no se lo indique. Para activarla, siga estos 
pasos:

1.	 Cuando la máquina esté encendida, mantenga pulsado el icono táctil de Autolimpieza 
durante 5 segundos para iniciar el proceso.
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2.	 Cuando el icono de Espresso se encienda, pulselo para iniciar el 1er ciclo de fase.
3.	 La bomba comenzará a trabajar y el icono de Espresso se apagará.
4.	 Al final de la 1ª fase se escuchará un pitido y el icono de Espresso se volverá a encender. .
5.	 Presione el icono táctil de Espresso para iniciar el 2º ciclo de fase.
6.	 La bomba se iniciará, el icono de Espresso se apagará.
7.	 Al final de la fase 2, un pitido y pasar a la función normal.

Proceso de descalcificación
El proceso de descalcificación interno consiste en:

Fase 1
1.1- Bombar 40 ml de agua a través del tubo de vapor.
1.2- Bombar 60 ml de agua a través de la salida de café.
1.3- La bomba se detiene y descansa 2 min y medio.
1.4- Repite del paso 1.1 a 1.3 la operación otras 6 veces (total 7 veces).
1.5- Bombar 40 ml de agua a través del tubo de vapor.
1.6- La bomba se detiene hasta que el tanque de agua esté vacío a través de la 
salida de café.
1.7- Un beep y finaliza la fase 1.

Fase 2
2.1- Bombar 0.2L de agua a través del tubo de vapor.
2.2- Bombar 0.5L de agua a través del tubo de café.
2.3- Un beep, luego entra en función normal.

Notas:
-	 Llene la jarra de leche con agua.
-	 Si se detiene el proceso de descalcificación por falta de agua, rellene el depósito y 

continúe el proceso.
-	 Si el ciclo se detiene accidentalmente por corte de energía o apagado, la próxima vez que 

se use la cafetera, pedirá completar el proceso de descalificación.

Limpieza de las muelas cónicas del molinillo
La limpieza regular ayuda a que las muelas del molinillo consigan resultados de molienda 
consistentes, lo cual es especialmente importante al moler para espresso.

1.	 Asegúrese de que la cafetera esté completamente apagada y desenchufada por 
seguridad antes de comenzar la limpieza.

2.	 Levante la tapa del depósito de café en grano, la tolva, y retírela.
3.	 Gire el dial de ajuste de molienda en sentido contrario a las agujas del reloj hasta la 

posición de desbloqueo. Fig. 23
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4.	 Una vez en la posición de desbloqueo, tire suavemente del dial de ajuste para retirarlo. 
Fig. 24

5.	 Ahora podrá ver la muela cónica superior. Levántela con cuidado para extraerla del 
molinillo. Fig. 25

6.	 Observe la muela cónica superior que acaba de extraer. Fig. 26
7.	 Utilice un cepillo de limpieza pequeño (normalmente incluido con la cafetera o molinillos 

de café) para eliminar los restos de café molido de la muela cónica inferior que 
permanece en el molinillo.

8.	 Vuelva a colocar la muela cónica superior en el molinillo, asegurándose de que encaje 
correctamente en su posición. Empújela firmemente hasta que esté bien asentada.

9.	 Vuelva a colocar el dial de ajuste de molienda. Gírelo en sentido horario para bloquearlo 
en su sitio. Asegúrese de que quede bien fijado. Fig. 27

10.	 Coloque de nuevo la tapa del de la tolva. 
11.	 Si retiró alguna tapa superior de la cafetera para acceder al molinillo, coloquela en su 

sitio.
12.	 Vuelva a enchufar la cafetera y enciéndala.
13.	 Coloque el adaptador para recoger el café molido en la salida del molinillo. Fig. 28
14.	 Inicie el proceso de molienda.
15.	 Deje que el molinillo funcione durante unos segundos. Esto ayudará a expulsar cualquier 

resto de café molido que pudiera quedar en las muelas cónicas después de la limpieza.

Cuidado Diario de su Cafetera
Para mantener su cafetera en perfectas condiciones y asegurar un rendimiento óptimo, siga 
estos sencillos pasos de limpieza diariamente o después de cada uso, según se indique:

Limpieza Exterior:
-	 Superficie de la máquina: Limpie la superficie exterior de la cafetera con un paño húmedo 

y limpio. Para manchas difíciles, puede utilizar un detergente suave o jabón neutro diluido 
en agua. Asegúrese de que el paño esté solo húmedo, no mojado, para evitar que entre 
agua en el interior de la máquina.

-	 Salida de café: Limpie la salida de café con un paño húmedo para eliminar cualquier resto 
de café.

¡Importante! No utilice agentes de limpieza fuertes, abrasivos o disolventes, ya que podrían 
dañar la superficie de la cafetera.

Limpieza Interior y Enjuague:
-	 Adaptadores de cápsulas/café molido: Levante la palanca de la cafetera y retire los 

adaptadores. Extraiga y deseche cualquier cápsula usada o resto de café molido de los 
adaptadores.

-	 Bandeja de goteo: Retire la bandeja de goteo, vacíela y enjuáguela con agua. Asegúrese de 
volver a colocarla correctamente.
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-	 Depósito de agua: Retire el depósito de agua, vacíelo y enjuáguelo con agua potable. 
Rellénelo con agua potable fresca antes de volver a colocarlo en la cafetera.

-	 Enjuague del circuito de café: Inserte nuevamente el adaptador vacío y cierre la palanca. 
Coloque un recipiente debajo de la salida de café. Presione el icono táctil Café Largo para 
enjuagar el circuito de café con agua limpia. Esto ayuda a eliminar cualquier residuo 
interno.

Componentes NO aptos para lavavajillas:
¡Atención! Ningún componente de la cafetera es apto para el lavavajillas. Lave todas las 
piezas desmontables (bandeja de goteo, depósito de agua, adaptadores) a mano, con agua y 
jabón suave, y séquelas cuidadosamente antes de volver a montarlas.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Posible solución

El motor del 
molinillo arranca 
pero no sale café 
molido de la salida 
de molienda.

> No hay granos de café en la 
tolva. 
 > El molinillo/tolva está 
bloqueado. 
 > El café puede haberse 
atascado en la tolva.

> Llene la tolva con granos de café 
frescos. 
 > Retire la tolva. Inspeccione 
la tolva y las fresas por 
obstrucciones. 

El motor del 
molinillo arranca 
pero opera con 
un ruido fuerte de 
“clic”.

> El molinillo está bloqueado 
con objetos extraños o la tolva 
está bloqueada. 
 > Humedad obstruyendo el 
molinillo.

> Retire la tolva, inspeccione las 
muelas y elimine cualquier objeto 
extraño. 
 > Deje que las muelas se sequen 
completamente antes de volver 
a ensamblar. Es posible usar un 
secador de pelo para soplar aire 
en el área para acelerar el proceso 
de secado.

Incapaz de bloquear 
la tolva de granos 
en posición.

> Los granos de café obstruyen 
el dispositivo de bloqueo de la 
tolva.

> Retire la tolva. Limpie los granos 
de café de las muelas cónicas. 
 > Vuelva a bloquear la tolva en 
posición.
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Problema Posible causa Posible solución

El café se desborda 
del filtro del 
adaptador.

> Agregar más de la cantidad 
recomendada de granos de 
café a la tolva puede causar 
problemas. Generalmente, 
para una taza simple, se 
recomienda usar un máximo de 
8-9 gramos de granos de café, 
y para una taza doble, 10-12 
gramos es lo sugerido. Exceder 
este rango puede resultar en 
demasiado o muy poco café 
molido.

> Se recomienda usar una báscula 
electrónica pequeña para medir 
el peso exacto de los granos, 
adecuado para una taza simple 
o doble. Luego, vierta los granos 
en el molinillo en porciones 
individuales. Esto permitirá una 
molienda más precisa de los 
granos y asegurará que cada taza 
de café permanezca fresca. Como 
los granos de café tienen una vida 
útil corta una vez abiertos, una 
tolva de granos abierta puede 
llevar a desperdicio. Nuestra tolva 
de granos puede contener un 
máximo de alrededor de 50 g.

Parada de 
emergencia del 
molinillo

> La tapa de la tolva o el 
adaptador de café molido no 
está en la posición correcta.

> Debe mantener la tapa de la 
tolva y el adaptador de café 
molido en la posición correcta al 
mismo tiempo: la tapa de la tolva 
debe mantenerse sobre la tolva.

El molinillo funciona 
continuamente

> No hay granos de café en la 
tolva.

> Llene la tolva con granos. 
> Retire el adaptador de café 
molido del portamolinillo.
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El espresso se 
derrama por el 
borde del adaptador 
o el adaptador sale 
de la cabeza de 
molienda durante 
una extracción.

> El adaptador de café 
molido no está insertado 
correctamente en la cabeza 
de molienda; el mango no está 
bloqueado. 
> Hay café molido alrededor 
de la taza simple o doble del 
adaptador. 
 > La taza simple o doble del 
adaptador está húmeda o la 
parte inferior del adaptador 
está mojada. Las superficies 
mojadas reducen la fricción 
necesaria para mantener el 
adaptador en su lugar mientras 
está bajo presión durante una 
extracción.

> Asegúrese siempre de que el 
adaptador de café molido esté 
completamente seco antes de 
llenarlo con café, prensarlo 
e insertarlo en la cabeza de 
molienda.

No sale agua de la 
cabeza de molienda.

> La máquina no ha 
alcanzado la temperatura de 
funcionamiento.
 > El tanque de agua está vacío. 
 > El tanque de agua no está 
completamente insertado en la 
posición correcta.

> Permita que la máquina 
alcance la temperatura de 
funcionamiento. 
 > Llene el tanque de agua. 
> Prime el sistema del tanque 
llenando el botón de preparación 
de taza pequeña o grande para 
hacer correr agua a través de la 
cabeza de molienda.

El dispositivo no 
funciona

> El dispositivo no está 
conectado a la corriente. 
 > Icono tátil de encendido/
apagado no presionado.

> Verifique la integridad del cable 
de alimentación y el enchufe del 
dispositivo. 
 > Enchufe el cable de 
alimentación en la toma de 
corriente. 
> Presione el icono táctil de 
encendido/apagado para 
encender la cafetera.
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Sin respuesta 
o respuesta 
retardada después 
de presionar 
múltiples veces 
un icono táctil de 
función en el panel 
de control.

> El dispositivo está 
sujeto a interferencias 
electromagnéticas.
> El panel de control está sucio.
> No se presiona toda la 
almohadilla de su dedo sobre 
el icono táctil de función en el 
panel de control.
> Haciendo clic en el área 
incorrecta de la imagen del 
icono táctil de función en el 
panel de control.

> Desconecte el dispositivo de la 
fuente de alimentación durante 
unos minutos y luego vuelva a 
encenderlo. 
> Limpie el panel de control 
usando un paño suave o paño 
suave.
> Presione toda la almohadilla de 
su dedo sobre el icono de función 
en el panel de control. 
> Intente hacer clic en la parte 
inferior de la imagen del icono de 
función en el panel de control.

El agua se filtra 
desde la cafetera

> Demasiada agua en la bandeja 
de goteo.

> Vacíe la bandeja.

La cafetera ha 
dejado de hacer 
café o se ha 
apagado.

> El sistema de protección 
contra sobrecalentamiento se 
ha activado. Para proteger la 
cafetera y ahorrar energía, se 
apaga automáticamente.

> No es un mal funcionamiento.

No produce espuma 
de leche

> Sistema de espumado 
automático. 
> La leche o el vaporizador 
están sucios. 
 > La leche no está lo 
suficientemente fría o no es 
adecuada para espumar.

> Limpie el sistema de 
espumado automático de leche o 
vaporizador. 
> Realice la limpieza automática 
después de cada uso de 
capuchino, latte o vaporizador.

El indicador  
se enciende en la 
pantalla

> No hay suficiente agua en el 
tanque de agua.

> Vierta agua en el tanque de 
agua entre las marcas MIN y MAX.
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El indicador  
se enciende en la 
pantalla

> El adaptador no está 
insertado en el compartimento. 
 > El adaptador no está 
insertado correctamente en el 
compartimento del adaptador. 
 > El adaptador no está 
asegurado.

> Inserte el adaptador en el 
compartimento. 
> Verifique que el adaptador esté 
posicionado correctamente en el 
compartimento del adaptador. 
 > Una vez que haya insertado el 
adaptador en el compartimento 
del adaptador, no olvide presionar 
el mango para asegurar el 
adaptador.

La palanca no 
se presiona 
completamente

> El adaptador no está 
insertado correctamente en el 
compartimento del adaptador.

> Verifique que el adaptador esté 
posicionado correctamente en el 
compartimento del adaptador.

El indicador   
parpadea en la 
pantalla

> Es hora de limpiar la escala. > Realice la descalcificación.

No hay icono táctil 
de Espumar leche 
(Steam Milk) en el 
panel de control

> El vaporizador no está 
conectado a la cafetera.

> El icono de icono táctil de 
“Espumar leche” aparece en el 
panel de control sólo cuando un 
vaporizador está conectado a la 
cafetera.

No hay icono táctil 
de Limpieza (Clean), 
en el panel de 
control

> El vaporizador no está 
conectado a la cafetera.

> El icono táctil de limpieza 
aparece en el panel de control 
sólo cuando el vaporizador/
sistema está conectado.

6. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema 
de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, 
fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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7. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple 
con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las 
normativas aplicables en la Unión Europea. Este producto ha sido 
diseñado, fabricado y probado con el cumplimiento de los estándares de 
seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la Declaración de 

Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Removable water tank 
2.	 Control panel
3.	 Power button
4.	 Removable milk tank 
5.	 Coffee brewing lever
6.	 Ground coffee/capsule adapter 
7.	 Small cup holder
8.	 Removable drip tray
9.	 Coffee bean hopper
10.	 Ground coffee adapter holder

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box 
and other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact the Cecotec’s Official Technical Support Service 
immediately.

-	 Do not remove the serial number of the appliance in order to keep a correct traceability of 
it in case of assistance. 

Box content
-	 Coffee machine
-	 Measuring spoon
-	 Cleaning brush
-	 Dosing ring
-	 Silicone air blower
-	 Single-coffee filter
-	 Double-coffee filter
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1.	 Place the box on a large, stable and level surface.
2.	 Remove and discard all labels and packaging materials attached to your machine. Make 

sure that all parts and accessories have been removed before discarding the packaging.
3.	 Rotate the box so that the back of the brewer is facing down.
4.	 Carefully slide the brewer out of the box.
5.	 Remove the box and keep the original packing protectors. We recommend that you keep 

them in case you need to transport the coffee machine in the future.
6.	 Remove the plastic bag protecting the coffee machine. 
7.	 Remove the plastic bag containing the water filter and the water filter holder. 

Warning: Keep plastic bags out of the reach of children.
Note: All parts should be cleaned by hand using warm water and a mild detergent. Do not 
use abrasive cleaners, pads or cloths that may scratch the surface. Do not put any parts or 
accessories in the dishwasher.

3. OPERATION

First use
1.	 Press the power button  to switch on the coffee machine. The heating icon  will light 

up.
2.	 It will be necessary to fill the water tank and place the coffee bean hopper.
3.	 The machine will beep and indicate that it is ready for use.

Control panel
Fig. 2

1.	 Decalcification warning indicator light
2.	 Adapter not inserted indicator light
3.	 Preheating indicator light
4.	 Badly positioned coffee grounds hopper indicator light
5.	 Empty water tank indicator light
6.	 Steam milk touch icon
7.	 Latte coffee touch icon
8.	 Lungo coffee touch icon
9.	 Espresso touch icon
10.	 Single Dose of ground coffee touch icon
11.	 Double Dose of ground coffee touch icon
12.	 Self-cleaning / Refill water touch icon (Clean)
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Touch functions
-	 Power button: Press it to switch on/off the coffee machine.
-	 Grind (single/double dose) touch icon: Press it to automatically start grinding coffee 

directly to the ground coffee adapter. Press it again to stop grinding at any time.
-	 Coffee touch icon (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Milk-based touch icon (Latte/Frothing milk): Latte-270 ml, Frothing milk-220 ml
-	 Self-cleaning/ Refill water touch icon: Press to start the self-cleaning cycle of the coffee 

machine. This icon will also light up when you need to refill the water tank.

Indicator lights
-	 Empty water tank indicator light: This indicator will light up when the coffee machine 

does not have enough water. To solve it; refill the water tank and press the “Clean / Refill 
water” touch icon to let the coffee machine know that there is already water in the tank.

-	 Coffee beans filling indicator light: This indicator will alert you when you need to refill the 
hopper with coffee beans or when the coffee bean hopper is not properly positioned.  Add 
coffee beans to the hopper.

-	 Preheating indicator light: This indicator is displayed when the coffee machine is heating.
-	 Warning: While this indicator is lit, the coffee preparation functions are temporarily 

unavailable. Wait until it turns off to prepare your coffee.
-	 Adapter not inserted Indicator light: This indicator warns you that the adapter for ground 

coffee or capsules is not correctly positioned.  Check that the preparation adapter is in the 
correct position and properly engaged.

-	 Decalcification warning indicator light: This indicator will illuminate to warn you that the 
coffee machine needs to be descaled. Refer to the “Cleaning and Maintenance” section of 
the manual to learn how to descale the brewer.

Preparing the coffee machine
1.	 Before using the coffee machine for the first time, clean the water tank, milk tank, drip 

tray and other removable parts with warm water and mild soap. Dry them completely 
before reassembly.

2.	 Insert the drip tray with the grid in the brewer. Push it firmly until it clicks into place. This 
will prevent water spillage. Do not leave a gap between the tray and the brewer. Fig. 3

3.	 Filling up the water tank: Remove the water tank lid before use. Remove the water tank 
from the coffee machine. Fill the tank with fresh, potable water up to the maximum level 
indicated. Do not exceed the MAX mark. Replace the water tank in the brewer, making 
sure that it is well fitted into the corresponding slots. The water tank has a 1.6 L capacity. 
Fig. 4

Important! Never fill the tank with hot water, gas or any other liquid, as this could damage 
both the tank and the coffee machine.

Note: Always check the water level before use and replace water daily. We recommend using 
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cold, filtered water. We do not recommend the use of demineralized or distilled water or 
any other liquid, as this may affect the espresso flavour and the designed operation of the 
machine.

1.	 Initial cleaning cycle: Make sure that the coffee brewing lever is in the rest position 
(closed).

Plug the appliance into a mains socket.
Press the power button to switch on the coffee machine.
Place a large container (at least 500 ml) under the coffee dispenser.
Press the Lungo coffee or Clean/Refill Water touch icon to initiate an initial rinse cycle. Allow 
the brewer to dispense hot water through the system. This will help clean the interior and 
preheat the machine.
Repeat this rinse cycle 2-3 times.
2.	 Once the rinsing cycles are completed, your coffee machine is ready to prepare its first 

coffee. 

Operation of the grinder

To activate the functions of the integrated grinder, it is necessary to place the adapter in 
the grinder holder. The adapter is designed with a magnet at the end. When the adapter 
is inserted into the holder, the magnet makes contact with the inner wall, automatically 
activating the grinder options on the machine. As a visual confirmation of activation, the 
tactile grinding icons for single and double dose will light up on the control panel. In this way, 
the coffee machine detects that the adapter is correctly positioned and ready to grind coffee 
beans.
The grinder hopper has a maximum capacity of 30 g of coffee beans.
To ensure optimum freshness of the ground coffee and efficient performance of the grinder, it 
is recommended to fill the hopper with coffee beans and grind quantities of less than 13 g at 
a time. Grinding small quantities just before preparing the coffee guarantees a more intense 
aroma and flavour in each cup.

IMPORTANT:
For proper use, use the grinder for less than 90 seconds at a time, and maintain a minimum 
rest time of 90 seconds between two consecutive grinding cycles.
The grinder should not run for more than 6 minutes at a time in a 10-minute period and 
should rest for 30 minutes if the running time exceeds 6 minutes.
In order to be able to grind coffee, it is necessary to place the adapter in the ground coffee 
holder (under the grinder). If the machine does not detect the adapter, it will not be able to 
grind coffee. 
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Adjusting the coffee grind size
The grind size will affect the speed of water flow through the filter coffee and the espresso 
flavour. When adjusting the grind size, a fine grind is recommended.

The grind size knob is numbered. The lower the number, the finer the grind. Selecting a higher 
number means a coarser grind.

Select the grind size by turning the grind knob to the left or right (1 = fine, 7 = coarse). Fig. 5.

When the grinder of the coffee machine leaves the factory, it leaves with a predetermined 
configuration, the selector indicator points to position 2 (Fig. 6), which is the optimum range 
to extract espresso coffee. If you need to extract other types of coffee, follow the instructions 
and recommendations below for adjustments.

Grind size
The grind selector allows the selection of different grind settings, adapted to different coffee 
preparation methods or personal tastes.

TURKISH (Grinding setting 0-1)
For Turkish coffee: the finer the grind, the better. Ideally, it should be extremely thin.

This is an extreme fit. It is not recommended to use the 0-1 settings on a regular basis, as 
after several uses, fine dust may clog the machine. You can use settings 1-7, which grind 
different types of coffee beans to reduce the risk of clogging.

ESPRESSO (Grind setting 2-4) 
Since espresso has a shorter brewing time (about 30 seconds), the grind size of the coffee 
beans used is slightly coarser than that of Turkish coffee, but still very fine. However, the 
grind level of ground coffee beans will vary depending on the degree of roasting.

MOKA (Grind setting 4-5) 
The grind size for coffee prepared with a moka coffee machine is slightly coarser than 
espresso, but it is still important to ensure that the coffee beans are evenly distributed in the 
coffee machine for a good extraction. The grind size is approximately between espresso and 
filter coffee, being coarser than espresso but finer than filter coffee.

FILTER (5-7 Grinding run) 
Filter or drip coffee usually uses a medium to medium-fine grind size. This is due to the 
fact that the extraction process of filter coffee is smoother compared to espresso. The 
recommended grind size for filter coffee is similar to the size of fine sugar granules, while for 
drip coffee, the grind size may be slightly coarser but normally falls within the medium range.



FREESTYLE GRIND & LATTE 29

ENGLISH

Influence of roasting levels on grind size
Choosing a grind setting between 2 and 5 will result in a coarser grind.
Choosing a grind setting around 1.5-3.5 will allow you to grind medium-light roasted coffee.

Dark or medium roasted coffee: The beans are more fragile and prone to fine grinding, so 
the grind setting can be adjusted to a coarser setting.
Light roasted coffee: The beans are harder and less likely to be finely ground, thus requiring a 
finer grind setting.

Filter size selection
Select a 1-cup or 2-cup filter on the power adapter. Fig. 7

Fig. 7
1.	 Single-cup filter
2.	 Double-cup filter
3.	 Coffee adapter

Adapter usage
1.	 A ground coffee dosing ring is located under the coffee adapter holder. Carefully remove 

it by hand and gently place it on top of the ground coffee adapter, where the stainless 
steel filter has already been placed. Fig. 8

2.	 Insert the ground coffee adapter with the coffee dosing ring into the grinder holder. Fig. 9
3.	 Select the dose size of the ground coffee function on the control panel: single cup, single 

dose (8s) or double cup, double dose (12s).
4.	 Press the ground coffee using a tamper. Open the lever and insert the adapter into the 

brewing compartment.

Coffee preparation
Note: You can press any coffee touch icon. The coffee will flow automatically when the 
machine is ready.
1.	 Lift the coffee brewing lever completely and insert the capsule. Fig. 10
2.	 Close the lever and place a cup under the coffee spout. Fig. 11
3.	 Press the touch icon for Espresso-50 ml or Café Largo (Lungo)-100 ml.

Note: To stop the coffee flow or complete your coffee, press again. Lift and close the lever to 
eject the capsule into the used capsule container. 
It is normal to feel some resistance when pressing the lever.
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Preparation of coffee with milk (using the milk reservoir)
Assembling the automatic milk-frothing system
1.	 Remove the milk tank cover. To do this, press and hold the lid release button, located on 

the right side of the tank, and pull the lid upwards.
2.	 Insert the milk froth spout into the milk reservoir. Fig. 12
3.	 Insert the milk collection tube into the connection valve on the inside of the milk reservoir 

lid. Fig. 13
4.	 Fill the milk reservoir with cold milk and close it with the lid. The milk tank has a capacity 

of 0.35 L. Fig. 14
5.	 Place the assembled milk frothing system into the mounting slots and press it into place. 

Fig. 15

Preparation of Cappuccino and Coffee with Milk (Latte)
-	 The density and amount of milk froth will depend on the milk used. To ensure optimal 

frothing, use cold milk (the temperature should be approximately 5 °C, with a fat content 
of 2.5-4.5 %).

-	 When using the steamer and the “Steam” mode, hot steam will come out of the steamer 
and the steamer itself will become very hot. Be careful!

6.	 Fully lift the lever and insert the capsule. Fig. 16
7.	 Press the Latte touch icon - milk 220 ml / coffee 50 ml. If you press again, the preparation 

will stop automatically.
8.	 If necessary, the preheating process will start, and the indicator will flash gently on the 

display.
9.	 Once the preheating process is finished and the indicator turns off, the coffee machine 

will begin the preparation process. First, the milk is poured into the cup, followed by the 
coffee.

Note: 
Depending on the beverage you choose, the proportion of coffee and milk will be different.
To stop the beverage preparation process, press the touch icon of the selected beverage 
or the power button. The appliance will beep once, the icon of the selected beverage will 
flash rapidly and turn off, and the beverage preparation will stop. If you have stopped the 
preparation process using the icon, the coffee machine will turn off.

10.	 When the preparation is complete, a beep will sound, the beverage icon will turn off and 
the indicator will flash softly on the display.

11.	 When the indicator stops flashing, the appliance will beep and all touch icons on the 
control panel will light up.

12.	 Press the power button to switch off the coffee machine and then clean it.
13.	 Disconnect the automatic milk frothing system and always clean it.
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Coffee quantity setting
Espresso coffee setting (personal taste/custom cup size)
The coffee volume of the product can be programmed from 25 to 250 ml.

1.	 Fully lift the lever and insert the capsule.
2.	 Press and hold the Espresso or Lungo coffee touch icon until the desired amount is 

reached, then release one of the two touch icons you intend to adjust. The quantity is 
saved automatically.

3.	 The next time you use it, the cup size setting for your personal taste will have been 
memorized by the coffee machine. The amount of coffee extracted is the amount you 
have just established.

It is automatically activated when the Espresso or Lungo coffee touch icon is pressed 
continuously for more than 2 seconds.

-	 Minimum quantity = 25 ml
-	 Max. quantity = 250 ml

Restore quantity to factory settings
1.	 When the machine is on and has reached the correct temperature, press and hold the 

Espresso (small cup) + Lungo coffee (medium cup) touch icons at the same time for 5 
seconds.

2.	 2 beeps will sound, and 6 lights will flash rapidly for 5 seconds. This completes the 
factory settings.

Milk froth volume setting (personal taste / custom cup size)
Can adjust the volume of the beverage:
-	 Cappuccino: coffee 30-100 ml (standard volume of about 40 ml), milk 40-250 ml 

(standard volume of about 60 ml)
-	 Latte: coffee 30-100 ml (standard volume approx. 40 ml), milk 80-250 ml (standard 

volume approx. 100 ml)

To adjust the volume:
1.	 Press and hold the touch icon of the desired beverage. The appliance will beep twice, and 

liquid will start to flow out of the milk froth spout. When enough milk froth has formed in 
the cup, release the drink icon. The appliance will beep twice, and the liquid flow will stop. 
The coffee machine will have memorized your settings for the amount of milk and the 
next time it will prepare the amount you have specified.

2.	 Press and hold the touch icon of the desired beverage again. The appliance will beep 
again. When the cup contains the desired amount of coffee, release the icon of the 
beverage of your choice. The appliance will beep twice, and the liquid flow will stop.
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Milk froth:
-	 Minimum programmable time = 10 seconds
-	 Maximum programmable time = 60 seconds

Restore quantity to factory settings:
1.	 When the machine is on and has reached the correct temperature, press the Espresso 

and Lungo coffee touch icons at the same time for 5 seconds.
2.	 2 beeps, 6 beverage lights flash rapidly for 5 seconds, factory setting is done.

NOTES:
1.	 The volume of milk froth depends on the type of milk used and its temperature.
2.	 We recommend that you keep the factory settings for Espresso and Lungo to ensure the 

best cup results for each of our coffee varieties.
3.	 The coffee volume can be programmed from 25 to 250 ml.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Automatic cleaning system

Milk frother
WARNING! This cleaning should be done after each preparation of milk beverages such as 
latte or cappuccino and after using the milk frothing system. Otherwise, the milk frothing 
system will become clogged.

1.	 Place a container or frother under the milk froth spout (depending on the milk frothing 
system you currently have connected) and press the “Self-clean” touch icon to start the 
cleaning process. The coffee machine will make noise, and water will come out of the milk 
froth spout or frother. Only the touch icon on the control panel will remain lit.

2.	 When the cleaning process is complete, the appliance will beep once, the touch icon will 
turn off and the preheating indicator will flash softly on the display.

3.	 When the preheating process is finished, the coffee machine will turn off, the indicator 
will emit another sound signal and all the touch icons on the control panel will light up.

Cleaning the milk frother- Cleaning the milk reservoir and milk dispensing tube and milk 
froth dispensing tube

Note: This procedure must be performed after each preparation of lattes and cappuccinos to 
ensure the correct functioning of the system.

1.	 Disconnect the automatic milk frothing system from the coffee machine. 
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2.	 Remove the milk reservoir lid by pressing the lid release button and pulling the lid 
upward.

3.	 Empty the milk tank.
4.	 Disconnect the milk collection tube from the cap by pulling it upwards. Fig. 18
5.	 Disconnect the milk froth outlet tube by pulling it upwards. Fig. 19
6.	 Rinse all parts under running water and put them back in place.

WARNING! If you omit the automatic cleaning of the frothing system, you will experience poor 
frothing and milk flow when preparing milk froth.

1. Switch off the automatic milk frother. To do this, press the release button on the milk 
reservoir lid and pull the appliance. Fig. 20
2.  Take a thin object (needle, paper clip, wire) and carefully clean the frother hole and the milk 
inlet hole. Fig. 21
3. Also clean the nozzle with a fine object.
4. Insert the milk frother in its place. Fig. 22

Descaling
When descaling the coffee machine, place the milk tank and an adapter. Also use a container 
of at least 350 ml.

Descaling consists of eliminating the calcium deposits that form over time inside the coffee 
machine. The frequency of descaling really depends on the hardness of the tap water and the 
use of the machine.

Descaling function
You can start descaling even if the machine does not tell you to do so. To activate it, follow 
these steps:

1.	 When the machine is on, press and hold the Clean touch icon for 5 seconds to start the 
process.

2.	 When the Espresso icon lights up, press it to start the 1st phase cycle.
3.	 The pump will start working and the Espresso icon will turn off.
4.	 At the end of the 1st phase a beep will sound and the Espresso icon will turn back on.
5.	 Press the Espresso touch icon to start the 2nd phase cycle.
6.	 The pump will start, the Espresso icon will turn off.
7.	 At the end of phase 2, a beep and switch to normal function.

Descaling process
The internal decalcification process consists of:
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Phase 1
1.1- Pump 40 ml of water through the steam tube.
1.2- Pump 60 ml of water through the coffee outlet.
1.3- The pump stops and rests for 2.5 min.
1.4- Repeat from step 1.1 to 1.3 the operation another 6 times (total 7 times).
1.5- Pump 40 ml of water through the steam tube.
1.6- The pump stops until the water tank is empty through the coffee outlet.
1.7- A beep and phase 1 ends.

Phase 2
2.1- Pump 0.2L of water through the steam tube.
2.2- Pumping 0.5L of water through the coffee tube.
2.3- One beep, then it enters normal function.

Note:
-	 Fill the milk jug with water.
-	 If the descaling process stops due to lack of water, refill the tank and continue the 

process.
-	 If the cycle is accidentally stopped due to power failure or shutdown, the next time the 

brewer is used, it will ask to complete the disqualification process.

Cleaning the conical grinding wheels of the grinder
Regular cleaning helps the grinder wheels achieve consistent grinding results, which is 
especially important when grinding for espresso.

1.	 Make sure the brewer is completely turned off and unplugged for safety before cleaning.
2.	 Lift the bean hopper cover, the hopper, and remove it.
3.	 Turn the grinding adjustment dial counterclockwise to the unlocked position. Fig. 23
4.	 Once in the unlocked position, gently pull the adjustment dial to remove it. Fig. 24
5.	 You will now be able to see the upper conical grinding wheel. Lift it carefully to remove it 

from the grinder. Fig. 25
6.	 Note the upper conical tooth that has just been removed. Fig. 26 mm
7.	 Use a small cleaning brush (usually included with the coffee machine or coffee grinder) to 

remove the ground coffee residue from the lower conical grinding wheel that remains in 
the grinder.

8.	 Replace the upper conical grinding wheel on the grinder, making sure that it fits correctly 
into position. Push it firmly until it is well seated.

9.	 Replace the grinding adjustment dial. Turn it clockwise to lock it in place. Make sure it is 
correctly fixed. Fig. 27

10.	 Replace the hopper cover. 
11.	 If you removed any top cover from the brewer to access the grinder, put it back in place.
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12.	 Plug the coffee machine back in and turn it on.
13.	 Place the adapter to collect the ground coffee in the outlet of the grinder. Fig. 28
14.	 Start the grinding process.
15.	 Let the grinder run for a few seconds. This will help to expel any coffee grounds that may 

remain in the conical grinding wheels after cleaning.

Daily care of your coffee machine
To keep your coffee machine in perfect condition and ensure optimal performance, follow 
these simple cleaning steps daily or after each use, as directed:

Cleaning the housing:
-	 Machine surface: Clean the coffee machine’s housing with a clean, damp cloth. For 

stubborn stains, you can use a mild detergent or neutral soap diluted in water. Make 
sure that the cloth is only damp, not wet, to prevent water from entering the inside of the 
machine.

-	 Coffee spout: Clean the coffee outlet with a damp cloth to remove any coffee residue.
Important! Do not use strong cleaning agents, abrasives or solvents, as they may damage the 
surface of the coffee machine.

Interior Cleaning and Rinsing:
-	 Ground coffee/capsule adapters: Lift the lever on the brewer and remove the adapters. 

Remove and discard any used capsules or coffee grounds from the adapters.
-	 Drip tray: Remove the drip tray, empty it and rinse it with water. Make sure to put it back 

in place correctly.
-	 Water tank: Remove the water tank, empty it and rinse it with potable water. Refill it with 

fresh drinking water before placing it back in the brewer.
-	 Rinsing of the coffee circuit: Reinsert the empty adapter and close the lever. Place a 

container under the coffee spout. Press the Lungo coffee touch icon to rinse the coffee 
circuit with clean water. This helps to eliminate any internal residue.

Parts that are NOT dishwasher safe:
Warning! All components of the coffee machine are dishwasher safe. Wash all removable 
parts (drip tray, water reservoir, adapters) by hand with mild soap and water and dry 
thoroughly before reassembly.
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5. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

The grinder motor 
starts but no ground 
coffee comes out of 
the grinding outlet.

> There are no coffee beans in 
the hopper. 
 > The grinder/hopper is 
blocked. 
 > Coffee may be stuck in the 
hopper.

> Fill the hopper with fresh coffee 
beans. 
 > Remove the hopper. Inspect the 
hopper and burrs for blockages. 

The grinder motor 
starts but operates 
with a loud “clicking” 
noise.

> The grinder is blocked with 
foreign objects, or the hopper 
is blocked. 
 > Moisture clogging the 
grinder.

> Remove the hopper, inspect the 
grinding wheels and remove any 
foreign objects. 
 > Allow the grinding wheels to dry 
completely before reassembly. It is 
possible to use a hair dryer to blow 
air into the area to speed up the 
drying process.

Unable to lock the 
coffee beans hopper 
in position.

> Coffee grounds clog the 
hopper locking appliance.

> Remove the hopper. Clean the 
coffee beans from the conical 
grinding wheels. 
 > Lock the hopper back into 
position.

Coffee overflows 
from the adapter 
filter.

> Adding more than the 
recommended amount of 
coffee beans to the hopper can 
cause problems. Generally, for 
a single cup, it is recommended 
to use a maximum of 8-9 g of 
coffee beans, and for a double 
cup, 10-12 g is suggested. 
Exceeding this range can result 
in too much or too little ground 
coffee.

> It is recommended to use a small 
electronic scale to measure the 
exact weight of the beans, suitable 
for a single or double cup. Then, 
pour the beans into the grinder in 
individual portions. This will allow 
a more precise grinding of the 
beans and ensure that each cup 
of coffee remains fresh. As coffee 
beans have a short shelf life once 
opened, an open bean hopper can 
lead to waste. The coffee beans 
hopper can hold a maximum of 
about 50 g.
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Problem Possible cause Possible solution

Grinder emergency 
stop

> The hopper lid or ground 
coffee adapter is not in the 
correct position.

> You must keep the hopper lid and 
the ground coffee adapter in the 
correct position at the same time: 
the hopper lid must be kept on the 
hopper.

The grinder is 
in continuous 
operation

> There are no coffee beans in 
the hopper.

> Fill the hopper with fresh coffee 
beans. 
> Remove the ground coffee 
adapter from the grinder holder.

Espresso spills 
over the edge of 
the adapter or the 
adapter comes out 
of the grinding head 
during an extraction.

> The ground coffee adapter is 
not inserted correctly into the 
grinding head; the handle is not 
locked. 
> There is ground coffee around 
the single or double cup of the 
adapter. 
 > The single or double adapter 
cup is wet, or the bottom of the 
adapter is wet. Wetted surfaces 
reduce the friction needed 
to hold the adapter in place 
while under pressure during an 
extraction.

> Always make sure that 
the ground coffee adapter is 
completely dry before filling 
it with coffee, pressing it and 
inserting it into the grinding head.

No water comes out 
of the grinding head.

> The machine has not reached 
operating temperature.
 > The water tank is empty. 
 > The water tank is not fully 
inserted in the correct position.

> Allow the machine to reach 
operating temperature. 
 > Fill the water tank. 
> Prime the tank system by 
pressing the small or large cup 
brew touch icon to run water 
through the grinding head.

The appliance does 
not work.

> The appliance is not plugged 
into the mains supply. 
 > The power button is being 
pressed.

> Check the integrity of the power 
cord and plug of the appliance. 
 > Plug the power cord into the 
mains socket. 
> Press the power button to 
switch on the coffee machine.
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No response or 
delayed response 
after multiple 
presses of a 
function touch icon 
on the control panel.

> The appliance is subject to 
electromagnetic interference.
> The control panel is dirty.
> You do not press the entire 
pad of your finger on the 
function touch icon on the 
control panel.
> Clicking on the wrong area of 
the function touch icon image in 
the control panel.

> Disconnect the appliance 
from the power supply for a few 
minutes and then turn it on again. 
> Clean the control panel using a 
soft cloth or soft cloth.
> Press the entire pad of your 
finger on the function icon on the 
control panel. 
> Try clicking on the bottom of the 
function icon image in the control 
panel.

Water leaks from 
the coffee machine

> There is too much water in the 
drip tray.

> Empty the tray.

The coffee machine 
has stopped making 
coffee or has turned 
off.

> The overheating protection 
system has been activated. 
To protect the coffee machine 
and save energy, it shuts off 
automatically.

> It is not a malfunction.

No milk frothing > Automatic foaming system. 
> The milk frother is dirty. 
 > The milk is not cold enough or 
not suitable for frothing.

> Clean the automatic milk 
frothing system or frother. 
> Perform automatic cleaning 
after each cappuccino, latte or 
frother use.

The  indicator 
light illuminates on 
the display

> There is not enough water in 
the water tank.

> Pour water into the water tank 
between the MIN and MAX marks.

The  indicator 
light illuminates on 
the display

> The adapter is not inserted in 
the compartment. 
 > The adapter is not inserted 
correctly in the adapter 
compartment. 
 > The adapter is not secured.

> Insert the adapter into the 
compartment. 
> Verify that the adapter is 
positioned correctly in the adapter 
compartment. 
 > Once you have inserted 
the adapter into the adapter 
compartment, do not forget to 
press the handle to secure the 
adapter.
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Lever is not fully 
depressed

> The adapter is not inserted 
correctly in the adapter 
compartment.

> Verify that the adapter is 
positioned correctly in the adapter 
compartment.

The  indicator 
light flashes on the 
display

> It’s time to clean the scale. > Start descaling.

The Steam milk 
touch icon does 
not light up on the 
control panel

> The steamer is not connected 
to the coffee machine.

> The “Frothing milk” touch icon 
appears on the control panel only 
when a frother is connected to the 
brewer.

The Clean touch 
icon does not light 
up on the control 
panel

> The steamer is not connected 
to the coffee machine.

> The cleaning touch icon appears 
on the control panel only when 
the vaporizer/system is switched 
on.

6. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or 
in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with 
the essential requirements and other relevant provisions of the 
regulations applicable in the European Union. This appliance has been 
designed, manufactured and tested in compliance with required safety and 
quality standards. The full text of the EU Declaration of Conformity can be 

found on the following website: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Image 1
1.	 Réservoir d’eau amovible
2.	 Panneau de contrôle
3.	 Bouton marche/arrêt
4.	 Réservoir de lait extractible 
5.	 Levier de préparation du café
6.	 Adaptateur pour café moulu/dosettes 
7.	 Petit porte-gobelet
8.	 Plateau de récupération qui s’extrait 
9.	 Trémie à grains de café
10.	 Support pour adaptateur à café moulu

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. 
Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez 
la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit 
sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous 
devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments 
correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. Si l’un 
d’entre eux manque ou n’est pas en bon état, veuillez contacter immédiatement le service 
technique officiel de Cecotec.

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème. 

Contenu de la boîte
-	 Machine à café
-	 Cuillère à café moulu
-	 Brosse de nettoyage
-	 Anneau de dosage
-	 Souffleur d’air en silicone
-	 Filtre pour un café
-	 Filtre pour 2 cafés
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1.	 Placez la boîte sur une grande surface stable et plane.
2.	 Retirez et mettez au rebut toutes les étiquettes et tous les matériaux d’emballage 

attachés à votre machine. Assurez-vous que toutes les pièces et tous les accessoires ont 
été retirés avant de jeter l’emballage.

3.	 Tournez le boîtier de manière à ce que l’arrière de l’infuseur soit orienté vers le bas.
4.	 Faites glisser l’infuseur avec précaution hors de la boîte.
5.	 Retirez la boîte et conservez les protections de l’emballage d’origine. Nous vous 

recommandons de les conserver au cas où vous auriez besoin de transporter la machine 
à l’avenir.

6.	 Retirez le sac en plastique qui protège la machine à café. 
7.	 Retirez le sac en plastique contenant le filtre à eau et le support du filtre à eau. 

Important : Gardez les sacs en plastique hors de portée des enfants.
Note : Toutes les pièces doivent être nettoyées à la main avec de l’eau chaude et un détergent 
doux. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de tampons ou de chiffons qui pourraient rayer 
la surface. Ne mettez pas les pièces ou les accessoires dans le lave-vaisselle.

3. FONCTIONNEMENT

Première utilisation
1.	 Appuyez sur le bouton d’allumage  pour allumer la machine. L’icône de chauffage  

s’allume.
2.	 Il faudra remplir le réservoir d’eau et placer la trémie à grains de café.
3.	 L’appareil émet un signal sonore pour indiquer qu’il est prêt à être utilisé.

Panneau de contrôle
Img. 2

1.	 Icône du témoin de décalcification
2.	 Icône lumineuse de l’adaptateur non inséré
3.	 Témoins lumineux de préchauffage
4.	 Icône lumineuse du bac à marc de café mal positionné
5.	 Absence d’icône de lumière de l’eau
6.	 Icône tactile Steam Milk (Steam Milk)
7.	 Icône tactile Latte (café au lait)
8.	 Icône tactile Lungo (café allongé)
9.	 Icône tactile Espresso (Espresso)
10.	 Dose unique de café moulu icône tactile
11.	 Double dose de café moulu icône tactile
12.	 Icône tactile Self Clean / Refill water (Clean)
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Fonctions tactiles
-	 Icône tactile marche/arrêt : Appuyez sur cette touche pour allumer et éteindre la 

machine.
-	 Icône de broyage (dose simple/double) : Appuyez sur cette touche pour commencer 

automatiquement à moudre le café directement dans l’adaptateur pour café moulu. 
Appuyez à nouveau sur cette touche pour arrêter le broyage à tout moment.

-	 Icône tactile café (Espresso/Lungo) : Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Icône tactile à base de lait (Latte/Lait mousseux) : Latte-270 ml, lait mousseux-220 ml
-	 Auto-nettoyage/ Icône tactile de remplissage d’eau : Appuyez sur cette touche pour 

lancer le cycle d’auto-nettoyage de l’appareil. Cette icône s’allume également lorsque 
vous devez remplir le réservoir d’eau.

Témoins lumineux
-	 Témoin lumineux de manque d’eau : Cet indicateur s’allume lorsque la machine n’a pas 

assez d’eau. Pour y remédier, remplissez le réservoir d’eau et appuyez sur l’icône tactile 
«Nettoyer / Remplir l’eau» pour indiquer à l’appareil qu’il y a de l’eau dans le réservoir.

-	 Témoin de remplissage des grains : Cet indicateur vous signale qu’il faut remplir la trémie 
de grains de café ou que la trémie de grains de café n’est pas correctement positionnée.  
Ajouter les grains de café dans la trémie.

-	 Témoin lumineux de préchauffage : Cet indicateur s’affiche lorsque la machine est en 
train de chauffer.

-	 Important : Lorsque ce témoin est allumé, les fonctions de préparation du café sont 
temporairement indisponibles. Attendez qu’il soit éteint pour préparer votre café.

-	 Voyant lumineux pour l’adaptateur non inséré : Cet indicateur vous signale que 
l’adaptateur pour café moulu ou capsules n’est pas inséré correctement.  Vérifiez que 
l’adaptateur de préparation est dans la bonne position et bien en place.

-	 Témoin lumineux de décalcification : Cet indicateur s’allume pour vous avertir que 
l’appareil doit être détartré. Reportez-vous à la section «Nettoyage et entretien» du 
manuel pour savoir comment détartrer l’appareil.

Préparation de la machine à café
1.	 Avant d’utiliser la machine pour la première fois, nettoyez le réservoir d’eau, le réservoir 

à lait, le bac d’égouttage et les autres parties amovibles avec de l’eau tiède et du savon 
doux. Séchez-les complètement avant de les remonter.

2.	 Insérez le plateau d’égouttage avec la grille dans l’infuseur. Poussez-le fermement 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche. Cela permet d’éviter les fuites d’eau. Ne laissez pas d’espace 
entre le plateau et la machine. Img. 3

3.	 Remplir le réservoir d’eau : Retirez le couvercle du réservoir d’eau avant utilisation. 
Retirez le réservoir d’eau de la machine à café. Remplir le réservoir avec de l’eau douce et 
potable jusqu’au niveau maximum indiqué. Ne dépassez pas la marque « max ». Replacez 
le réservoir d’eau dans l’appareil, en veillant à ce qu’il s’insère correctement dans les 
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fentes prévues à cet effet. Le réservoir d’eau a une capacité de 1,6 L. Img. 4
Important ! Ne remplissez jamais le réservoir avec de l’eau chaude, de l’eau gazeuse ou tout 
autre liquide susceptible d’endommager le réservoir ou la machine à café.

Note : Vérifiez toujours le niveau d’eau avant utilisation et remplacez l’eau quotidiennement. 
Nous recommandons d’utiliser de l’eau froide et filtrée. Nous déconseillons l’utilisation d’eau 
déminéralisée ou distillée ou de tout autre liquide, car cela peut affecter le goût de l’espresso 
et le bon fonctionnement de la machine.

1.	 Cycle de nettoyage initial : Assurez-vous que le levier de brassage est en position de 
repos (fermé).

Branchez la machine à café sur une prise de courant.
Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer la machine.
Placez un grand récipient (au moins 500 ml) sous le distributeur de café.
Appuyez sur l’icône tactile Café long ou Autonettoyage/Remplissage d’eau pour lancer un 
cycle de rinçage initial. Laissez la machine distribuer de l’eau chaude dans le système. Cela 
permet de nettoyer l’intérieur et de préchauffer la machine.
Répéter ce cycle de rinçage 2 à 3 fois.
2.	 Une fois les cycles de rinçage terminés, votre machine est prête à préparer votre premier 

café. 

Fonctionnement du moulin

Pour activer les fonctions du broyeur intégré, il est nécessaire de placer l’adaptateur dans 
le porte-broyeur. L’adaptateur est conçu avec un aimant à l’extrémité. Lorsque l’adaptateur 
est inséré dans le support, l’aimant entre en contact avec la paroi intérieure, activant 
automatiquement les options de broyage de la machine. Pour confirmer visuellement 
l’activation, les icônes tactiles de broyage pour la dose simple et la dose double s’allument 
sur le panneau de commande. La machine à café détecte ainsi que l’adaptateur est 
correctement positionné et prêt à moudre les grains de café.
La trémie du moulin a une capacité maximale de 30 grammes de grains de café.
Pour garantir une fraîcheur optimale du café moulu et un fonctionnement efficace du 
moulin, il est recommandé de remplir la trémie de grains de café et de moudre des quantités 
inférieures à 13 grammes à la fois. Le fait de moudre de petites quantités juste avant 
l’infusion permet d’obtenir un arôme et une saveur plus intenses dans chaque tasse.

IMPORTANT :
Pour une utilisation correcte, utilisez le broyeur pendant moins de 90 secondes à la fois 
et respectez un temps de repos minimum de 90 secondes entre deux cycles de broyage 
consécutifs.
Le broyeur ne doit pas fonctionner plus de 6 minutes à la fois par période de 10 minutes, et 
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doit se reposer pendant 30 minutes si le temps de fonctionnement dépasse 6 minutes.
Pour pouvoir moudre du café, l’adaptateur doit être placé dans le support de café moulu 
(sous le moulin). Si la machine ne détecte pas l’adaptateur, elle ne donnera pas la possibilité 
de moudre le café. 

Réglage de la mouture
La taille de la mouture affecte la vitesse d’écoulement de l’eau à travers le café filtre et le 
goût de l’espresso. Lors du réglage de la taille de la mouture, il est recommandé d’utiliser une 
mouture fine.

Le sélecteur de taille de broyage comporte une énumération. Plus le chiffre est bas, plus la 
mouture est fine. Plus le chiffre est élevé, plus la mouture est grossière.

Sélectionnez la taille de la mouture en tournant le sélecteur de mouture vers la gauche ou la 
droite (1 = fine, 7 = grossière). Img. 5

Lorsque le moulin de la machine à café quitte l’usine, il laisse la machine avec un réglage 
par défaut, l’indicateur de sélection pointe sur la position 2 (Fig. 6), qui est la plage optimale 
pour l’extraction du café espresso. Si vous devez extraire d’autres types de café, suivez les 
instructions et recommandations ci-dessous pour les réglages.

Taille de la mouture
Le sélecteur de mouture vous permet de choisir différents réglages de mouture pour 
répondre aux différentes méthodes de préparation du café ou aux goûts personnels.

TURQUE (réglage de la mouture 0-1)
Pour le café turc : plus la mouture est fine, mieux c’est. Idéalement, il doit être extrêmement 
fin.

Il s’agit d’un ajustement extrême. Il n’est pas recommandé d’utiliser régulièrement les 
réglages 0-1, car après plusieurs utilisations, de fines poussières peuvent obstruer l’appareil. 
Vous pouvez utiliser les réglages 1 à 7, qui permettent de moudre différents types de grains 
de café afin de réduire le risque de colmatage.

ESPRESSO (réglage de la mouture 2-4) «
Le temps de préparation de l’espresso étant plus court (environ 30 secondes), la mouture 
des grains de café utilisés est légèrement plus grossière que celle du café turc, mais reste 
très fine. Toutefois, le niveau de mouture des grains de café moulus varie en fonction du 
degré de torréfaction.
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MOKA (réglage de la mouture 4-5) 
La mouture du café préparé avec une machine à café moka est légèrement plus grossière que 
celle de l’espresso, mais il est toujours important de veiller à ce que les grains de café soient 
répartis uniformément dans la machine pour une bonne extraction. La taille de la mouture se 
situe à peu près entre celle de l’espresso et celle du café filtre, étant plus grossière que celle 
de l’espresso mais plus fine que celle du café filtre.

FILTRE (5-7 mouture) 
Le café filtre ou goutte à goutte utilise généralement une mouture de taille moyenne à 
moyenne-fine. En effet, le processus d’extraction du café filtre est plus doux que celui de 
l’espresso. La taille de la mouture recommandée pour le café filtre est similaire à la taille des 
granulés de sucre fin, tandis que pour le café goutte à goutte, la taille de la mouture peut être 
légèrement plus grossière, mais se situe normalement dans la fourchette moyenne.

Influence des niveaux de torréfaction sur la taille de la mouture.
Le choix d’un réglage de mouture entre 2 et 5 permet d’obtenir une mouture plus grossière.
En choisissant un réglage de mouture d’environ 1,5 à 3,5, vous pourrez moudre un café 
moyennement torréfié.

Café torréfié foncé ou moyennement torréfié : Les grains sont plus fragiles et susceptibles 
d’être moulus finement, le réglage de la mouture peut donc être plus grossier.
Café légèrement torréfié : Les grains sont plus durs et moins susceptibles d’être finement 
moulus, ce qui nécessite un réglage plus fin de la mouture.

Sélection de la taille du filtre
Sélectionnez un filtre de 1 tasse ou de 2 tasses sur l’adaptateur d’alimentation. Img. 7

Image 7
1.	 Filtre 1 tasse
2.	 Filtre 2 tasses
3.	 Adaptateur de café

Utilisation de l’adaptateur
1.	 Un anneau de dosage de café moulu se trouve sous le support de l’adaptateur de café. 

Retirez-le délicatement à la main et placez-le doucement sur l’adaptateur de café moulu 
où le filtre en acier inoxydable a déjà été installé. Img. 8

2.	 Insérer l’adaptateur de café moulu avec l’anneau de dosage dans le support du moulin. 
Img. 9 

3.	 Sélectionnez la taille de la dose de la fonction café moulu sur le panneau de commande : 
une tasse, une dose (8s) ou une double tasse, une double dose (12s).

4.	 Compacter le café moulu à l’aide d’un presseur. Ouvrez le levier et insérez l’adaptateur 
dans le compartiment de préparation.
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Préparation du café
Note : Vous pouvez appuyer sur n’importe quel bouton de café. Le café s’écoule 
automatiquement lorsque la machine est prête.
1.	 Soulever complètement le levier d’infusion et insérer la capsule. Img. 10
2.	 Fermez le levier et placez une tasse sous le distributeur de café. Img. 11
3.	 Appuyez sur l’icône tactile pour Espresso - 50 ml ou Café Largo (Lungo) - 100 ml.

Remarque : Pour arrêter l’écoulement du café ou pour terminer votre café, appuyez à nouveau 
sur la touche. Soulevez et fermez le levier pour éjecter la gélule dans le conteneur de gélules 
usagées. 
Il est normal de sentir une certaine résistance lorsque l’on appuie sur le levier.

Préparation du café avec du lait (en utilisant le récipient à lait)
Montage du système de moussage automatique du lait
1.	 Retirez le couvercle du réservoir de lait.  Pour ce faire, appuyez sur le bouton d’ouverture 

du couvercle situé sur le côté droit du réservoir et maintenez-le enfoncé, puis tirez le 
couvercle vers le haut.

2.	 Insérer le bec verseur de mousse de lait dans le récipient à lait. Img. 12
3.	 Insérez le tube de collecte du lait dans la valve de connexion située à l’intérieur du 

couvercle du récipient à lait. Img. 13
4.	 Remplir le récipient de lait avec du lait froid et le fermer avec le couvercle. Le réservoir à 

lait a une capacité de 0,35 litre. 14
5.	 Placez le système de moussage de lait pré-assemblé dans les fentes de montage et 

appuyez dessus pour le mettre en place. Img. 15

Préparation du Cappuccino et du Latte
-	 La densité et la quantité de mousse de lait dépendent du lait utilisé. Pour obtenir une 

mousse optimale, il convient d’utiliser du lait froid (température d’environ 5 °C, teneur en 
matières grasses de 2,5 à 4,5 %).

-	 Lorsque vous utilisez le four vapeur et le mode «Vapeur», de la vapeur chaude s’échappe 
du four vapeur et le four vapeur lui-même devient très chaud. Veuillez faire attention !

6.	 Soulevez complètement le levier et insérez la capsule. Img. 16
7.	 Appuyez sur l’icône Latte touch - lait 220 ml / café 50 ml. Si vous appuyez à nouveau, la 

préparation s’arrête automatiquement.
8.	 Si nécessaire, le processus de préchauffage démarre et l’indicateur clignote légèrement 

sur l’écran.
9.	 Lorsque le préchauffage est terminé et que l’indicateur s’éteint, la machine commence le 

processus d’infusion. Le lait est versé en premier dans la tasse, suivi du café.
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Notes  
Selon la boisson choisie, la proportion de café et de lait sera différente.
Pour arrêter le processus de préparation de la boisson, appuyez sur l’icône tactile de la 
boisson sélectionnée ou sur l’icône tactile «On/Off». L’appareil émet un bip, l’icône de la 
boisson sélectionnée clignote rapidement et s’éteint, et la préparation de la boisson s’arrête. 
Si vous avez arrêté le processus d’infusion à l’aide de l’icône, la machine s’éteint.

10.	 Lorsque l’infusion est terminée, un signal sonore retentit, l’icône de la boisson s’éteint et 
l’indicateur clignote doucement sur l’écran.

11.	 Lorsque l’indicateur cesse de clignoter, l’appareil émet un bip et toutes les icônes tactiles 
du panneau de commande s’allument.

12.	 Appuyez sur l’icône marche/arrêt pour éteindre et nettoyer la machine à café.
13.	 Arrêtez le système de moussage automatique du lait et nettoyez-le systématiquement.

Programmation de la quantité
Réglage de l’espresso (goût personnel/taille de tasse personnalisée)
Le volume de café du produit peut être programmé de 25 à 250 ml.

1.	 Soulevez complètement le levier et insérez la capsule.
2.	 Appuyez sur l’icône tactile Espresso ou Café long et maintenez-la enfoncée jusqu’à ce 

que la quantité souhaitée soit atteinte, puis relâchez l’une des deux icônes tactiles que 
vous souhaitez ajuster. La quantité est enregistrée automatiquement.

3.	 La prochaine fois que vous l’utiliserez, la machine aura mémorisé le réglage de la taille 
de tasse correspondant à vos goûts personnels. La quantité de café extraite est celle que 
vous venez d’établir.

Il est automatiquement activé lorsque l’icône tactile Espresso ou Café long est appuyée de 
manière continue pendant plus de 2 secondes.

-	 Quantité minimale = 25 ml
-	 Quantité maximale = 250 ml

Rétablir la quantité aux réglages d’usine
1.	 Lorsque la machine est allumée et qu’elle a atteint la bonne température, appuyez 

simultanément sur les icônes Espresso (petite tasse) + Café long (tasse moyenne) et 
maintenez-les enfoncées pendant 5 secondes.

2.	 2 bips retentissent et 6 voyants clignotent rapidement pendant 5 secondes. Les réglages 
d’usine sont ainsi terminés.

Réglage du volume de mousse de lait (goût personnel / taille de tasse personnalisée)
Vous pouvez régler le volume de la boisson :
-	 Cappuccino : café 30-100 ml (volume standard d’environ 40 ml), lait 40-250 ml (volume 

standard d’environ 60 ml).
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-	 Latte : café 30-100 ml (volume standard env. 40 ml), lait 80-250 ml (volume standard 
env. 100 ml)

Pour régler le volume :
1.	 Appuyez sur l’icône tactile de la boisson souhaitée et maintenez-la enfoncée. L’appareil 

émet deux bips et le liquide commence à s’écouler de la buse de mousse de lait. 
Lorsqu’une quantité suffisante de mousse de lait s’est formée dans la tasse, relâchez 
l’icône de boisson. L’appareil émet deux bips et l’écoulement du liquide s’arrête. La 
machine aura mémorisé vos réglages pour la quantité de lait et la prochaine fois, elle 
préparera la quantité de lait que vous avez spécifiée.

2.	 Appuyez à nouveau sur l’icône tactile de la boisson souhaitée et maintenez-la enfoncée. 
L’appareil émet un nouveau bip. Lorsque la tasse contient la quantité de café souhaitée, 
relâchez l’icône pour la boisson de votre choix. L’appareil émet deux bips et l’écoulement 
du liquide s’arrête.

Mousse de lait :
-	 Durée minimale programmable = 10 secondes
-	 Durée maximale programmable = 60 secondes

Restaurer les réglages d’usine :
1.	 Lorsque la machine est allumée et qu’elle a atteint la bonne température, appuyez 

simultanément sur les icônes Espresso et Café long pendant 5 secondes.
2.	 2 bips, 6 voyants de boisson clignotent rapidement pendant 5 secondes, le réglage 

d’usine est terminé.

NOTES :
1.	 Le volume de la mousse de lait dépend du type de lait utilisé et de sa température.
2.	 Nous vous recommandons de conserver les réglages d’usine pour Espresso et Lungo afin 

de garantir les meilleurs résultats pour chacune de nos variétés de café.
3.	 Le volume de café peut être programmé de 25 à 250 ml.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage automatique du système

Moussage du lait
ATTENTION ! Ce nettoyage doit être effectué après chaque préparation de boissons à base de 
lait telles que le latte ou le cappuccino et après l’utilisation du système de moussage du lait. 
Sinon, le système de moussage du lait se bouchera.



FREESTYLE GRIND & LATTE 49

FRANÇAIS

1.	 Placez un récipient ou une buse sous le bec verseur de mousse de lait (en fonction du 
système de mousse de lait que vous avez connecté à ce moment-là) et appuyez sur 
l’icône tactile «Auto-nettoyage» pour lancer le processus de nettoyage. L’appareil émet 
un bruit et de l’eau sort de la buse ou du mousseur à lait. Seule l’icône tactile du panneau 
de commande doit rester allumée.

2.	 Lorsque le processus de nettoyage est terminé, l’appareil émet un bip, l’icône tactile 
s’éteint et l’indicateur de préchauffage clignote doucement sur l’écran.

3.	 Lorsque le processus de préchauffage est terminé, l’appareil s’éteint, l’indicateur émet un 
nouveau bip et toutes les icônes tactiles du panneau de commande s’allument.

Nettoyage du mousseur à lait - Nettoyage du récipient à lait et du tube de distribution du 
lait et du tube de distribution de la mousse de lait»

Note : Cette procédure doit être effectuée après chaque préparation de lattes et de 
cappuccinos pour assurer le bon fonctionnement du système.

1.	 Débranchez le système de moussage automatique du lait de la machine. 
2.	 Retirez le couvercle du récipient à lait en appuyant sur le bouton d’ouverture du couvercle 

et en tirant le couvercle vers le haut.
3.	 Videz le réservoir de lait.
4.	 Déconnectez le tube de collecte du lait du couvercle en le tirant vers le haut. Img. 18
5.	 Déconnectez le bec verseur de mousse de lait en le tirant vers le haut. Img. 19
6.	 Rincer toutes les pièces à l’eau courante et les remettre en place.

AVERTISSEMENT : Si vous omettez le nettoyage automatique du système de moussage, le 
moussage et l’écoulement du lait seront médiocres lors de la préparation de la mousse de 
lait.

1. Éteindre le mousseur à lait automatique. Pour ce faire, appuyez sur le bouton de 
déverrouillage du couvercle du récipient à lait et retirez le dispositif. Img. 20
2. Prenez un objet fin (aiguille, trombone, fil de fer) et nettoyez soigneusement le trou de 
l’écumeur et le trou d’entrée du lait. Img. 21
3. Nettoyez également la buse avec un objet fin.
4. Insérez le mousseur à lait à sa place. Img. 22

Détartrage
Lors du détartrage de la machine, installez le réservoir à lait et un adaptateur. Utilisez 
également un récipient d’au moins 350 ml.

Le détartrage consiste à éliminer les dépôts de calcaire qui se forment au fil du temps à 
l’intérieur de la machine à café. La fréquence du détartrage dépend en fait de la dureté de 
l’eau du robinet et de l’utilisation de l’appareil.
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Détartrage
Vous pouvez commencer le détartrage même si l’appareil ne vous le demande pas. Pour 
l’activer, procédez comme suit :

1.	 Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur l’icône tactile Self-Clean et maintenez-la 
enfoncée pendant 5 secondes pour lancer le processus.

2.	 Lorsque l’icône Espresso s’allume, appuyez dessus pour lancer le cycle de la première 
phase.

3.	 La pompe se met en marche et l’icône Espresso s’éteint.
4.	 A la fin de la première phase, un bip retentit et l’icône Espresso s’allume à nouveau.
5.	 Appuyez sur l’icône tactile Espresso pour lancer le cycle de la deuxième phase.
6.	 La pompe se met en marche, l’icône Espresso s’éteint.
7.	 À la fin de la phase 2, un signal sonore retentit et le système repasse en mode normal.

Processus de détartrage
Le processus de décalcification interne consiste à

Phase 1 
1.1- Pomper 40 ml d’eau dans le tuyau de vapeur.
1.2- Pomper 60 ml d’eau par l’écoulement du café.
1.3- La pompe s’arrête et se repose pendant 2,5 min.
1.4- Répéter l’opération de l’étape 1.1 à 1.3 6 fois de plus (7 fois au total).
1.5- Pomper 40 ml d’eau dans le tube à vapeur.
1.6- La pompe s’arrête jusqu’à ce que le réservoir d’eau soit vide par la sortie du 
café.
1.7- Un bip et la phase 1 se termine.

Phase 2 
2.1- Pomper 0,2L d’eau dans le tuyau de vapeur.
2.2- Pomper 0,5L d’eau dans le tuyau de café.
2.3- Un bip, puis il entre en fonction normale.

Notes 
-	 Remplissez le réservoir à lait d’eau.
-	 Si le processus de détartrage s’arrête en raison d’un manque d’eau, remplissez le 

réservoir et poursuivez le processus.
-	 Si le cycle est accidentellement interrompu en raison d’une panne de courant ou d’un 

arrêt, lors de la prochaine utilisation de la machine, il sera demandé de terminer le 
processus de disqualification.
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Nettoyage des meules coniques
Un nettoyage régulier permet aux meules d’obtenir des résultats de mouture constants, ce 
qui est particulièrement important pour la mouture d’un espresso.

1.	 Veillez à ce que la machine soit complètement éteinte et débranchée pour des raisons de 
sécurité avant de la nettoyer.

2.	 Soulever le couvercle du bac à grains, la trémie, et l’enlever.
3.	 Tournez la molette de réglage de l’affûtage dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre jusqu’à la position déverrouillée. Img. 23
4.	 Une fois en position déverrouillée, tirez doucement sur la molette de réglage pour la 

retirer. Img. 24
5.	 Vous pouvez maintenant voir la meule conique supérieure. Soulevez-le avec précaution 

pour le retirer du broyeur. Img. 25
6.	 Notez la dent conique supérieure qui vient d’être retirée. Img. 26
7.	 Utilisez une petite brosse de nettoyage (généralement fournie avec la machine à café ou 

le moulin à café) pour enlever les résidus de café moulu de la meule conique inférieure 
qui reste dans le moulin.

8.	 Replacez la meule conique supérieure sur la meuleuse, en veillant à ce qu’elle s’enclenche 
correctement. Poussez-le fermement jusqu’à ce qu’il soit bien en place.

9.	 Remettre en place la molette de réglage de l’affûtage. Tournez-le dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour le verrouiller. Vérifiez qu’elle soit bien fixe. Img. 27

10.	 Remettez le couvercle de la trémie en place. 
11.	 Si vous avez retiré le capot supérieur de l’appareil pour accéder au broyeur, remettez-le 

en place.
12.	 Rebranchez l’appareil et mettez-le en marche.
13.	 Placer l’adaptateur pour recueillir le café moulu dans la sortie du moulin. Img. 28
14.	 Démarrer le processus de broyage.
15.	 Laisser tourner le broyeur pendant quelques secondes. Cela permet d’expulser le marc de 

café qui pourrait rester dans les meules coniques après le nettoyage.

Entretien quotidien de votre machine
Pour maintenir votre machine à café en parfait état et garantir des performances optimales, 
suivez ces simples étapes de nettoyage tous les jours ou après chaque utilisation, comme 
indiqué :

Nettoyage de l’extérieur de l’appareil :
-	 Surface de la machine : Nettoyez la surface extérieure de l’appareil avec un chiffon 

propre et humide. Pour les taches tenaces, vous pouvez utiliser un détergent doux ou un 
savon neutre dilué dans de l’eau. Veillez à ce que le chiffon soit seulement humide, et non 
mouillé, afin d’éviter que de l’eau ne pénètre à l’intérieur de l’appareil.

-	 Sortie du café : Essuyez l’écoulement de café avec un chiffon humide pour éliminer tout 
résidu de café.
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Important ! N’utilisez pas de produits de nettoyage puissants, d’abrasifs ou de solvants, car 
ils risquent d’endommager la surface de la machine.

Nettoyage et rinçage de l’intérieur :
-	 Adaptateurs pour capsules et café moulu : Soulevez le levier de la machine à café et 

retirez les adaptateurs. Retirez les capsules usagées ou le marc de café des adaptateurs 
et jetez-les.

-	 Plateau d’égouttage : Retirer le bac de récupération, le vider et le rincer à l’eau. Assurez-
vous qu’il est bien placé. 

-	 Réservoir d’eau: Retirer le réservoir d’eau, le vider et le rincer à l’eau potable. Remplissez-
le avec de l’eau potable fraîche avant de le remettre dans la cafetière.

-	 Rincer le circuit du café : Réinsérez l’adaptateur vide et refermez le levier. Placez un 
récipient sous la sortie du café. Appuyez sur l’icône tactile Café long pour rincer le circuit 
de café avec de l’eau fraîche. Cela permet d’éliminer les débris internes.

Les composants ne passent pas au lave-vaisselle :
 Attention ! Toutes les pièces de la machine peuvent être lavées au lave-vaisselle. Lavez 
toutes les pièces amovibles (bac de récupération, réservoir d’eau, adaptateurs) à la main avec 
de l’eau et du savon doux et séchez-les soigneusement avant de les remonter.

5. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème Cause possible Possible solution

Le moteur du 
moulin démarre 
mais aucun café 
moulu ne sort de la 
sortie du moulin.

> Il n’y a pas de grains de café 
dans la trémie. 
 > Le broyeur/la trémie est 
bloqué(e). 
 > Le café est peut-être bloqué 
dans la trémie.

> Remplissez la trémie de grains 
de café frais. 
 > Retirez la trémie. Inspecter la 
trémie et les couteaux pour vérifier 
qu’ils ne sont pas obstrués. 

Le moteur du 
broyeur démarre 
mais fonctionne 
avec un fort bruit de 
“cliquetis”.

> Le broyeur est bloqué par des 
corps étrangers ou la trémie 
est bloquée. 
 > Humidité obstruant le 
broyeur.

> Retirez la trémie, inspectez 
les meules et retirez tout objet 
étranger. 
 > Laissez les meules sécher 
complètement avant de les 
remonter. Il est possible d’utiliser 
un sèche-cheveux pour souffler de 
l’air sur la zone afin d’accélérer le 
processus de séchage.



FREESTYLE GRIND & LATTE 53

FRANÇAIS

Problème Cause possible Possible solution

Impossible de 
verrouiller la trémie 
à grains en position.

> Les grains de café obstruent 
le dispositif de verrouillage de 
la trémie.

> Retirez la trémie. Nettoyer 
les grains de café des meules 
coniques. 
 > Verrouillez la trémie en position.

Le café déborde 
du filtre de 
l’adaptateur.

> L’ajout d’une quantité de 
grains de café supérieure à 
celle recommandée dans la 
trémie peut entraîner des 
problèmes. En règle générale, 
il est recommandé de ne pas 
dépasser 8 à 9 grammes de 
grains de café pour une tasse 
simple et 10 à 12 grammes 
pour une tasse double. Le 
dépassement de cette plage 
peut entraîner un excès ou une 
insuffisance de café moulu.

> Il est recommandé d’utiliser 
une petite balance électronique 
pour mesurer le poids exact 
des grains, adapté à une tasse 
simple ou double. Verser ensuite 
les grains dans le broyeur par 
portions individuelles. Cela permet 
de moudre les grains avec plus 
de précision et de garantir la 
fraîcheur de chaque tasse de 
café. Les grains de café ayant 
une durée de conservation courte 
une fois ouverts, une trémie à 
grains ouverte peut entraîner des 
pertes. Notre trémie à grains peut 
contenir un maximum d’environ 
50 g.

Arrêt d’urgence du 
broyeur

> Le couvercle de la trémie 
ou l’adaptateur pour café 
moulu n’est pas dans la bonne 
position.

> Vous devez maintenir le 
couvercle de la trémie et 
l’adaptateur pour café moulu dans 
la bonne position en même temps 
: le couvercle de la trémie doit être 
maintenu sur la trémie.

Le moulin 
fonctionne en 
continu

> Il n’y a pas de grains de café 
dans la trémie.

> Remplissez la trémie de grains 
de café. 
> Retirez l’adaptateur pour café 
moulu du support de broyeur.
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L’espresso 
déborde du bord 
de l’adaptateur 
ou l’adaptateur 
sort de la tête de 
broyage pendant 
l’extraction.

> L’adaptateur pour café moulu 
n’est pas inséré correctement 
dans la tête de broyage ; la 
poignée n’est pas verrouillée. 
> Il y a du café moulu autour de 
la tasse simple ou double de 
l’adaptateur. 
 > Le godet de l’adaptateur 
simple ou double est mouillé 
ou le fond de l’adaptateur 
est mouillé. Les surfaces 
mouillées réduisent la friction 
nécessaire pour maintenir 
l’adaptateur en place lorsqu’il 
est sous pression pendant une 
extraction.

> Assurez-vous toujours que 
l’adaptateur pour café moulu est 
complètement sec avant de le 
remplir de café, de le presser et de 
l’insérer dans la tête de broyage.

Aucune eau ne 
sort de la tête de 
broyage.

> La machine n’a pas 
atteint la température de 
fonctionnement.
 > Le réservoir d’eau est vide. 
 > Le réservoir d’eau n’est pas 
complètement inséré dans la 
bonne position.

> Laisser la machine atteindre sa 
température de fonctionnement. 
 > Remplissez le réservoir d’eau. 
> Amorcer le système de réservoir 
en remplissant la petite ou la 
grande tasse bouton d’infusion 
pour faire couler l’eau à travers la 
tête de broyage.

L’appareil ne 
fonctionne pas.

> L’appareil n’est pas bien 
branché sur la prise de courant. 
 > L’icône de basculement 
marche/arrêt n’est pas 
enfoncée.

> Vérifiez l’intégrité du câble 
d’alimentation et de la fiche de 
l’appareil. 
 > Branchez le câble 
d’alimentation sur une prise de 
courant. 
> Appuyez sur l’icône marche/
arrêt pour allumer la machine à 
café
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Pas de réponse ou 
réponse retardée 
après plusieurs 
pressions sur 
l’icône tactile 
d’une fonction 
sur le panneau de 
commande.

> L’appareil est soumis 
à des interférences 
électromagnétiques.
> Le panneau de contrôle est 
sale.
> Vous n’appuyez pas la totalité 
de votre doigt sur l’icône tactile 
de la fonction sur le panneau de 
commande.
> Clic sur la mauvaise zone 
de l’image de l’icône tactile de 
la fonction sur le panneau de 
commande.

> Déconnectez l’appareil du 
réseau électrique pendant 
quelques minutes, puis rallumez-
le. 
> Nettoyez le panneau de 
commande à l’aide d’un chiffon 
doux ou d’un tissu doux.
> Appuyez sur l’icône de la 
fonction sur le panneau de 
commande. 
> Essayez de cliquer sur le bas de 
l’image de l’icône de la fonction 
dans le panneau de contrôle.

Fuites d’eau de la 
machine à café

> Il y a trop d’eau dans le 
plateau d’égouttage.

> Videz le bac.

La machine à café 
a cessé de produire 
du café ou s’est 
éteinte.

> Le système de protection 
contre la surchauffe s’est 
activé. Pour protéger la machine 
et économiser de l’énergie, il 
s’éteint automatiquement.

> Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement.

Pas de mousse de 
lait

> Système de moussage 
automatique. 
> Le lait ou le mousseur est 
sale. 
 > Le lait n’est pas assez froid ou 
n’est pas adapté à la formation 
de mousse.

> Nettoyez le système de 
moussage automatique du lait ou 
la buse. 
> Effectuer un nettoyage 
automatique après chaque 
utilisation d’un cappuccino, d’un 
café au lait ou d’une buse.

Le témoin  
s’allume sur l’écran.

> Il n’y a pas suffisamment 
d’eau dans le réservoir d’eau.

> Versez de l’eau dans le réservoir 
d’eau entre les repères MIN et 
MAX.

Le témoin  
s’allume sur l’écran.

> L’adaptateur n’est pas inséré 
dans le compartiment. 
 > L’adaptateur n’est pas 
inséré correctement dans le 
compartiment de l’adaptateur. 
 > L’adaptateur n’est pas 
sécurisé.

> Insérer l’adaptateur dans le 
compartiment. 
> Vérifiez que l’adaptateur est 
correctement positionné dans le 
compartiment de l’adaptateur. 
 > Une fois l’adaptateur inséré 
dans son compartiment, n’oubliez 
pas d’appuyer sur la poignée pour 
le fixer.
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Le levier n’est pas 
complètement 
enfoncé

> L’adaptateur n’est pas 
inséré correctement dans le 
compartiment de l’adaptateur.

> Vérifiez que l’adaptateur est 
correctement positionné dans le 
compartiment de l’adaptateur.

> Le témoin 
lumineux  
clignote sur l’écran.

> Il est temps de nettoyer 
l’échelle.

> Effectuez le détartrage

Pas d’icône tactile 
pour Steam Milk 
dans le panneau de 
contrôle

> Le mousseur n’est pas 
connecté à la machine à café.

> L’icône tactile “Mousse de 
lait” apparaît sur le panneau 
de commande uniquement 
lorsqu’un mousseur est connecté 
à l’appareil.

Il n’y a pas d’icône 
Clean touch sur 
le panneau de 
contrôle.

> Le mousseur n’est pas 
connecté à la machine à café.

> L’icône de la touche de 
nettoyage n’apparaît sur le 
panneau de commande que 
lorsque le vaporisateur/système 
est en marche.

 
6. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
 

7. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
réglementation applicable dans l’Union européenne. Ce produit a été 
conçu, fabriqué et testé pour répondre aux normes de sécurité et de 
qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE 

peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/fr/information/
declaration-of-conformity 
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abbildung 1
1.	 Abnehmbarer Wassertank 
2.	 Bedienfeld
3.	 Ein-/Aus-Taste
4.	 Abnehmbarer Milchtank
5.	 Hebel zur Kaffeezubereitung
6.	 Adapter für gemahlenen Kaffee/Kapseln
7.	 Kleiner Getränkehalter
8.	 Abnehmbare Tropfschale
9.	 Kaffeebohnenbehälter
10.	 Adapterhalter für gemahlenen Kaffee

NOTIZ:
Die Grafiken in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und stimmen 
möglicherweise nicht genau mit denen auf dem Produkt überein.

2. VOR DER VERWENDUNG

-	 Dieses Gerät wird in einer Verpackung geliefert, die es während des Transports 
schützt. Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial. Sie können die Originalverpackung und andere 
Verpackungselemente an einem sicheren Ort aufbewahren, um Schäden am Gerät zu 
vermeiden, falls Sie es später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung 
entsorgen möchten, achten Sie darauf, alle Artikel ordnungsgemäß zu recyceln.

-	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand sind. 
Wenn eines davon fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, wenden Sie sich umgehend an 
den offiziellen technischen Support von Cecotec .

-	 Entfernen Sie die Seriennummer nicht vom Produkt, um die ordnungsgemäße 
Rückverfolgbarkeit Ihres Geräts zu gewährleisten, falls Sie Unterstützung anfordern.

Lieferumfang
-	 Kaffeemaschine
-	 Messlöffel für gemahlenen Kaffee
-	 Reinigungsbürste
-	 Dosierring
-	 Silikon-Luftgebläse
-	 Filter für einen Kaffee
-	 Filter für zwei Kaffees
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1.	 Stellen Sie die Kiste auf eine große, stabile und ebene Fläche.
2.	 Entfernen und entsorgen Sie alle an Ihrer Maschine angebrachten Etiketten und 

Verpackungsmaterialien. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Zubehörteile entfernt 
haben, bevor Sie die Verpackung entsorgen.

3.	 Drehen Sie die Schachtel so, dass die Rückseite der Kaffeemaschine nach unten zeigt.
4.	 Schieben Sie die Kaffeemaschine vorsichtig aus der Verpackung.
5.	 Legen Sie den Karton beiseite und bewahren Sie die Schutzfolien der Originalverpackung 

auf. Wir empfehlen, sie aufzubewahren, falls Sie die Kaffeemaschine später 
transportieren müssen.

6.	 Entfernen Sie die Plastiktüte, die die Kaffeemaschine schützt.
7.	 Entfernen Sie die Plastiktüte mit dem Wasserfilter und dem Wasserfilterhalter.

Wichtig: Plastiktüten außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Hinweis: Alle Teile sollten von Hand mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel 
gereinigt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Pads oder Tücher, die die Oberfläche 
zerkratzen könnten. Reinigen Sie keine Teile oder Zubehörteile in der Spülmaschine.

3. BEDIENUNG

Erste Verwendung
1.	 Drücken Sie die Einschalttaste, um das Gerät einzuschalten. Das Heizsymbol 

leuchtet auf.
2.	 Sie müssen den Wassertank füllen und den Kaffeebohnenbehälter installieren.
3.	 Das Gerät piept und zeigt damit an, dass es betriebsbereit ist.

Bedienfeld
Abb. 2

1.	 Entkalkungs- Warnleuchtensymbole
2.	 Lichtsymbol „ Adapter nicht eingesteckt “
3.	 Vorheizlichtsymbole​
4.	 Leuchtsymbole für falsch positionierten Satzbehälter
5.	 Leuchtende Symbole für Wassermangel
6.	 Berühren Sie das Symbol zum Aufschäumen von Milch ( Dampf). Milch )
7.	 Latte -Touch -Symbol
8.	 Lungo ) – Touch-Symbol
9.	 Espresso- Touch - Symbol ( Espresso )
10.	 Touch-Symbol für gemahlenen Kaffee für Einzeldosis
11.	 Doppelter Schuss gemahlener Kaffee Touch-Symbol
12.	 Selbstreinigung / Wasser nachfüllen, Symbol berühren ( Reinigen )
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Touch-Funktionen
-	 Ein/Aus-Touch-Symbol: Drücken, um die Kaffeemaschine ein- und auszuschalten.
-	 Grind-Touch-Symbol (Einzel-/Doppeldosis): Drücken Sie, um automatisch mit dem 

Mahlen des Kaffees direkt in den Adapter für gemahlenen Kaffee zu beginnen. Durch 
erneutes Drücken können Sie das Mahlen jederzeit beenden.

-	 Symbol Kaffee -Touch (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Milchbasiertes Touch-Symbol ( Latte /Milch aufschäumen): Latte – 270 ml, Milch 

aufschäumen – 220 ml
-	 Selbstreinigungs-/Wassernachfüllsymbol berühren: Drücken, um den 

Selbstreinigungszyklus der Kaffeemaschine zu starten. Dieses Symbol leuchtet auch auf, 
wenn Sie den Wassertank nachfüllen müssen.

Kontrollleuchten
-	 Wassermangel-Kontrollleuchte: Diese Anzeige leuchtet auf, wenn die Kaffeemaschine 

nicht genügend Wasser hat. Um es zu lösen; Füllen Sie den Wassertank und drücken 
Sie auf das Touch-Symbol „Reinigen/Wasser nachfüllen“, um der Kaffeemaschine 
mitzuteilen, dass sie bereits Wasser hat.

-	 Bohnenfüllanzeige: Diese Anzeige informiert Sie, wenn Sie den Behälter mit Kaffeebohnen 
nachfüllen müssen oder wenn der Kaffeebohnenbehälter nicht richtig positioniert ist. 
Geben Sie Kaffeebohnen in den Trichter.

-	 Vorheizkontrollleuchte: Diese Anzeige leuchtet, wenn die Kaffeemaschine aufheizt.
-	 Wichtig: Während diese Anzeige leuchtet, sind die Kaffeezubereitungsfunktionen 

vorübergehend nicht verfügbar. Warten Sie, bis es sich ausschaltet, um Ihren Kaffee 
zuzubereiten.

-	 Kontrollleuchte „Adapter nicht eingesetzt“: Diese Anzeige warnt Sie, dass der Adapter 
für gemahlenen Kaffee oder Kapseln nicht richtig eingesetzt ist. Prüfen Sie, ob der 
Vorbereitungsadapter an der richtigen Position und richtig sitzt.

-	 Entkalkungsanzeige: Diese Anzeige leuchtet auf, um Sie darauf hinzuweisen, dass 
die Kaffeemaschine entkalkt werden muss. Informationen zum Entkalken Ihrer 
Kaffeemaschine finden Sie im Abschnitt „Reinigung und Wartung“ im Handbuch.

Vorbereiten der Kaffeemaschine
1.	 Reinigen Sie vor der ersten Verwendung der Kaffeemaschine den Wassertank, den 

Milchtank, die Tropfschale und andere abnehmbare Teile mit warmem Wasser und milder 
Seife. Trocknen Sie sie vor dem erneuten Zusammenbau vollständig.

2.	 Setzen Sie die Tropfschale mit dem angebrachten Rost in die Kaffeemaschine ein. 
Drücken Sie fest darauf, bis es einrastet. Dadurch wird verhindert, dass Wasser 
verschüttet wird. Lassen Sie keinen Spalt zwischen dem Tablett und der Kaffeemaschine. 
Abb. 3

3.	 Befüllen des Wassertanks: Entfernen Sie vor der Verwendung den Deckel des 
Wassertanks. Entfernen Sie den Wassertank aus der Kaffeemaschine. Füllen Sie den Tank 
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bis zur angegebenen Höchstmarke mit frischem Trinkwasser. Überschreiten Sie nicht die 
Maximalmarke. Setzen Sie den Wassertank wieder in die Kaffeemaschine ein und achten 
Sie darauf, dass er fest in die entsprechenden Schlitze passt. Der Wassertank hat ein 
Fassungsvermögen von 1,6 Litern. Abb. 4

Wichtig! Füllen Sie den Tank niemals mit heißem Wasser, kohlensäurehaltigem Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten, da dies sowohl den Tank als auch die Kaffeemaschine beschädigen 
könnte.

Hinweis: Kontrollieren Sie vor Gebrauch stets den Wasserstand und wechseln Sie das Wasser 
täglich. Wir empfehlen die Verwendung von kaltem, gefiltertem Wasser. Wir raten von der 
Verwendung von demineralisiertem oder destilliertem Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
ab, da dies den Geschmack des Espressos und die vorgesehene Funktion der Maschine 
beeinträchtigen kann.

1.	 Erster Reinigungszyklus: Stellen Sie sicher, dass sich der Brühhebel in der Ruheposition 
(geschlossen) befindet.

Schließen Sie die Kaffeemaschine an eine Steckdose an.
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Kaffeemaschine einzuschalten.
Stellen Sie ein großes Gefäß (mindestens 500 ml) unter den Kaffeeauslauf.
Drücken Sie das Touch-Symbol „Langer Kaffee“ oder „Selbstreinigung/Wasser nachfüllen“, um 
einen ersten Spülzyklus zu starten. Lassen Sie die Kaffeemaschine heißes Wasser durch das 
System ausgeben. Dies hilft, das Innere zu reinigen und die Maschine vorzuwärmen.
Wiederholen Sie diesen Spülgang 2–3 Mal.
2.	 Sobald die Spülzyklen abgeschlossen sind, ist Ihre Kaffeemaschine bereit, Ihre erste 

Tasse Kaffee zuzubereiten.

Bedienung der Mühle

Um die Funktionen der eingebauten Mühle zu aktivieren, müssen Sie den Adapter in 
die Mühlenhalterung einsetzen. Der Adapter ist an seinem Ende mit einem Magneten 
ausgestattet. Wenn Sie den Adapter in die Halterung einsetzen, berührt der Magnet 
die Innenwand und aktiviert automatisch die Mahloptionen der Maschine. Als optische 
Bestätigung der Aktivierung leuchten auf dem Bedienfeld die Touch-Symbole für die Einzel- 
und Doppeldosismahlung auf. Auf diese Weise erkennt die Kaffeemaschine, dass der Adapter 
richtig eingesetzt ist und bereit ist, Kaffeebohnen zu mahlen.
Der Mahlbehälter hat ein Fassungsvermögen von maximal 30 Gramm Kaffeebohnen.
Um optimale Frische des gemahlenen Kaffees und eine effiziente Leistung des Mahlwerks zu 
gewährleisten, wird empfohlen, den Trichter mit Kaffeebohnen zu füllen und jeweils weniger 
als 13 Gramm zu mahlen. Das Mahlen kleiner Mengen unmittelbar vor der Kaffeezubereitung 
sorgt für ein intensiveres Aroma und einen intensiveren Geschmack in jeder Tasse.
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WICHTIG:
Für eine ordnungsgemäße Verwendung lassen Sie die Mühle jeweils weniger als 90 Sekunden 
laufen und halten Sie zwischen zwei aufeinanderfolgenden Mahlzyklen eine Ruhezeit von 
mindestens 90 Sekunden ein.
Die Mühle sollte innerhalb von 10 Minuten nicht länger als 6 Minuten am Stück laufen und 
sollte 30 Minuten ruhen, wenn die Laufzeit 6 Minuten überschreitet.
Um Kaffee zu mahlen, müssen Sie den Adapter in den Kaffeemehlbehälter (unter der Mühle) 
einsetzen. Wenn die Maschine den Adapter nicht erkennt, kann sie keinen Kaffee mahlen.

Mahlgrad einstellen
Der Mahlgrad beeinflusst die Geschwindigkeit, mit der das Wasser durch den Filterkaffee 
fließt, und den Geschmack des Espressos . Bei der Einstellung des Mahlgrads empfiehlt sich 
ein feiner Mahlgrad.

Der Mahlgradwähler ist mit einer Nummerierung versehen. Je niedriger die Zahl, desto feiner 
der Mahlgrad. Je höher die Zahl, desto gröber der Mahlgrad.

Wählen Sie den Mahlgrad durch Drehen des Mahlgradwählers nach links oder rechts (1 = fein, 
7 = grob). Abb. 5

Wenn die Kaffeemaschinenmühle das Werk verlässt, ist sie mit einer Standardeinstellung 
ausgestattet, der Wählanzeiger zeigt auf Position 2 (Abb. 6), was den optimalen Bereich für 
die Zubereitung von Espressokaffee darstellt . Wenn Sie andere Kaffeesorten zubereiten 
müssen, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen und Empfehlungen zur Anpassung.

Mahlgrad
Mit dem Mahlgradwähler können Sie verschiedene Mahleinstellungen auswählen, angepasst 
an unterschiedliche Kaffeezubereitungsmethoden oder Ihren persönlichen Geschmack.

TÜRKISCH (Mahlgrad 0-1)
Für türkischen Kaffee gilt: Je feiner der Mahlgrad, desto besser. Idealerweise sollte es extrem 
dünn sein.

Dies ist eine extreme Situation. Es wird nicht empfohlen, die Einstellungen 0-1 regelmäßig zu 
verwenden, da Feinstaub die Maschine nach mehrmaligem Gebrauch verstopfen kann. Sie 
können die Einstellungen 1-7 verwenden, die unterschiedliche Kaffeebohnensorten mahlen, 
um das Risiko einer Verstopfung zu verringern.

ESPRESSO (Mahlgrad 2-4)
Da Espresso eine kürzere Brühzeit (ca. 30 Sekunden) hat, ist der Mahlgrad der verwendeten 
Kaffeebohnen etwas gröber als bei türkischem Kaffee, aber immer noch sehr fein. Der 
Mahlgrad der gemahlenen Kaffeebohnen variiert jedoch je nach Röstgrad.
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MOKA (Mahlstufe 4-5)
Der Mahlgrad für Kaffee, der mit einer Mokkakanne zubereitet wird, ist etwas gröber als 
für Espresso , dennoch ist darauf zu achten, dass der Kaffeesatz für eine gute Extraktion 
gleichmäßig in der Kanne verteilt wird. Der Mahlgrad liegt ungefähr zwischen Espresso und 
Filterkaffee, ist also gröber als Espresso , aber feiner als Filterkaffee.

FILTER (5-7 Mahlgeschwindigkeit)
Für Filter- oder Filterkaffee wird normalerweise ein mittlerer bis mittelfein gemahlener 
Kaffee verwendet. Dies liegt daran, dass der Extraktionsprozess von Filterkaffee im Vergleich 
zu Espresso schonender ist . Der empfohlene Mahlgrad für Filterkaffee entspricht in etwa der 
Größe feiner Zuckerkörner, während der Mahlgrad für Filterkaffee etwas gröber sein kann, 
sich aber typischerweise im mittleren Bereich bewegt.

Einfluss des Röstgrades auf den Mahlgrad
Wenn Sie einen Mahlgrad zwischen 2 und 5 wählen, erhalten Sie einen gröberen Mahlgrad.
Wenn Sie einen Mahlgrad von etwa 1,5–3,5 wählen, können Sie mittelhell gerösteten Kaffee 
mahlen.

Dunkel oder mittel gerösteter Kaffee: Die Bohnen sind empfindlicher und neigen dazu, fein 
gemahlen zu werden, daher kann der Mahlgrad gröber eingestellt werden.
Hell gerösteter Kaffee: Die Bohnen sind härter und lassen sich weniger fein mahlen, daher ist 
eine feinere Mahleinstellung erforderlich.

Auswahl der Filtergröße
Wählen Sie am Netzteil einen 1-Tassen- oder 2-Tassen-Filter. Abb. 7

Legende Abbildung 7
1.	 1 Tassenfilter
2.	 2-Tassen-Filter
3.	 Kaffeeadapter

Verwenden des Adapters
1.	 Unter dem Kaffeeadapterhalter befindet sich ein Dosierring für gemahlenen Kaffee. 

Nehmen Sie ihn vorsichtig mit der Hand heraus und legen Sie ihn vorsichtig auf den 
Kaffeepulveradapter, wo sich bereits der Edelstahlfilter befindet. Abb. 8

2.	 Setzen Sie den Kaffeepulveradapter mit dem Kaffeedosierring in die Mühlenhalterung ein. 
Abb. 9

3.	 Wählen Sie die Dosisgröße für die Funktion gemahlenen Kaffee auf dem Bedienfeld: 
Einzeltasse, Einzeldosis (8 s) oder Doppeltasse, Doppeldosis (12 s).

4.	 Den gemahlenen Kaffee mit einem Tamper verdichten. Öffnen Sie den Hebel und setzen 
Sie den Adapter in die Brühkammer ein.
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Kaffeezubereitung
Hinweis: Sie können jede beliebige Kaffeetaste drücken. Der Kaffee fließt automatisch, wenn 
die Maschine bereit ist.
1.	 Heben Sie den Kaffeebrühhebel vollständig an und legen Sie die Kapsel ein. Abb. 10
2.	 Schließen Sie den Hebel und stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf. Abb. 11
3.	 Drücken Sie das Touch-Symbol für Espresso – 50 ml oder großen Kaffee ( Lungo ) – 100 

ml.

Hinweis: Um den Kaffeefluss zu stoppen oder Kaffee nachzufüllen, drücken Sie erneut. 
Heben und schließen Sie den Hebel, um die Kapsel in den Behälter für gebrauchte Kapseln 
auszuwerfen.
Es ist normal, beim Drücken des Hebels einen gewissen Widerstand zu spüren.

Kaffee mit Milch zubereiten (mithilfe des Milchtanks)
Montage des automatischen Milchaufschäumsystems
1.	 Nehmen Sie den Deckel vom Milchtank ab. Halten Sie hierzu die Deckelentriegelungstaste 

an der rechten Seite des Tanks gedrückt und ziehen Sie den Deckel nach oben.
2.	 Stecken Sie den Milchschaumauslaufschlauch in den Milchtank. Abb. 12
3.	 Stecken Sie den Milchsammelschlauch in das Anschlussventil im Deckel des Milchtanks. 

Abb. 13
4.	 Füllen Sie den Milchbehälter mit kalter Milch und verschließen Sie ihn mit dem Deckel. 

Der Milchtank hat ein Fassungsvermögen von 0,35 Litern.Abb . 14
5.	 Setzen Sie das montierte Milchaufschäumsystem in die Aufnahmeschlitze ein und 

drücken Sie es fest. Abb. 15

Zubereitung von Cappuccino und Milchkaffee ( Latte )
-	 Die Dichte und Menge des Milchschaums hängen von der verwendeten Milch ab. Um 

optimales Aufschäumen zu gewährleisten, verwenden Sie kalte Milch (die Temperatur 
sollte ungefähr 5 °C betragen, mit einem Fettgehalt von 2,5–4,5 %).

-	 Bei Verwendung des Dampfgarers und der Betriebsart „Dampf“ tritt heißer Dampf aus 
dem Dampfgarer aus und der Dampfgarer selbst wird sehr heiß. Seien Sie vorsichtig!

6.	 Heben Sie den Hebel ganz an und legen Sie die Kapsel ein. Abb. 16
7.	 Latte -Touch-Symbol – 220 ml Milch / 50 ml Kaffee. Durch erneutes Drücken wird die 

Zubereitung automatisch gestoppt.
8.	 Falls erforderlich, beginnt der Vorheizvorgang und die Anzeige blinkt sanft im Display.
9.	 Sobald das Vorheizen abgeschlossen ist und die Anzeige erlischt, beginnt die 

Kaffeemaschine mit dem Brühvorgang. Zuerst wird die Milch in die Tasse gegossen und 
dann der Kaffee.
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Noten:
Je nach gewähltem Getränk ist das Verhältnis von Kaffee zu Milch unterschiedlich.
Um die Getränkezubereitung zu stoppen, drücken Sie auf das Touch-Symbol des 
ausgewählten Getränks oder auf das Touch-Symbol „Ein/Aus“. Das Gerät piept, das 
ausgewählte Getränkesymbol blinkt schnell und erlischt und die Getränkezubereitung wird 
gestoppt. Wenn Sie den Brühvorgang über das Symbol gestoppt haben, schaltet sich die 
Kaffeemaschine aus.

10.	 Wenn der Brühvorgang abgeschlossen ist, ertönt ein Piepton, das Getränkesymbol 
erlischt und die Anzeige auf dem Display blinkt sanft.

11.	 Wenn die Anzeige aufhört zu blinken, piept das Gerät und alle Touch-Symbole auf dem 
Bedienfeld leuchten auf.

12.	 Drücken Sie das Touch-Symbol „Ein/Aus“, um die Kaffeemaschine auszuschalten und zu 
reinigen.

13.	 Das automatische Milchaufschäumsystem unbedingt abmontieren und reinigen.

Mengenprogrammierung
Espresso -Kaffee-Einstellung (persönlicher Geschmack/individuelle Tassengröße)
Die Kaffeemenge des Produkts lässt sich von 25 bis 250 ml programmieren.

1.	 Heben Sie den Hebel ganz an und legen Sie die Kapsel ein.
2.	 Touch-Symbol Espresso oder Long Coffee gedrückt , bis die gewünschte Menge erreicht 

ist, und lassen Sie dann eines der beiden Touch-Symbole los, die Sie anpassen möchten. 
Der Betrag wird automatisch gespeichert.

3.	 Bei der nächsten Benutzung ist die Tassengröße für Ihren persönlichen Geschmack 
bereits von der Kaffeemaschine gespeichert. Die extrahierte Kaffeemenge entspricht der 
Menge, die Sie gerade eingestellt haben.

Die Aktivierung erfolgt automatisch, wenn das Touch-Symbol Espresso oder Long Coffee 
länger als 2 Sekunden gedrückt gehalten wird.

-	 Mindestmenge = 25 ml
-	 Maximale Menge = 250 ml

Stellen Sie die Menge auf die Werkseinstellungen zurück
1.	 Touch-Symbole Espresso (kleine Tasse) + Long Coffee (mittlere Tasse) gleichzeitig 5 

Sekunden lang gedrückt.
2.	 Es ertönen 2 Pieptöne und 6 Lichter blinken 5 Sekunden lang schnell. Die 

Werkseinstellungen sind nun abgeschlossen.
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Milchschaummengeneinstellung (persönlicher Geschmack/individuelle Tassengröße)
Sie können die Menge des Getränks anpassen :
-	 Cappuccino: Kaffee 30–100 ml (Standardvolumen ca. 40 ml), Milch 40–250 ml 

(Standardvolumen ca. 60 ml)
-	 Latte : Kaffee 30–100 ml (Standardvolumen ca. 40 ml), Milch 80–250 ml 

(Standardvolumen ca. 100 ml)

So passen Sie die Lautstärke an:
1.	 Halten Sie das Touch-Symbol des gewünschten Getränks gedrückt. Das Gerät piept 

zweimal und Flüssigkeit beginnt aus dem Milchschaumauslassrohr zu fließen. Wenn sich 
ausreichend Milchschaum in der Tasse gebildet hat, lassen Sie das Getränkesymbol los. 
Das Gerät piept zweimal und der Flüssigkeitsfluss wird gestoppt. Die Kaffeemaschine hat 
sich Ihre Einstellungen zur Milchmenge gemerkt und bereitet beim nächsten Mal die von 
Ihnen angegebene Menge zu.

2.	 Halten Sie das Touch-Symbol des gewünschten Getränks erneut gedrückt. Das 
Gerät piept erneut. Wenn die Tasse die gewünschte Menge Kaffee enthält, lassen 
Sie das Symbol des ausgewählten Getränks los. Das Gerät piept zweimal und der 
Flüssigkeitsfluss wird gestoppt.

Milchschaum:
-	 Minimale programmierbare Zeit = 10 Sekunden
-	 Maximal programmierbare Zeit = 60 Sekunden

Menge auf Werkseinstellungen zurücksetzen :
1.	 gleichzeitig 5 Sekunden lang die Touch-Symbole „Espresso“ und „Langer Kaffee“.
2.	 2 Pieptöne, 6 Getränkelichter blinken 5 Sekunden lang schnell, die Werkseinstellungen 

sind abgeschlossen.

KLASSEN:
1.	 Die Menge des Milchschaums hängt von der verwendeten Milchsorte und deren 

Temperatur ab.
2.	 Wir empfehlen, die Werkseinstellungen für Espresso und Lungo beizubehalten , um für 

jede unserer Kaffeesorten das beste Tassenergebnis zu gewährleisten.
3.	 Die Kaffeemenge lässt sich von 25 bis 250 ml programmieren.
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4. REINIGUNG UND WARTUNG

Automatische Systemreinigung

Milchschaum
AUFMERKSAMKEIT! Diese Reinigung sollte nach jeder Zubereitung von milchbasierten 
Getränken wie Latte Macchiato oder Cappuccino und nach der Verwendung 
des Milchaufschäumsystems durchgeführt werden. Andernfalls verstopft das 
Milchaufschäumsystem.

1.	 Stellen Sie einen Behälter oder Dampfgarer unter den Milchschaumauslaufschlauch 
(je nachdem welches Milchaufschäumsystem Sie aktuell angeschlossen haben) und 
drücken Sie das Touch-Symbol „Self-Clean“, um den Reinigungsvorgang zu starten. Die 
Kaffeemaschine macht Geräusche und Wasser kommt aus dem Milchschaumauslauf 
oder Dampfgarer. Nur das Touch-Symbol auf dem Bedienfeld bleibt beleuchtet.

2.	 Wenn der Reinigungsvorgang abgeschlossen ist, piept das Gerät, das Touch-Symbol 
erlischt und die Vorheizanzeige blinkt sanft auf dem Bildschirm.

3.	 Wenn der Vorheizvorgang abgeschlossen ist, schaltet sich die Kaffeemaschine aus, die 
Anzeige gibt einen weiteren Piepton von sich und alle Touch-Symbole auf dem Bedienfeld 
leuchten auf.

Milchaufschäumer reinigen - Milchtank und Milchauslaufschlauch sowie 
Milchschaumauslaufschlauch reinigen

Hinweis: Dieser Vorgang sollte nach jeder Zubereitung von Latte Macchiato und Cappuccino 
durchgeführt werden, um die ordnungsgemäße Funktion des Systems sicherzustellen.

1.	 Trennen Sie das automatische Milchaufschäumsystem von der Kaffeemaschine.
2.	 Entfernen Sie den Milchtankdeckel, indem Sie die Deckelentriegelungstaste drücken und 

den Deckel nach oben ziehen.
3.	 Leeren Sie den Milchtank.
4.	 Trennen Sie den Milchauffangschlauch vom Deckel, indem Sie ihn nach oben ziehen. Abb. 

18
5.	 Den Milchschaumauslaufschlauch durch Ziehen nach oben abtrennen. Abb. 19
6.	 Spülen Sie alle Teile unter fließendem Wasser ab und setzen Sie sie wieder ein.

AUFMERKSAMKEIT! Wenn Sie auf die automatische Reinigung des Aufschäumsystems 
verzichten, kommt es bei der Milchschaumzubereitung zu mangelhaftem Aufschäumen und 
Milchfluss.
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1. Ziehen Sie den Stecker des automatischen Milchaufschäumers. Drücken Sie hierzu die 
Entriegelungstaste am Milchbehälterdeckel und ziehen Sie das Gerät heraus. Abb. 20
2. Nehmen Sie einen dünnen Gegenstand (Nadel, Klammer, Draht) und reinigen Sie vorsichtig 
die Aufschäumeröffnung und die Milcheinlassöffnung. Abb. 21
3. Reinigen Sie auch die Düse mit einem feinen Gegenstand.
4. Setzen Sie den Milchaufschäumer ein. Abb. 22

Entkalkung
Beim Entkalken der Kaffeemaschine setzen Sie den Milchtank und einen Adapter ein. Bitte 
verwenden Sie außerdem ein Gefäß mit mindestens 350 ml Inhalt.

Beim Entkalken werden Kalkablagerungen entfernt, die sich im Laufe der Zeit im Inneren der 
Kaffeemaschine bilden. Wie oft Sie entkalken müssen, hängt wirklich von der Härte Ihres 
Leitungswassers und davon ab, wie oft Sie Ihre Maschine benutzen.

Entkalkungsvorgang
Sie können mit dem Entkalken beginnen , auch wenn die Maschine Sie nicht dazu auffordert. 
Um es zu aktivieren, folgen Sie diesen Schritten:

1.	 Wenn die Maschine eingeschaltet ist, halten Sie das Self-Clean-Touch-Symbol 5 
Sekunden lang gedrückt, um den Vorgang zu starten.

2.	 Espresso- Symbol aufleuchtet, drücken Sie darauf , um den Zyklus der 1. Phase zu 
starten.

3.	 Die Pumpe beginnt zu arbeiten und das Espresso -Symbol erlischt.
4.	 Am Ende der 1. Phase hören Sie einen Piepton und das Espresso- Symbol leuchtet wieder 

auf . .
5.	 Espresso- Touch-Symbol, um den Zyklus der zweiten Phase zu starten.
6.	 Die Pumpe startet, das Espresso -Symbol erlischt.
7.	 Am Ende der Phase 2 ertönt ein Piepton und die Funktion kehrt zur Normalität zurück.

Entkalkungsprozess
Der interne Entkalkungsprozess besteht aus:

Phase 1
1.1- Pumpen Sie 40 ml Wasser durch das Dampfrohr.
1.2- Pumpen Sie 60 ml Wasser durch den Kaffeeauslass.
1.3- Die Pumpe stoppt und ruht sich zweieinhalb Minuten lang aus.
1.4 – Wiederholen Sie die Schritte 1.1 bis 1.3 noch 6 Mal (insgesamt 7 Mal).
1.5- Pumpen Sie 40 ml Wasser durch das Dampfrohr.
1.6- Die Pumpe stoppt, bis der Wassertank durch den Kaffeeauslass geleert ist.
1.7- Ein Piepton und Phase 1 endet.
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Phase 2
2.1- Pumpen Sie 0,2 l Wasser durch das Dampfrohr.
2.2- Pumpen Sie 0,5 l Wasser durch den Kaffeeschlauch.
2.3- Ein Piepton , dann geht es in den Normalbetrieb über.

Noten:
-	 Füllen Sie den Milchkrug mit Wasser.
-	 Sollte der Entkalkungsvorgang aufgrund von Wassermangel abbrechen, füllen Sie den 

Tank erneut auf und setzen Sie den Vorgang fort.
-	 Wenn der Zyklus aufgrund eines Stromausfalls oder einer Abschaltung versehentlich 

gestoppt wird, werden Sie bei der nächsten Verwendung der Kaffeemaschine 
aufgefordert, den Entkalkungsvorgang abzuschließen.

Reinigung der konischen Mahlwerke der Mühle
Durch regelmäßiges Reinigen der Mahlscheiben werden gleichmäßige Mahlergebnisse 
erzielt, was insbesondere beim Mahlen von Espresso wichtig ist .

1.	 Stellen Sie aus Sicherheitsgründen sicher, dass die Kaffeemaschine vollständig 
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

2.	 Heben Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehälters bzw. des Trichters an und entfernen Sie 
ihn.

3.	 Drehen Sie den Mahlgrad-Einstellknopf gegen den Uhrzeigersinn in die entriegelte 
Position. Abb. 23

4.	 Sobald es sich in der entriegelten Position befindet, ziehen Sie vorsichtig am Einstellrad, 
um es zu entfernen. Abb. 24

5.	 Sie können nun die obere konische Schleifscheibe sehen. Heben Sie es vorsichtig aus der 
Mühle. Abb. 25

6.	 Beachten Sie den oberen konischen Zahn, der gerade entfernt wurde. Abb. 26
7.	 Verwenden Sie eine kleine Reinigungsbürste (normalerweise im Lieferumfang Ihrer 

Kaffeemaschine oder Kaffeemühle enthalten), um alle Kaffeemehlreste aus dem unteren 
konischen Mahlwerk der Mühle zu entfernen.

8.	 Setzen Sie das obere konische Mahlwerk wieder auf die Mühle und achten Sie dabei 
darauf, dass es richtig sitzt. Drücken Sie fest darauf, bis es vollständig einrastet.

9.	 Ersetzen Sie den Mahlgrad-Einstellknopf. Drehen Sie es im Uhrzeigersinn, um es zu 
verriegeln. Stellen Sie sicher, dass es sicher befestigt ist. Abb. 27

10.	 Setzen Sie den Trichterdeckel wieder auf.
11.	 Wenn Sie die obere Abdeckung der Kaffeemaschine entfernt haben, um an das Mahlwerk 

zu gelangen, setzen Sie sie wieder auf.
12.	 Schließen Sie die Kaffeemaschine wieder an und schalten Sie sie ein.
13.	 Setzen Sie den Adapter zum Auffangen des gemahlenen Kaffees auf den Auslauf des 

Mahlwerks. Abb. 28
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14.	 Starten Sie den Schleifvorgang.
15.	 Lassen Sie die Mühle einige Sekunden laufen. Dadurch werden alle Kaffeemehlreste 

entfernt, die nach der Reinigung möglicherweise noch auf den konischen Mahlwerken 
verbleiben.

Tägliche Pflege Ihrer Kaffeemaschine
Um Ihre Kaffeemaschine in einem Top-Zustand zu halten und eine optimale Leistung 
sicherzustellen, befolgen Sie diese einfachen Reinigungsschritte täglich oder nach jedem 
Gebrauch wie angegeben:

Außenreinigung:
-	 Maschinenoberfläche: Wischen Sie die Außenfläche der Kaffeemaschine mit 

einem sauberen, feuchten Tuch ab. Bei hartnäckigen Flecken können Sie ein mildes 
Reinigungsmittel oder eine mit Wasser verdünnte Neutralseife verwenden. Achten Sie 
darauf, dass das Tuch nur feucht und nicht nass ist, um zu verhindern, dass Wasser in das 
Innere der Maschine eindringt.

-	 Kaffeeauslauf: Reinigen Sie den Kaffeeauslauf mit einem feuchten Tuch, um eventuelle 
Kaffeereste zu entfernen.

Wichtig! Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, Scheuermittel oder Lösungsmittel, 
da diese die Oberfläche der Kaffeemaschine beschädigen können.

Innenreinigung und Spülung:
-	 Adapter für Kapseln/gemahlenen Kaffee: Heben Sie den Hebel an der Kaffeemaschine 

an und entfernen Sie die Adapter. Entfernen und entsorgen Sie alle gebrauchten Kapseln 
oder Kaffeepulverreste aus den Adaptern.

-	 Tropfschale: Tropfschale entnehmen, leeren und mit Wasser ausspülen. Stellen Sie 
sicher, dass Sie es wieder richtig einsetzen.

-	 Wassertank: Den Wassertank entnehmen, entleeren und mit Trinkwasser ausspülen. 
Füllen Sie es mit frischem Trinkwasser auf, bevor Sie es wieder in die Kaffeemaschine 
einsetzen.

-	 Kaffeekreislauf spülen: Leeren Adapter wieder einsetzen und Hebel schließen. Stellen Sie 
einen Behälter unter den Kaffeeauslauf. Drücken Sie das Long Coffee-Touch-Symbol, um 
den Kaffeekreislauf mit sauberem Wasser zu spülen. Dies hilft, alle inneren Ablagerungen 
zu entfernen.

NICHT spülmaschinengeeignete Komponenten:
Aufmerksamkeit! Kein Bestandteil der Kaffeemaschine ist spülmaschinenfest. Waschen Sie 
alle abnehmbaren Teile (Tropfschale, Wasserbehälter, Adapter) von Hand mit milder Seife und 
Wasser und trocknen Sie sie gründlich ab, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.
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5. PROBLEMLÖSUNG

Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Der Motor der 
Mühle startet, aber 
es kommt kein 
gemahlener Kaffee 
aus dem Auslauf 
der Mühle.

> Es befinden sich keine 
Kaffeebohnen im Behälter.
> Die Mühle/der Trichter ist 
blockiert.
> Möglicherweise ist der Kaffee 
im Trichter stecken geblieben.

> Füllen Sie den Trichter mit 
frischen Kaffeebohnen.
> Den Trichter entfernen. 
Überprüfen Sie den Trichter und 
die Schneider auf Verstopfungen.

Der Motor der 
Mühle startet, 
macht jedoch ein 
lautes „Klick“-
Geräusch.

> Die Mühle ist durch 
Fremdkörper blockiert oder der 
Trichter ist verstopft.
> Feuchtigkeit verstopft die 
Mühle.

> Entfernen Sie den Trichter, 
überprüfen Sie die Schleifscheiben 
und entfernen Sie alle 
Fremdkörper.
> Lassen Sie die Schleifscheiben 
vor dem Zusammenbau 
vollständig trocknen. Sie 
können mit einem Haartrockner 
Luft auf die Stelle blasen, um 
den Trocknungsprozess zu 
beschleunigen.

Getreidebehälter 
kann nicht in seiner 
Position verriegelt 
werden.

> Kaffeebohnen verstopfen die 
Trichterverriegelung.

> Den Trichter entfernen. Reinigen 
Sie die konischen Mahlwerke von 
den Kaffeebohnen.
> Verriegeln Sie den Trichter 
wieder in seiner Position.
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Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Kaffee läuft aus 
dem Adapterfilter 
über.

> Das Einfüllen einer größeren 
als der empfohlenen 
Menge Kaffeebohnen in den 
Trichter kann zu Problemen 
führen. Im Allgemeinen wird 
empfohlen, für eine einzelne 
Tasse maximal 8–9 Gramm 
Kaffeebohnen zu verwenden, 
für eine doppelte Tasse 10–12 
Gramm. Das Überschreiten 
dieses Bereichs kann dazu 
führen, dass zu viel oder zu 
wenig gemahlener Kaffee 
verwendet wird.

> Es wird empfohlen, eine 
kleine elektronische Waage zu 
verwenden, um das genaue 
Gewicht der Bohnen zu messen, 
geeignet für eine einzelne oder 
doppelte Tasse. Anschließend 
die Bohnen portionsweise in die 
Mühle geben. Dadurch können 
die Bohnen präziser gemahlen 
werden und jede Tasse Kaffee 
bleibt frisch. Da Kaffeebohnen 
nach dem Öffnen nur eine kurze 
Haltbarkeit haben, kann ein 
offener Bohnenbehälter zu Abfall 
führen. Unser Getreidebehälter 
fasst maximal ca. 50g.

Not-Aus der Mühle > Der Behälterdeckel oder der 
Kaffeepulveradapter befindet 
sich nicht in der richtigen 
Position.

> Achten Sie darauf, dass sich 
der Behälterdeckel und der 
Kaffeepulveradapter gleichzeitig 
in der richtigen Position befinden: 
Der Behälterdeckel muss auf dem 
Behälter bleiben.

Das Mahlwerk läuft 
ständig

> Es befinden sich keine 
Kaffeebohnen im Behälter.

> Füllen Sie den Trichter mit 
Getreide.
> Nehmen Sie den 
Kaffeepulveradapter aus der 
Mühlenhalterung .
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Espresso läuft 
über den Rand des 
Adapters oder der 
Adapter löst sich 
während einer 
Extraktion vom 
Mahlkopf .

> Der Kaffeepulveradapter ist 
nicht richtig in den Mahlkopf 
eingesetzt; der Griff ist nicht 
verriegelt.
> Rund um den Einzel- oder 
Doppeltassenadapter befindet 
sich gemahlener Kaffee.
> Die Einzel- oder Doppeltasse 
des Adapters ist nass oder 
der Boden des Adapters ist 
nass. Benetzte Oberflächen 
verringern die Reibung, die 
erforderlich ist, um den 
Adapter während einer 
Extraktion unter Druck an Ort 
und Stelle zu halten.

> Stellen Sie immer sicher, 
dass der Kaffeepulveradapter 
vollständig trocken ist, bevor Sie 
ihn mit Kaffee füllen, festdrücken 
und in den Mahlkopf einsetzen.

Aus dem Mahlkopf 
kommt kein Wasser.

> Die Maschine hat die 
Betriebstemperatur nicht 
erreicht.
> Der Wassertank ist leer.
> Der Wassertank ist nicht 
vollständig in der richtigen 
Position eingesetzt.

> Lassen Sie die Maschine auf 
Betriebstemperatur kommen.
> Füllen Sie den Wassertank.
> Bereiten Sie das Tanksystem vor, 
indem Sie die Brühtaste für kleine 
oder große Tassen betätigen, 
um Wasser durch den Mahlkopf 
laufen zu lassen.

Das Gerät 
funktioniert nicht

> Das Gerät ist nicht an 
die Stromversorgung 
angeschlossen.
Touch -Ein/Aus -Symbol nicht 
gedrückt.

> Überprüfen Sie die 
Unversehrtheit des Netzkabels 
und des Steckers des Geräts.
> Stecken Sie das Netzkabel in die 
Steckdose.
> Drücken Sie das Ein-/
Aus-Touch-Symbol, um die 
Kaffeemaschine einzuschalten.
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Keine oder 
verzögerte Reaktion 
nach mehrmaligem 
Drücken eines 
Funktions-Touch-
Symbols auf dem 
Bedienfeld.

> Das Gerät ist 
elektromagnetischen 
Störungen ausgesetzt.
> Das Bedienfeld ist 
verschmutzt.
> Drücken Sie nicht mit der 
gesamten Fingerkuppe auf das 
Touch-Funktionssymbol auf 
dem Bedienfeld.
> Klicken Sie auf den falschen 
Bereich des Funktions-
Touch-Symbolbilds auf dem 
Bedienfeld.

> Trennen Sie das Gerät 
für einige Minuten von der 
Stromversorgung und schalten 
Sie es anschließend wieder ein.
> Reinigen Sie das Bedienfeld mit 
einem weichen Tuch oder Lappen.
> Drücken Sie mit der 
gesamten Fingerkuppe auf 
das Funktionssymbol auf dem 
Bedienfeld.
> Versuchen Sie, in der 
Systemsteuerung auf den unteren 
Rand des Funktionssymbolbilds 
zu klicken.

Wasser wird aus 
der Kaffeemaschine 
gefiltert

> Zu viel Wasser in der 
Tropfschale.

> Leeren Sie das Fach.

Die Kaffeemaschine 
hat aufgehört, 
Kaffee zuzubereiten 
oder hat sich 
ausgeschaltet.

> Das 
Überhitzungsschutzsystem 
wurde aktiviert. Um die 
Kaffeemaschine zu schützen 
und Energie zu sparen, schaltet 
sie sich automatisch ab.

> Es handelt sich nicht um eine 
Fehlfunktion.

Produziert keinen 
Milchschaum

> Automatisches 
Schaumsystem.
> Die Milch oder der 
Dampfgarer sind verschmutzt.
> Die Milch ist nicht kalt genug 
oder nicht zum Aufschäumen 
geeignet.

> Reinigen Sie das automatische 
Milchaufschäumsystem oder den 
Dampfgarer.
> Führen Sie nach jeder 
Verwendung von Cappuccino, 
Latte oder Steamer eine 
automatische Reinigung durch.

Die Anzeige 
leuchtet auf dem 
Bildschirm

> Es ist nicht genügend Wasser 
im Wassertank.

> Füllen Sie Wasser in den 
Wassertank bis zur Markierung 
MIN und MAX.
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Die Anzeige 
leuchtet auf dem 
Bildschirm

> Der Adapter ist nicht in das 
Fach eingesteckt.
> Der Adapter ist nicht richtig in 
das Adapterfach eingesetzt.
> Der Adapter ist nicht 
gesichert.

> Stecken Sie den Adapter in das 
Fach.
> Prüfen Sie, ob der Adapter 
richtig im Adapterfach sitzt.
> Nachdem Sie den Adapter in das 
Adapterfach eingesetzt haben, 
vergessen Sie nicht, den Griff 
zu drücken, um den Adapter zu 
sichern.

Der Hebel ist 
nicht vollständig 
gedrückt

> Der Adapter ist nicht richtig in 
das Adapterfach eingesetzt.

> Prüfen Sie, ob der Adapter 
richtig im Adapterfach sitzt.

Die Anzeige 
blinkt auf dem 
Bildschirm

> Es ist Zeit, die Waage zu 
reinigen.

> Entkalkung durchführen.

Es gibt kein 
Touch-Symbol 
zum Aufschäumen 
von Milch ( 
Dampf) Milch ) im 
Bedienfeld

> Der Dampfgarer ist nicht mit 
der Kaffeemaschine verbunden.

> Das Touch-Symbol „Milch 
aufschäumen“ wird auf dem 
Bedienfeld nur angezeigt, 
wenn ein Aufschäumer an die 
Kaffeemaschine angeschlossen 
ist.

Auf dem Bedienfeld 
befindet sich kein 
Clean -Touch-
Symbol

> Der Dampfgarer ist nicht mit 
der Kaffeemaschine verbunden.

> Das Touch-Reinigungssymbol 
wird auf dem Bedienfeld nur 
angezeigt, wenn der Verdampfer/
das System angeschlossen ist.

6. URHEBERRECHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in diesem Handbuch liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, SL weder ganz noch teilweise 
reproduziert, in einem Datenabfragesystem gespeichert, übertragen oder auf irgendeine 
Weise (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder Ähnliches) verbreitet 
werden.
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7. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovations erklärt hiermit , dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen 
der in der Europäischen Union geltenden Vorschriften entspricht. Dieses 
Produkt wurde so konzipiert, hergestellt und getestet, dass es die 
erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards erfüllt. Den 

vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Webadresse: 
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Figura 1
1.	 Serbatoio dell’acqua rimovibile 
2.	 pannello di controllo
3.	 Pulsante di accensione/spegnimento
4.	 Serbatoio del latte rimovibile
5.	 Leva per la preparazione del caffè
6.	 Adattatore per caffè macinato/capsule
7.	 Piccolo portabicchieri
8.	 Vassoio raccogli-gocce rimovibile
9.	 Contenitore per chicchi di caffè
10.	 Supporto per adattatore per caffè macinato

NOTA:
Le immagini contenute nel presente manuale sono rappresentazioni schematiche e 
potrebbero non corrispondere esattamente a quelle del prodotto.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio viene consegnato in un imballaggio studiato appositamente per 
proteggerlo durante il trasporto. Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere 
tutto il materiale d’imballaggio. È possibile conservare la scatola originale e gli altri 
elementi dell’imballaggio in un luogo sicuro per evitare danni al dispositivo qualora 
fosse necessario trasportarlo in futuro. Se si desidera smaltire l’imballaggio originale, 
assicurarsi di riciclare correttamente tutti gli articoli.

-	 Assicurarsi che tutte le parti e i componenti siano inclusi e in buone condizioni. Se uno di 
questi dovesse mancare o non essere in buone condizioni, contattare immediatamente il 
Servizio di Assistenza Tecnica Ufficiale di Cecotec .

-	 Non rimuovere il numero di serie dal prodotto, per garantire una corretta tracciabilità 
della tua attrezzatura in caso di richiesta di assistenza.

Contenuto della confezione
-	 macchina per il caffè
-	 Paletta per caffè macinato
-	 Spazzola per la pulizia
-	 Anello di dosaggio
-	 Soffiatore d’aria in silicone
-	 Filtro per un caffè
-	 Filtro per due caffè
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1.	 Posizionare la scatola su una superficie ampia, stabile e piana.
2.	 Rimuovere e gettare via tutte le etichette e i materiali di imballaggio attaccati alla 

macchina. Prima di smaltire l’imballaggio, assicurarsi di aver rimosso tutte le parti e gli 
accessori.

3.	 Girare la scatola in modo che il retro della macchina per il caffè sia rivolto verso il basso.
4.	 Estrarre con cautela la macchina per il caffè dalla scatola.
5.	 Metti da parte la scatola e conserva le protezioni originali dell’imballaggio. Consigliamo di 

conservarli nel caso in cui in futuro fosse necessario trasportare la macchina per il caffè.
6.	 Rimuovere il sacchetto di plastica che protegge la macchina per il caffè.
7.	 Rimuovere il sacchetto di plastica contenente il filtro dell’acqua e il relativo supporto.

Importante: tenere i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini.
Nota: tutte le parti devono essere pulite a mano utilizzando acqua calda e un detergente 
delicato. Non utilizzare detergenti, spugne o panni abrasivi che potrebbero graffiare la 
superficie. Non lavare alcuna parte o accessorio in lavastoviglie.

3. OPERAZIONE

Primo utilizzo
1.	 Premere il pulsante di accensione per accendere la macchina. L’icona del 

riscaldamento si illuminerà.
2.	 Sarà necessario riempire il serbatoio dell’acqua e installare il contenitore dei chicchi di 

caffè.
3.	 La macchina emetterà un segnale acustico e indicherà che è pronta per l’uso.

Pannello di controllo
Figura 2

1.	 Icone luminose di avvertimento per la decalcificazione
2.	 Icona luminosa “ adattatore non inserito”
3.	 Icone della luce di preriscaldamento
4.	 Icone illuminate per contenitore fondi posizionato in modo errato
5.	 Icone luminose per mancanza d’acqua
6.	 Tocca l’icona per la schiuma del latte ( vapore) Latte )
7.	 Icona touch del latte
8.	 Lungo ) icona touch
9.	 Icona Espresso Touch ( Espresso )
10.	 Icona touch per caffè macinato monodose
11.	 Icona Touch per caffè macinato Double Shot
12.	 Autopulizia / Riempimento acqua icona touch ( Pulizia )
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Funzioni touch
-	 Icona touch On/Off: premere per accendere e spegnere la macchina per il caffè.
-	 Icona Grind Touch (dose singola/doppia): premere per avviare automaticamente la 

macinatura del caffè direttamente nell’adattatore per caffè macinato. Per interrompere la 
macinatura in qualsiasi momento, premerlo nuovamente.

-	 Icona Tocco di caffè (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Icona touch a base di latte ( Latte /Latte schiumogeno): Latte-270 ml, Latte 

schiumogeno-220 ml
-	 Icona Autopulizia/Riempimento Acqua: premere per avviare il ciclo di autopulizia della 

macchina per il caffè. Questa icona si illuminerà anche quando sarà necessario riempire il 
serbatoio dell’acqua.

Luci di segnalazione
-	 Spia luminosa livello acqua basso: questa spia si accende quando la macchina per il 

caffè non ha abbastanza acqua. Per risolverlo; Riempire il serbatoio dell’acqua e premere 
l’icona touch “Pulizia/Riempimento acqua” per far sapere alla macchina per il caffè che c’è 
già acqua.

-	 Spia di riempimento dei chicchi di caffè: questa spia ti avvisa quando è necessario 
riempire nuovamente il contenitore con chicchi di caffè o quando il contenitore dei chicchi 
di caffè non è posizionato correttamente. Aggiungere i chicchi di caffè nella tramoggia.

-	 Spia luminosa di preriscaldamento: questa spia si accende quando la macchina per il 
caffè è in fase di riscaldamento.

-	 Importante: quando questa spia è accesa, le funzioni di preparazione del caffè saranno 
temporaneamente non disponibili. Aspetta che si spenga per preparare il caffè.

-	 Spia luminosa adattatore non inserito: questa spia avvisa che l’adattatore per caffè 
macinato o capsule non è inserito correttamente. Controllare che l’adattatore di 
preparazione sia nella posizione corretta e montato correttamente.

-	 Spia luminosa di decalcificazione: questa spia si accenderà per segnalare che è 
necessario decalcificare la macchina per il caffè. Per informazioni su come decalcificare la 
macchina per il caffè, consultare la sezione “Pulizia e manutenzione” del manuale.

Preparazione della macchina per il caffè
1.	 Prima di utilizzare la macchina per il caffè per la prima volta, pulire il serbatoio dell’acqua, 

il serbatoio del latte, la vaschetta raccogli-gocce e le altre parti rimovibili con acqua 
tiepida e sapone delicato. Asciugarli completamente prima di rimontarli.

2.	 Inserire la vaschetta raccogli-gocce con la griglia attaccata nella macchina per il caffè. 
Spingere con decisione finché non scatta in posizione. In questo modo si eviterà che 
l’acqua fuoriesca. Non lasciare spazi vuoti tra il vassoio e la macchina per il caffè. Figura 3

3.	 Riempimento del serbatoio dell’acqua: rimuovere il tappo del serbatoio dell’acqua 
prima dell’uso. Rimuovere il serbatoio dell’acqua dalla macchina per il caffè. Riempire 
il serbatoio con acqua fresca e potabile fino al livello massimo indicato. Non superare 
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il limite massimo. Riposizionare il serbatoio dell’acqua nella macchina per il caffè, 
assicurandosi che si adatti perfettamente agli alloggiamenti corrispondenti. Il serbatoio 
dell’acqua ha una capacità di 1,6 litri. Figura 4

Importante! Non riempire mai il serbatoio con acqua calda, acqua gassata o altri liquidi, 
poiché ciò potrebbe danneggiare sia il serbatoio sia la macchina per il caffè.

Nota: controllare sempre il livello dell’acqua prima dell’uso e sostituirla quotidianamente. 
Si consiglia di utilizzare acqua fredda e filtrata. Si sconsiglia l’uso di acqua demineralizzata 
o distillata o di qualsiasi altro liquido, poiché ciò potrebbe alterare il gusto dell’espresso e il 
funzionamento previsto della macchina.

1.	 Ciclo di pulizia iniziale: assicurarsi che la leva di erogazione sia in posizione di riposo 
(chiusa).

Collegare la macchina per il caffè a una presa di corrente.
Premere il pulsante on/off per accendere la macchina per il caffè.
Posizionare un contenitore capiente (almeno 500 ml) sotto l’erogatore del caffè.
Premere l’icona Caffè lungo o Autopulizia/Riempimento acqua per avviare un ciclo di 
risciacquo iniziale. Lasciare che la macchina per il caffè eroghi acqua calda attraverso il 
sistema. Questo aiuterà a pulire l’interno e a preriscaldare la macchina.
Ripetere questo ciclo di risciacquo 2-3 volte.
2.	 Una volta completati i cicli di risciacquo, la macchina per il caffè è pronta per preparare la 

tua prima tazza di caffè.

Funzionamento del macinino

Per attivare le funzioni del macinino integrato è necessario posizionare l’adattatore nel 
supporto del macinino. L’adattatore è progettato con una calamita all’estremità. Quando 
si inserisce l’adattatore nel supporto, il magnete entra in contatto con la parete interna, 
attivando automaticamente le opzioni di macinatura della macchina. Come conferma visiva 
dell’attivazione, sul pannello di controllo si illumineranno le icone touch per la macinatura 
a dose singola e doppia. In questo modo la macchina per il caffè rileva che l’adattatore è 
inserito correttamente ed è pronto per macinare i chicchi di caffè.
La tramoggia del macinacaffè ha una capacità massima di 30 grammi di chicchi di caffè.
Per garantire la freschezza ottimale del caffè macinato e le prestazioni efficienti del 
macinacaffè, si consiglia di riempire la tramoggia con chicchi di caffè e di macinare quantità 
inferiori a 13 grammi alla volta. Macinare piccole quantità appena prima di preparare il caffè 
garantisce un aroma e un sapore più intensi in ogni tazza.

IMPORTANTE:
Per un utilizzo corretto, far funzionare il macinacaffè per meno di 90 secondi alla volta e 
mantenere un tempo di riposo minimo di 90 secondi tra due cicli di macinatura consecutivi.
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Il macinino non deve funzionare per più di 6 minuti consecutivi in un periodo di 10 minuti e 
deve riposare per 30 minuti se il tempo di funzionamento supera i 6 minuti.
Per macinare il caffè è necessario posizionare l’adattatore nel contenitore per caffè macinato 
(sotto il macinino). Se la macchina non rileva l’adattatore, non sarà in grado di macinare il 
caffè.

Regolazione della dimensione della macinatura
La dimensione della macinatura influirà sulla velocità del flusso dell’acqua attraverso il 
caffè filtrato e sul sapore dell’espresso . Quando si regola la macinatura, si consiglia una 
macinatura fine.

Il selettore della macinatura è numerato. Più basso è il numero, più fine è la macinatura. Più 
alto è il numero, più grossolana è la macinatura.

Selezionare la macinatura ruotando il selettore verso sinistra o verso destra (1 = fine, 7 = 
grossolana). Figura 5

Quando il macinacaffè della macchina da caffè esce dalla fabbrica, è impostato di default; 
l’indicatore del selettore è posizionato sulla posizione 2 (Fig. 6), che è l’intervallo ottimale per 
l’estrazione del caffè espresso . Se è necessario estrarre altri tipi di caffè, seguire le istruzioni 
e i consigli riportati di seguito per le regolazioni.

Dimensione della macinatura
Il selettore del grado di macinatura consente di scegliere diverse impostazioni di macinatura, 
adatte a diversi metodi di preparazione del caffè o ai gusti personali.

TURCO (macinatura 0-1)
Per il caffè turco: più fine è la macinatura, meglio è. L’ideale sarebbe che fosse estremamente 
sottile.

Questa è una situazione estrema. Si sconsiglia di utilizzare regolarmente le impostazioni 
0-1, poiché la polvere sottile potrebbe intasare la macchina dopo diversi utilizzi. È possibile 
utilizzare le impostazioni da 1 a 7, che macinano diversi tipi di chicchi di caffè per ridurre il 
rischio di intasamento.

ESPRESSO (macinatura 2-4)
Poiché il tempo di preparazione dell’espresso è più breve (circa 30 secondi), la macinatura 
dei chicchi di caffè utilizzati è leggermente più grossolana rispetto a quella del caffè turco, 
ma comunque molto fine. Tuttavia, il livello di macinatura dei chicchi di caffè macinati varia a 
seconda del grado di tostatura.
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MOKA (macinatura 4-5)
La macinatura del caffè preparato con la moka è leggermente più grossolana rispetto 
a quella dell’espresso , ma è comunque importante assicurarsi che i fondi di caffè siano 
distribuiti uniformemente nella moka per una buona estrazione. La dimensione della 
macinatura è più o meno a metà tra quella dell’espresso e quella del caffè filtro: più 
grossolana dell’espresso ma più fine del caffè filtro.

FILTRO (5-7 Velocità di macinazione)
Il caffè filtrato o filtro solitamente utilizza una macinatura da media a medio-fine. Questo 
perché il processo di estrazione del caffè filtrato è più delicato rispetto a quello dell’espresso 
. La dimensione della macinatura consigliata per il caffè filtro è simile a quella dei granuli di 
zucchero fini, mentre per il caffè filtro la macinatura può essere leggermente più grossolana, 
ma in genere rientra nella media.

Influenza dei livelli di tostatura sulla dimensione della macinatura
Scegliendo un’impostazione di macinatura compresa tra 2 e 5 si otterrà una macinatura più 
grossolana.
Scegliendo un’impostazione di macinatura compresa tra 1,5 e 3,5 potrai macinare un caffè 
dalla tostatura medio-chiara.

Caffè tostato scuro o medio: i chicchi sono più fragili e tendono a essere macinati finemente, 
quindi è possibile regolare la macinatura su un valore più grossolano.
Caffè tostato chiaro: i chicchi sono più duri e hanno meno probabilità di essere macinati 
finemente, pertanto richiedono una macinatura più fine.

Selezione della dimensione del filtro
Selezionare un filtro da 1 tazza o da 2 tazze sull’adattatore di alimentazione. Figura 7

Legenda figura 7
1.	 Filtro da 1 tazza
2.	 Filtro da 2 tazze
3.	 Adattatore per caffè

Utilizzo dell’adattatore
1.	 Sotto il supporto dell’adattatore per il caffè si trova un anello dosatore per il caffè 

macinato. Rimuoverlo con cautela manualmente e posizionarlo delicatamente sopra 
l’adattatore per caffè macinato, dove è già stato inserito il filtro in acciaio inossidabile. 
Figura 8

2.	 Inserire l’adattatore per caffè macinato con l’anello dosatore del caffè nel supporto del 
macinacaffè. Figura 9

3.	 Selezionare la dimensione della dose per la funzione caffè macinato sul pannello di 
controllo: tazza singola, dose singola (8s) o tazza doppia, dose doppia (12s).
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4.	 Compattare il caffè macinato utilizzando un pressino. Aprire la leva e inserire l’adattatore 
nel vano di infusione.

Preparazione del caffè
Nota: è possibile premere qualsiasi pulsante per l’erogazione del caffè. Il caffè uscirà 
automaticamente quando la macchina sarà pronta.
1.	 Sollevare completamente la leva di erogazione del caffè e inserire la capsula. Figura 10
2.	 Chiudere la leva e posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. Figura 11
3.	 Premere l’icona touch per Espresso (50 ml) o Caffè lungo ( Lungo ) (100 ml).

Nota: per interrompere l’erogazione del caffè o aggiungerne altro, premere nuovamente. 
Sollevare e chiudere la leva per espellere la capsula nel contenitore delle capsule usate.
È normale avvertire una certa resistenza quando si preme la leva.

Preparazione del caffè con latte (utilizzando il serbatoio del latte)
Montaggio del sistema automatico di schiumatura del latte
1.	 Togliere il coperchio dal serbatoio del latte. Per fare ciò, premere e tenere premuto il 

pulsante di rilascio del coperchio, situato sul lato destro del serbatoio, e tirare il coperchio 
verso l’alto.

2.	 Inserire il tubo di uscita della schiuma di latte nel serbatoio del latte. Figura 12
3.	 Inserire il tubo di raccolta del latte nella valvola di collegamento situata all’interno del 

coperchio del serbatoio del latte. Figura 13
4.	 Riempire il contenitore del latte con latte freddo e chiuderlo con il coperchio. Il serbatoio 

del latte ha una capacità di 0,35 litri.Fig . 14
5.	 Inserire il sistema di schiumatura del latte assemblato nelle fessure di montaggio e 

premerlo in posizione. Figura 15

Preparazione del cappuccino e del caffè con latte ( Latte )
-	 La densità e la quantità della schiuma di latte dipenderanno dal tipo di latte utilizzato. Per 

ottenere una schiuma ottimale, utilizzare latte freddo (la temperatura dovrebbe essere di 
circa 5°C, con un contenuto di grassi del 2,5-4,5%).

-	 Quando si utilizza il vaporizzatore in modalità “Vapore” , dal vaporizzatore uscirà vapore 
caldo e il vaporizzatore stesso diventerà molto caldo. Stai attento!

6.	 Sollevare completamente la leva e inserire la capsula. Figura 16
7.	 icona touch Latte : latte 220 ml / caffè 50 ml. Premendo nuovamente, la preparazione si 

interromperà automaticamente.
8.	 Se necessario, verrà avviato il processo di preriscaldamento e la spia lampeggerà 

delicatamente sul display.
9.	 Una volta completato il preriscaldamento e spenta la spia, la macchina per il caffè inizierà 

il processo di erogazione. Per prima cosa verrà versato nella tazza il latte, poi il caffè.
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Gradi:
Il rapporto tra caffè e latte varierà a seconda della bevanda scelta.
Per interrompere il processo di preparazione della bevanda, premere l’icona touch della 
bevanda selezionata o l’icona touch “On/Off”. Il dispositivo emetterà un segnale acustico, 
l’icona della bevanda selezionata lampeggerà rapidamente e si spegnerà e la preparazione 
della bevanda si interromperà. Se si interrompe il processo di erogazione tramite l’icona , la 
macchina per il caffè si spegnerà.

10.	 Una volta completata la preparazione, verrà emesso un segnale acustico, l’icona della 
bevanda si spegnerà e l’indicatore lampeggerà delicatamente sul display.

11.	 Quando l’indicatore smette di lampeggiare, il dispositivo emette un segnale acustico e 
tutte le icone touch sul pannello di controllo si illuminano.

12.	 Premere l’icona touch “On/Off” per spegnere e pulire la macchina per il caffè.
13.	 Scollegare il sistema automatico di schiumatura del latte e pulirlo sempre.

Programmazione quantitativa
Impostazione del caffè espresso (gusto personale/dimensione della tazza 
personalizzata)
La quantità di caffè erogata può essere programmata da 25 a 250 ml.

1.	 Sollevare completamente la leva e inserire la capsula.
2.	 icona touch Espresso o Caffè lungo fino a raggiungere la quantità desiderata, quindi 

rilasciare una delle due icone touch che si desidera regolare. L’importo viene salvato 
automaticamente.

3.	 La prossima volta che la utilizzerai, la dimensione della tazza impostata in base al tuo 
gusto personale sarà stata memorizzata dalla macchina per il caffè. La quantità di caffè 
estratta è quella appena impostata.

Si attiva automaticamente quando si tiene premuta l’icona touch Espresso o Caffè lungo per 
più di 2 secondi.

-	 Quantità minima = 25 ml
-	 Quantità massima = 250 ml

Ripristinare la quantità alle impostazioni di fabbrica
1.	 contemporaneamente le icone touch Espresso (tazza piccola) + Caffè lungo (tazza media) 

per 5 secondi.
2.	 Verranno emessi 2 segnali acustici e 6 luci lampeggeranno rapidamente per 5 secondi. Le 

impostazioni di fabbrica sono ora completate.
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Impostazioni del volume della schiuma di latte (gusto personale/dimensione della tazza 
personalizzata)
È possibile regolare il volume della bevanda :
-	 Cappuccino: caffè 30-100 ml (volume standard circa 40 ml), latte 40-250 ml (volume 

standard circa 60 ml)
-	 Latte : caffè 30-100 ml (volume standard circa 40 ml), latte 80-250 ml (volume standard 

circa 100 ml)

Per regolare il volume:
1.	 Tieni premuta l’icona touch della bevanda che desideri. L’apparecchio emetterà due 

segnali acustici e il liquido inizierà a fuoriuscire dal tubo di uscita della schiuma di latte. 
Quando nella tazza si è formata una quantità sufficiente di schiuma di latte, rilasciare 
l’icona della bevanda. Il dispositivo emetterà due segnali acustici e il flusso del liquido 
si arresterà. La macchina per il caffè avrà memorizzato le impostazioni relative alla 
quantità di latte e la prossima volta preparerà la quantità specificata.

2.	 Premere e tenere nuovamente premuta l’icona touch della bevanda desiderata. Il 
dispositivo emetterà un altro segnale acustico. Quando la tazza contiene la quantità di 
caffè desiderata, rilascia l’icona della bevanda scelta. Il dispositivo emetterà due segnali 
acustici e il flusso del liquido si arresterà.

Schiuma di latte:
-	 Tempo minimo programmabile = 10 secondi
-	 Tempo massimo programmabile = 60 secondi

Ripristinare la quantità alle impostazioni di fabbrica :
1.	 contemporaneamente le icone touch Espresso e Caffè lungo per 5 secondi.
2.	 2 segnali acustici, 6 spie delle bevande lampeggiano velocemente per 5 secondi, 

l’impostazione di fabbrica è completata.

GRADI:
1.	 Il volume della schiuma di latte dipende dal tipo di latte utilizzato e dalla sua 

temperatura.
2.	 Consigliamo di mantenere le impostazioni di fabbrica per Espresso e Lungo per garantire i 

migliori risultati in tazza per ciascuna delle nostre varietà di caffè.
3.	 La quantità di caffè può essere programmata da 25 a 250 ml.
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4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia automatica del sistema

schiuma di latte
ATTENZIONE! Questa pulizia deve essere eseguita dopo ogni preparazione di bevande a base 
di latte, come caffellatte o cappuccini, e dopo aver utilizzato il sistema di schiumatura del 
latte. Altrimenti il sistema di schiumatura del latte si ostruirà.

1.	 icona touch “Autopulizia “ per avviare il processo di pulizia. La macchina per il caffè farà 
rumore e l’acqua uscirà dal beccuccio per la schiuma di latte o dal vaporizzatore. Resterà 
accesa solo l’ icona touch sul pannello di controllo.

2.	 Una volta completato il processo di pulizia, il dispositivo emetterà un segnale acustico, 
l’icona touch si spegnerà e l’indicatore di preriscaldamento lampeggerà delicatamente 
sullo schermo.

3.	 Una volta completato il preriscaldamento, la macchina per il caffè si spegnerà, la spia 
emetterà un altro segnale acustico e tutte le icone touch sul pannello di controllo si 
illumineranno.

Pulizia del cappuccinatore - Pulizia del serbatoio del latte, del tubo di erogazione del 
latte e del tubo di erogazione della schiuma di latte

Nota: questa procedura deve essere eseguita dopo ogni preparazione di caffè latte e 
cappuccino per garantire il corretto funzionamento del sistema.

1.	 Scollegare il sistema automatico di schiumatura del latte dalla macchina per il caffè.
2.	 Rimuovere il coperchio del serbatoio del latte premendo il pulsante di sgancio del 

coperchio e tirando il coperchio verso l’alto.
3.	 Svuotare il serbatoio del latte.
4.	 Scollegare il tubo di raccolta del latte dal coperchio tirandolo verso l’alto. Figura 18
5.	 Scollegare il tubo di uscita della schiuma di latte tirandolo verso l’alto. Figura 19
6.	 Sciacquare tutti i pezzi sotto l’acqua corrente e rimetterli a posto.

ATTENZIONE! Se si salta la pulizia automatica del sistema di schiumatura, la schiuma e il 
flusso del latte saranno scarsi durante la preparazione della schiuma di latte.

1. Scollegare il cappuccinatore automatico. Per fare ciò, premere il pulsante di sblocco sul 
coperchio del contenitore del latte ed estrarre l’apparecchio. Figura 20
2. Prendi un oggetto sottile (ago, graffetta, filo metallico) e pulisci con attenzione il foro del 
cappuccinatore e il foro di ingresso del latte. Figura 21
3. Pulire anche l’ugello con un oggetto sottile.
4. Inserire il cappuccinatore in posizione. Figura 22
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Decalcificazione
Quando si decalcifica la macchina per il caffè, inserire al suo interno il serbatoio del latte e un 
adattatore. Si prega di utilizzare un contenitore di almeno 350 ml.

La decalcificazione consiste nella rimozione dei depositi di calcio che con il tempo si formano 
all’interno della macchina per il caffè. La frequenza con cui è necessario decalcificare dipende 
in realtà dalla durezza dell’acqua del rubinetto e da quanto si utilizza la macchina.

Operazione di decalcificazione
È possibile avviare la decalcificazione anche se la macchina non lo richiede. Per attivarlo, 
segui questi passaggi:

1.	 Quando la macchina è accesa, tenere premuta l’icona touch Self-Clean per 5 secondi per 
avviare il processo.

2.	 icona Espresso si illumina, premerla per avviare il ciclo della 1a fase.
3.	 La pompa inizierà a funzionare e l’ icona Espresso si spegnerà.
4.	 Al termine della 1a fase sentirete un segnale acustico e l’ icona Espresso si riaccenderà . .
5.	 Espresso touch per avviare il ciclo di 2a fase.
6.	 La pompa si avvia e l’ icona Espresso si spegne.
7.	 Al termine della fase 2 verrà emesso un segnale acustico e il dispositivo tornerà al 

funzionamento normale.

Processo di decalcificazione
Il processo di decalcificazione interna consiste in:

Fase 1
1.1- Pompare 40 ml di acqua attraverso il tubo del vapore.
1.2- Pompare 60 ml di acqua attraverso l’erogatore del caffè.
1.3- La pompa si ferma e rimane in riposo per 2 minuti e mezzo.
1.4- Ripetere i passaggi da 1.1 a 1.3 altre 6 volte (7 volte in totale).
1.5- Pompare 40 ml di acqua attraverso il tubo del vapore.
1.6- La pompa si ferma finché il serbatoio dell’acqua non si svuota attraverso 
l’uscita del caffè.
1.7- Un segnale acustico e la fase 1 termina.

Fase 2
2.1- Pompare 0,2 l di acqua attraverso il tubo del vapore.
2.2- Pompare 0,5 l di acqua attraverso il tubo del caffè.
2.3- Un segnale acustico , poi torna al funzionamento normale.
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Gradi:
-	 Riempi la brocca del latte con acqua.
-	 Se il processo di decalcificazione si interrompe per mancanza di acqua, riempire il 

serbatoio e continuare il processo.
-	 Se il ciclo viene interrotto accidentalmente a causa di un’interruzione di corrente o di uno 

spegnimento, la volta successiva che si utilizza la macchina per il caffè verrà richiesto di 
completare il processo di decalcificazione.

Pulizia delle macine coniche del macinacaffè
Una pulizia regolare aiuta le macine del macinacaffè a ottenere risultati di macinatura 
uniformi, il che è particolarmente importante quando si macina il caffè per l’espresso .

1.	 Per motivi di sicurezza, prima di iniziare la pulizia, assicurarsi che la macchina per il caffè 
sia completamente spenta e scollegata.

2.	 Sollevare il coperchio del contenitore dei chicchi di caffè, la tramoggia, ed estrarlo.
3.	 Ruotare la manopola di regolazione della macinatura in senso antiorario fino alla 

posizione di sblocco. Figura 23
4.	 Una volta sbloccata, tirare delicatamente la manopola di regolazione per rimuoverla. 

Figura 24
5.	 Ora potete vedere la mola conica superiore. Sollevarlo con cautela dal macinino. Figura 

25
6.	 Notare il dente conico superiore che è stato appena rimosso. Figura 26
7.	 Utilizzare una piccola spazzola per la pulizia (solitamente inclusa nella macchina per il 

caffè o nel macinacaffè) per rimuovere eventuali residui di caffè macinato dalla macina 
conica inferiore del macinacaffè.

8.	 Riposizionare la macina conica superiore sul macinino, assicurandosi che sia posizionata 
correttamente. Spingerlo con decisione finché non è completamente inserito.

9.	 Riposizionare la manopola di regolazione della macinatura. Ruotarlo in senso orario per 
bloccarlo in posizione. Assicuratevi che sia fissato saldamente. Figura 27

10.	 Riposizionare il coperchio della tramoggia.
11.	 Se è stato rimosso uno dei coperchi superiori della macchina per il caffè per accedere al 

macinacaffè, riposizionarlo .
12.	 Ricollegare la macchina per il caffè alla presa di corrente e accenderla.
13.	 Posizionare l’adattatore per raccogliere il caffè macinato sull’uscita del macinacaffè. 

Figura 28
14.	 Avviare il processo di macinazione.
15.	 Lasciare funzionare il macinino per qualche secondo. Questo aiuterà a rimuovere 

eventuali residui di caffè macinato rimasti sulle macine coniche dopo la pulizia.
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Cura quotidiana della tua macchina da caffè
Per mantenere la tua macchina per il caffè in condizioni ottimali e garantirne prestazioni 
ottimali, segui questi semplici passaggi per la pulizia quotidianamente o dopo ogni utilizzo, 
come indicato:

Pulizia esterna:
-	 Superficie della macchina: pulire la superficie esterna della macchina per il caffè con 

un panno pulito e umido. Per le macchie ostinate, puoi usare un detersivo delicato o un 
sapone neutro diluito in acqua. Assicurarsi che il panno sia solo umido e non bagnato, per 
evitare che l’acqua penetri all’interno della macchina.

-	 Erogatore del caffè: pulire l’erogatore del caffè con un panno umido per rimuovere 
eventuali residui di caffè.

Importante! Non utilizzare detergenti aggressivi, abrasivi o solventi, poiché potrebbero 
danneggiare la superficie della macchina per il caffè.

Pulizia e risciacquo degli interni:
-	 Adattatori per capsule/caffè macinato: sollevare la leva sulla macchina per il caffè e 

rimuovere gli adattatori. Rimuovere e gettare via eventuali capsule usate o residui di caffè 
macinato dagli adattatori.

-	 Vaschetta raccogligocce: rimuovere la vaschetta raccogligocce, svuotarla e sciacquarla 
con acqua. Assicuratevi di rimetterlo correttamente.

-	 Serbatoio dell’acqua: rimuovere il serbatoio dell’acqua, svuotarlo e sciacquarlo con acqua 
potabile. Riempirlo con acqua fresca potabile prima di riporlo nella macchina per il caffè.

-	 Risciacquo del circuito del caffè: Reinserire l’adattatore vuoto e chiudere la leva. 
Posizionare un contenitore sotto l’erogatore del caffè. Premere l’icona touch Caffè Lungo 
per risciacquare il circuito del caffè con acqua pulita. Ciò aiuta a rimuovere eventuali 
detriti interni.

Componenti NON adatti alla lavastoviglie:
Attenzione! Nessun componente della macchina per il caffè è lavabile in lavastoviglie. Lavare 
a mano tutte le parti rimovibili (vaschetta raccogligocce, serbatoio dell’acqua, adattatori) con 
acqua e sapone delicato e asciugarle accuratamente prima di rimontarle.
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5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Possibile soluzione

Il motore del 
macinacaffè si avvia 
ma il caffè macinato 
non esce dall’uscita 
del macinacaffè.

> Non ci sono chicchi di caffè 
nella tramoggia.
> Il macinacaffè/tramoggia è 
bloccato.
> Il caffè potrebbe essere 
rimasto incastrato nella 
tramoggia.

> Riempire la tramoggia con 
chicchi di caffè freschi.
> Rimuovere la tramoggia. 
Controllare che la tramoggia e le 
lame non siano ostruite.

Il motore del 
macinacaffè si avvia 
ma produce un forte 
rumore di “clic”.

> Il macinacaffè è bloccato 
da corpi estranei oppure la 
tramoggia è bloccata.
> Umidità che intasa il 
macinacaffè.

> Rimuovere la tramoggia, 
ispezionare le mole e rimuovere 
eventuali corpi estranei.
> Lasciare asciugare 
completamente le mole prima 
di rimontarle. Per accelerare 
il processo di asciugatura, 
è possibile utilizzare un 
asciugacapelli per soffiare aria 
sulla zona interessata.

Impossibile 
bloccare la 
tramoggia del grano 
in posizione.

> I chicchi di caffè ostruiscono 
il dispositivo di bloccaggio 
della tramoggia.

> Rimuovere la tramoggia. Pulire 
i chicchi di caffè dalle macine 
coniche.
> Richiudere la tramoggia e 
bloccarla in posizione.
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Problema Possibile causa Possibile soluzione

Il caffè trabocca 
dal filtro 
dell’adattatore.

> Aggiungere nella tramoggia 
una quantità di chicchi di caffè 
superiore a quella consigliata 
può causare problemi. In 
genere, per una tazza singola 
si consiglia di utilizzare al 
massimo 8-9 grammi di chicchi 
di caffè, mentre per una tazza 
doppia se ne suggeriscono 
10-12. Superare questo 
intervallo potrebbe dare 
come risultato una quantità 
di caffè macinato eccessiva o 
insufficiente.

> Si consiglia di utilizzare una 
piccola bilancia elettronica per 
misurare il peso esatto dei chicchi, 
adatta per una tazza singola o 
doppia. Poi versare i chicchi nel 
macinino in porzioni individuali. 
Ciò consentirà una macinatura 
più precisa dei chicchi e garantirà 
che ogni tazza di caffè rimanga 
fresca. Poiché i chicchi di caffè 
hanno una breve durata una volta 
aperti, un contenitore per i chicchi 
aperto può generare sprechi. La 
nostra tramoggia per cereali può 
contenere al massimo circa 50 g.

Arresto di 
emergenza della 
smerigliatrice

> Il coperchio della tramoggia o 
l’adattatore per caffè macinato 
non sono nella posizione 
corretta.

> È necessario mantenere 
contemporaneamente il coperchio 
della tramoggia e l’adattatore per 
caffè macinato nella posizione 
corretta: il coperchio della 
tramoggia deve essere mantenuto 
sulla tramoggia.

Il macinino funziona 
continuamente

> Non ci sono chicchi di caffè 
nella tramoggia.

> Riempire la tramoggia con i 
cereali.
> Rimuovere l’adattatore per 
caffè macinato dal supporto del 
macinacaffè .
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L’espresso 
fuoriesce dal bordo 
dell’adattatore 
oppure l’adattatore 
si stacca dalla 
testina di 
macinazione 
durante l’estrazione 
.

> L’adattatore per caffè 
macinato non è inserito 
correttamente nella testina di 
macinazione; la maniglia non è 
bloccata.
> C’è del caffè macinato attorno 
all’adattatore per tazza singola 
o doppia.
> La tazza singola o doppia 
dell’adattatore è bagnata 
oppure la parte inferiore 
dell’adattatore è bagnata. Le 
superfici bagnate riducono 
l’attrito necessario per tenere 
in posizione l’adattatore 
quando è sotto pressione 
durante un’estrazione.

> Assicurarsi sempre che 
l’adattatore per caffè macinato 
sia completamente asciutto prima 
di riempirlo di caffè, pressarlo 
e inserirlo nella testina di 
macinazione.

Non esce acqua 
dalla testa di 
macinazione.

> La macchina non ha 
raggiunto la temperatura di 
esercizio.
> Il serbatoio dell’acqua è 
vuoto.
> Il serbatoio dell’acqua non è 
completamente inserito nella 
posizione corretta.

> Lasciare che la macchina 
raggiunga la temperatura di 
esercizio.
> Riempire il serbatoio dell’acqua.
> Adescare il sistema del 
serbatoio riempiendo il pulsante 
di erogazione per tazze piccole 
o grandi per far scorrere 
l’acqua attraverso la testina di 
macinazione.

Il dispositivo non 
funziona

> Il dispositivo non è collegato 
all’alimentazione.
L’icona di accensione /
spegnimento non è stata 
premuta.

> Verificare l’integrità del cavo di 
alimentazione e della spina del 
dispositivo.
> Collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di 
corrente.
> Premere l’icona touch on/off per 
accendere la macchina per il caffè.
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Nessuna risposta o 
risposta ritardata 
dopo aver premuto 
più volte un’icona di 
funzione touch sul 
pannello di controllo.

> Il dispositivo è soggetto a 
interferenze elettromagnetiche.
> Il pannello di controllo è 
sporco.
> Non premere l’intero 
polpastrello sull’icona della 
funzione touch sul pannello di 
controllo.
> Fare clic sull’area sbagliata 
dell’immagine dell’icona della 
funzione touch sul pannello di 
controllo.

> Scollegare il dispositivo 
dall’alimentazione elettrica per 
alcuni minuti e poi riaccenderlo.
> Pulire il pannello di controllo 
utilizzando un panno morbido o 
un panno morbido.
> Premere con l’intero 
polpastrello sull’icona della 
funzione sul pannello di 
controllo.
> Prova a cliccare nella parte 
inferiore dell’immagine dell’icona 
della funzione nel pannello di 
controllo.

L’acqua viene filtrata 
dalla macchina del 
caffè

> Troppa acqua nella vaschetta 
raccogli-gocce.

> Svuotare il vassoio.

La macchina per il 
caffè ha smesso di 
preparare il caffè o si 
è spenta.

> È stato attivato il 
sistema di protezione dal 
surriscaldamento. Per 
proteggere la macchina 
del caffè e risparmiare 
energia, questa si spegne 
automaticamente.

> Non si tratta di un 
malfunzionamento.

Non produce 
schiuma di latte

> Sistema di schiumatura 
automatico.
> Il vaporizzatore o il latte sono 
sporchi.
> Il latte non è abbastanza 
freddo o non è adatto alla 
schiuma.

> Pulire il sistema automatico 
di schiumatura del latte o il 
vaporizzatore.
> Eseguire la pulizia automatica 
dopo ogni utilizzo di cappuccino, 
latte o vaporizzatore.

L’indicatore 
si illumina sullo 
schermo

> Non c’è abbastanza acqua nel 
serbatoio.

> Versare l’acqua nel serbatoio 
tra i segni MIN e MAX.
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L’indicatore 
si illumina sullo 
schermo

> L’adattatore non è inserito 
nel vano.
> L’adattatore non è inserito 
correttamente nel vano 
adattatore.
> L’adattatore non è fissato.

> Inserire l’adattatore nel vano.
> Verificare che l’adattatore sia 
posizionato correttamente nel 
relativo scomparto.
> Dopo aver inserito l’adattatore 
nell’apposito scomparto, non 
dimenticare di premere la 
maniglia per fissare l’adattatore.

La leva non è 
completamente 
premuta

> L’adattatore non è inserito 
correttamente nel vano 
adattatore.

> Verificare che l’adattatore sia 
posizionato correttamente nel 
relativo scomparto.

L’indicatore 
lampeggia sullo 
schermo

> È ora di pulire la bilancia. > Eseguire la decalcificazione.

Non c’è l’icona 
touch per la 
schiuma del latte 
( vapore) Latte ) 
nel pannello di 
controllo

> Il vaporizzatore non è 
collegato alla macchina per il 
caffè.

> L’icona touch “Schiuma latte” 
appare sul pannello di controllo 
solo quando alla macchina 
per il caffè è collegato un 
cappuccinatore.

Clean touch 
sul pannello di 
controllo

> Il vaporizzatore non è 
collegato alla macchina per il 
caffè.

> L’icona di pulizia touch appare 
sul pannello di controllo solo 
quando il vaporizzatore/sistema 
è collegato.

6. DIRITTO D’AUTORE

I diritti di proprietà intellettuale sui testi del presente manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può, né 
totalmente né parzialmente, essere riprodotto, memorizzato in un sistema di recupero, 
trasmesso o distribuito con alcun mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o 
simili) senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, SL
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7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Cecotec Innovations dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della normativa applicabile 
nell’Unione Europea. Questo prodotto è stato progettato, realizzato e 
testato per soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo 
completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente 

indirizzo web: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PEÇAS E COMPONENTES

Figura 1
1.	 Depósito de água 
2.	 Painel de controlo
3.	 Botão de ligar/desligar
4.	 Reservatório de leite amovível 
5.	 Alavanca de café
6.	 Adaptador para café moído/cápsulas 
7.	 Porta-copos pequeno
8.	 Bandeja de recolha de água amovível
9.	 Tremonha de café em grão
10.	 Suporte para adaptador de café moído

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao produto.

2. ANTES DA UTILIZAÇÃO

-	 Este aparelho foi embalado para o proteger durante o transporte. Retire o aparelho da 
sua caixa e remova todo o material de embalagem. Pode guardar a caixa original e as 
outras embalagens num local seguro para evitar danificar o aparelho se precisar de o 
transportar no futuro. Se desejar eliminar a embalagem original, certifique-se de que 
recicla todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estão incluídos e em boas 
condições. Se alguma delas estiver em falta ou não estiver em boas condições, contacte 
imediatamente o Centro de Assistência Técnica Cecotec.

-	 Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de pedido de assistência. 

Conteúdo da caixa
-	 Máquina de café
-	 Colher para café moído
-	 Escova de limpeza
-	 Anel doseador
-	 Soprador de ar de silicone
-	 Filtro para um café
-	 Filtro para dois cafés
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1.	 Colocar a caixa numa superfície grande, estável e nivelada.
2.	 Retire e deite fora todos os rótulos e materiais de embalagem que acompanham a sua 

máquina. Certifique-se de que todas as peças e acessórios foram retirados antes de 
deitar fora a embalagem.

3.	 Rode a caixa de modo a que a parte de trás da máquina de café fique virada para baixo.
4.	 Retire cuidadosamente a máquina de infusão da caixa.
5.	 Retire a caixa e guarde os protectores originais da embalagem. Recomendamos que os 

guarde para o caso de ter de transportar a máquina no futuro.
6.	 Retirar o saco de plástico que protege a máquina de café. 
7.	 Retire o saco de plástico que contém o filtro de água e o suporte do filtro de água. 

Importante: Manter os sacos de plástico fora do alcance das crianças.
Nota: Todas as peças devem ser limpas à mão com água morna e um detergente suave. Não 
utilize produtos de limpeza abrasivos, esfregões ou panos que possam riscar a superfície. 
Não limpe quaisquer peças ou acessórios na máquina de lavar loiça.

3. FUNCIONAMENTO

Primeira utilização
1.	 Premir o botão de alimentação  para ligar o aparelho. O ícone de aquecimento  

acende-se.
2.	 Será necessário encher o depósito de água e colocar o funil de café em grão.
3.	 A máquina emite um sinal sonoro e indica que está pronta a ser utilizada.

Painel de controlo
Fig. 2

1.	 Ícone luminoso de aviso de descalcificação
2.	 Ícone luminoso do adaptador não inserido
3.	 Ícone luminoso de pré-aquecimento
4.	 Ícone luminoso do recipiente de borras de café incorretamente posicionado
5.	 Ícone de luz de falta de água
6.	 Ícone tátil do Leite Steam (Leite Steam)
7.	 Ícone de toque de café com leite
8.	 Ícone de toque de café longo (Lungo)
9.	 Ícone tátil do Espresso (Espresso)
10.	 Dose única de café moído ícone tátil
11.	 Dose dupla de café moído ícone tátil
12.	 Ícone tátil Auto-limpeza / Reabastecimento de água (Limpar)
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Funções tácteis
-	 Ícone tátil Ligar/Desligar: Prima para ligar e desligar a máquina.
-	 Ícone de toque de moagem (dose simples/dupla): Prima para iniciar automaticamente a 

moagem do café diretamente para o adaptador de café moído. Prima-o novamente para 
parar a moagem em qualquer altura.

-	 Ícone de toque do café (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Ícone tátil à base de leite (Latte/Leite com espuma): Latte-270 ml, Leite com espuma-220 

ml
-	 Ícone tátil de auto-limpeza/enchimento de água: Prima para iniciar o ciclo de auto-

limpeza da máquina. Este ícone também se acende quando é necessário encher o 
depósito de água.

Luzes indicadoras
-	 Indicador luminoso de pouca água: Este indicador acende-se quando a máquina não tem 

água suficiente. Para resolver este problema, encha novamente o depósito de água e 
prima o ícone tátil “Limpar / Encher água” para que a máquina saiba que já tem água.

-	 Indicador luminoso de enchimento em grão: Este indicador avisa-o quando é necessário 
encher novamente o recipiente com café em grão ou quando o recipiente de café em grão 
não está corretamente posicionado.  Adicione os grãos de café ao recipiente.

-	 Indicador luminoso de pré-aquecimento: Este indicador é apresentado quando a máquina 
está a aquecer.

-	 Importante: Enquanto este indicador estiver aceso, as funções de preparação de café 
estão temporariamente indisponíveis. Aguarde até que este indicador se apague para 
preparar o seu café.

-	 Indicador luminoso de adaptador não inserido: Este indicador avisa-o de que o adaptador 
para café moído ou cápsulas não está inserido corretamente.  Verifique se o adaptador de 
infusão está na posição correta e bem colocado.

-	 Luz indicadora de descalcificação: Este indicador acende-se para o alertar de que 
a máquina de café precisa de ser descalcificada. Consulte a secção “Limpeza e 
manutenção” do manual para saber como descalcificar a máquina.

Preparação da máquina de café
1.	 Antes de utilizar a máquina pela primeira vez, limpe o reservatório de água, o 

reservatório de leite, o tabuleiro de recolha de água e as outras peças amovíveis com 
água morna e sabão neutro. Seque-os bem antes de os voltar a montar.

2.	 Introduzir o tabuleiro de recolha de água com a grelha na máquina de café. Empurre-o 
firmemente até encaixar no lugar. Deste modo, evita-se o derrame de água. Não deixe 
nenhum espaço entre o tabuleiro e a máquina de café. Fig. 3

3.	 Encher o depósito de água: Retirar a tampa do depósito de água antes de o utilizar. 
Retirar o reservatório de água da máquina. Encher o reservatório com água potável 
fresca até ao nível máximo indicado. Não ultrapassar a marca máxima. Voltar a colocar 



FREESTYLE GRIND & LATTE98

PORTUGUÊS

o reservatório de água no aparelho, certificando-se de que encaixa bem nas ranhuras 
previstas para o efeito. O reservatório de água tem uma capacidade de 1,6 litros. Fig. 4

Importante! Nunca encher o depósito com água quente, gás ou qualquer outro líquido, pois 
isso pode danificar o depósito e a máquina.

Nota: Verificar sempre o nível da água antes da utilização e substituir a água diariamente. 
Recomendamos a utilização de água fria e filtrada. Não recomendamos a utilização de 
água desmineralizada, destilada ou de qualquer outro líquido, pois pode afetar o sabor do 
expresso e o funcionamento da máquina.

1.	 Primeiro ciclo de limpeza: Certifique-se de que a alavanca de distribuição de café está na 
posição de repouso (fechada).

Ligar a máquina a uma tomada eléctrica.
Premir o botão Ligar/Desligar para ligar a máquina.
Colocar um recipiente grande (pelo menos 500 ml) debaixo do distribuidor de café.
Prima o ícone tátil Café longo ou Autolimpeza/enchimento de água para iniciar um ciclo de 
enxaguamento inicial. Deixe a máquina distribuir água quente pelo sistema. Isto ajudará a 
limpar o interior e a pré-aquecer a máquina.
Repetir este ciclo de enxaguamento 2 a 3 vezes.
2.	 Uma vez terminados os ciclos de enxaguamento, a máquina está pronta para preparar o 

primeiro café. 

Funcionamento do moinho

Para ativar as funções do moinho integrado, é necessário colocar o adaptador no suporte 
do moinho. O adaptador foi concebido com um íman na extremidade. Quando o adaptador 
é inserido no suporte, o íman entra em contacto com a parede interior, activando 
automaticamente as opções do moinho na máquina. Como confirmação visual da ativação, 
os ícones de toque de moagem para dose simples e dupla acendem-se no painel de controlo. 
Desta forma, a máquina de café detecta que o adaptador está corretamente posicionado e 
pronto para moer os grãos de café.
O funil do moinho tem uma capacidade máxima de 30 gramas de grãos de café.
Para garantir uma frescura óptima do café moído e um desempenho eficiente do moinho, 
recomenda-se que encha o funil com grãos de café e moa quantidades inferiores a 13 gramas 
de cada vez. A moagem de pequenas quantidades imediatamente antes da preparação do 
café garante um aroma e um sabor mais intensos em cada chávena.

IMPORTANTE:
Para uma utilização correta, utilize o moinho durante menos de 90 segundos de cada vez 
e mantenha um tempo de repouso mínimo de 90 segundos entre dois ciclos de moagem 
consecutivos.
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O moinho não deve funcionar durante mais de 6 minutos de cada vez num período de 10 
minutos e deve repousar durante 30 minutos se o tempo de funcionamento for superior a 6 
minutos.
Para poder moer o café, o adaptador deve ser colocado no suporte de café moído (por baixo 
do moinho). Se a máquina não detetar o adaptador, não poderá moer o café. 

Ajuste do tamanho da moagem
O tamanho da moagem afecta a velocidade do fluxo de água através do café de filtro e o 
sabor do expresso. Ao ajustar o tamanho da moagem, recomenda-se uma moagem fina.

O seletor de tamanho de moagem tem uma numeração. Quanto mais pequeno for o número, 
mais fina é a moagem. Quanto maior o número, mais grossa é a moagem.

Selecionar o tamanho da moagem rodando o seletor de moagem para a esquerda ou para a 
direita (1 = fino, 7 = grosso). Fig. 5

Quando o moinho da máquina de café sai da fábrica, deixa a máquina com uma regulação 
por defeito, o indicador seletor aponta para a posição 2 (Fig. 6), que é a gama ideal para a 
extração do café expresso. Se precisar de extrair outros tipos de café, siga as instruções e 
recomendações abaixo para as regulações.

Tamanho da moagem
O seletor de moagem permite-lhe selecionar diferentes definições de moagem para se 
adaptar a diferentes métodos de preparação de café ou a gostos pessoais.

TURCO (Regulação da moagem 0-1)
Para o café turco: quanto mais fina for a moagem, melhor. O ideal é que seja extremamente 
fina.

Esta é uma definição extrema. Não se recomenda a utilização regular das regulações 0-1, pois 
após várias utilizações, o pó fino pode entupir a máquina. Pode utilizar as regulações 1-7, que 
moem diferentes tipos de grãos de café para reduzir o risco de entupimento.

ESPRESSO (Moagem 2-4) 
Uma vez que o expresso tem um tempo de preparação mais curto (cerca de 30 segundos), a 
moagem dos grãos de café utilizados é ligeiramente mais grosseira do que a do café turco, 
mas ainda assim muito fina. No entanto, o nível de moagem dos grãos de café moídos varia 
consoante o grau de torrefação.

MOKA (Regulação da moagem 4-5) 
O tamanho da moagem do café preparado com uma máquina de café moka é ligeiramente 
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mais grosseiro do que o café expresso, mas continua a ser importante garantir que os grãos 
de café são distribuídos uniformemente na máquina para uma boa extração. O tamanho da 
moagem situa-se mais ou menos entre o expresso e o café de filtro, sendo mais grosso do 
que o expresso e mais fino do que o café de filtro.

FILTRO (5-7 Velocidade de moagem) 
O café de filtro ou gota a gota utiliza normalmente um tamanho de moagem médio a médio-
fino. Isto deve-se ao facto de o processo de extração do café de filtro ser mais suave do que 
o do café expresso. O tamanho de moagem recomendado para o café de filtro é semelhante 
ao tamanho de grânulos finos de açúcar, enquanto que para o café coado, o tamanho de 
moagem pode ser ligeiramente mais grosso, mas situa-se normalmente na gama média.

Influência dos níveis de torrefação no tamanho da moagem
A escolha de uma regulação de moagem entre 2 e 5 resultará numa moagem mais grosseira.
A escolha de uma definição de moagem de cerca de 1,5-3,5 permitir-lhe-á moer café com 
uma torrefação média-leve.

Café de torrefação escura ou média: Os grãos são mais frágeis e propensos a uma moagem 
fina, pelo que a configuração da moagem pode ser ajustada para uma configuração mais 
grosseira.
Café de torrefação clara: Os grãos são mais duros e menos susceptíveis de serem moídos 
finamente, exigindo assim uma moagem mais fina.

Seleção do tamanho do filtro
Selecionar um filtro de 1 ou 2 chávenas no adaptador de corrente. Fig. 7

Legenda figura 7
1.	 1 chávena de filtro
2.	 Filtro de 2 chávenas
3.	 Adaptador para café

Utilização do adaptador
1.	 O anel doseador de café moído encontra-se por baixo do suporte do adaptador de café. 

Retire-o cuidadosamente com a mão e coloque-o suavemente em cima do adaptador de 
café moído, onde o filtro de aço inoxidável já foi colocado. Fig. 8

2.	 Introduzir o adaptador de café moído com o anel doseador de café no suporte do moinho. 
Fig. 9

3.	 Selecione o tamanho da dose da função de café moído no painel de controlo: chávena 
única, dose única (8s) ou chávena dupla, dose dupla (12s).

4.	 Compacte o café moído com um calcador. Abra a alavanca e introduza o adaptador no 
compartimento de infusão.
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Preparação do café
Nota: Pode premir qualquer botão de café. O café fluirá automaticamente quando a máquina 
estiver pronta.
1.	 Levantar completamente a alavanca de preparação do café e inserir a cápsula. Fig. 10
2.	 Feche a alavanca e coloque uma chávena por baixo do distribuidor de café. Fig. 11
3.	 Prima o ícone tátil para Espresso-50 ml ou Café Largo (Lungo)-100 ml.

Nota: Para interromper o fluxo de café ou para encher o seu café, prima novamente. Levante 
e feche a alavanca para ejetar a cápsula para o recipiente de cápsulas usadas. 
É normal sentir alguma resistência ao premir a alavanca.

Preparação de café com leite (utilizando o reservatório de leite)
Montagem do sistema automático de espumação do leite
1.	 Retire a tampa do reservatório de leite. Para isso, prima e mantenha premido o botão de 

desbloqueio da tampa no lado direito do reservatório e puxe a tampa para cima.
2.	 Introduzir o bico de espuma de leite no reservatório de leite. Fig. 12
3.	 Introduzir o tubo de recolha de leite na válvula de ligação situada no interior da tampa do 

reservatório de leite. Fig. 13
4.	 Encha o reservatório de leite com leite frio e feche-o com a tampa. O reservatório de leite 

tem uma capacidade de 0,35 litros.Fig. 14
5.	 Coloque o sistema de espuma de leite pré-montado nas ranhuras de montagem e 

pressione-o no lugar. Fig. 15

Preparação de Cappuccino e Latte
-	 A densidade e a quantidade de espuma de leite dependem do leite utilizado. Para garantir 

uma espumação óptima, utilizar leite frio (a temperatura deve ser de cerca de 5 °C, com 
um teor de gordura de 2,5-4,5 %).

-	 Quando se utiliza o vaporizador e o modo “Vapor”, sai vapor quente do vaporizador e o 
próprio vaporizador fica muito quente. Cuidado!

6.	 Levantar a alavanca até ao topo e inserir a cápsula. Fig. 16
7.	 Prima o ícone tátil Coffee Latte - leite 220 ml / café 50 ml. Se premir novamente, a 

preparação pára automaticamente.
8.	 Se necessário, o processo de pré-aquecimento será iniciado e o indicador piscará 

suavemente no ecrã.
9.	 Quando o pré-aquecimento estiver concluído e o indicador se apagar, a máquina inicia o 

processo de infusão. Primeiro, deita-se o leite na chávena e depois o café.

Notas: 
Dependendo da bebida que escolher, a proporção de café e leite será diferente.
Para interromper o processo de preparação da bebida, premir o ícone tátil da bebida 
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selecionada ou o ícone tátil “On/Off”. O aparelho emite um sinal sonoro, o ícone da bebida 
selecionada pisca rapidamente e desliga-se, e a preparação da bebida é interrompida. Se o 
processo de preparação da bebida tiver sido interrompido com o ícone, a máquina desliga-se.

10.	 Quando a infusão estiver concluída, soa um sinal sonoro, o ícone da bebida apaga-se e o 
indicador pisca suavemente no visor.

11.	 Quando o indicador parar de piscar, o dispositivo emite um sinal sonoro e todos os ícones 
de toque no painel de controlo acendem.

12.	 Premir o ícone tátil “Ligar/Desligar” para desligar e limpar a máquina.
13.	 Desligue o sistema automático de espumação do leite e limpe-o sempre.

Programação de quantidades
Definição de café expresso (gosto pessoal/tamanho de chávena personalizado)
O volume de café do produto pode ser programado de 25 a 250 ml.

1.	 Levantar a alavanca até ao topo e introduzir a cápsula.
2.	 Prima e mantenha premido o ícone de toque Café expresso ou Café longo até atingir a 

quantidade desejada e, em seguida, solte um dos dois ícones de toque que pretende 
ajustar. A quantidade é automaticamente guardada.

3.	 Na próxima vez que a utilizar, a máquina terá memorizado o tamanho da chávena que 
corresponde ao seu gosto pessoal. A quantidade de café extraído é a quantidade que 
acabou de definir.

É activada automaticamente quando o ícone tátil Café expresso ou Café longo é premido 
continuamente durante mais de 2 segundos.

-	 Quantidade mínima = 25 ml
-	 Quantidade máxima = 250 ml

Repor a quantidade nas definições de fábrica
1.	 Quando a máquina estiver ligada e tiver atingido a temperatura correta, prima e 

mantenha premidos os ícones tácteis Espresso (chávena pequena) + Café longo (chávena 
média) ao mesmo tempo durante 5 segundos.

2.	 São emitidos 2 sinais sonoros e 6 luzes piscam rapidamente durante 5 segundos. Isto 
completa a definição de fábrica.

regulação do volume da espuma de leite (gosto pessoal / tamanho de chávena 
personalizado)
É possível regular o volume da bebida:
-	 Cappuccino: café 30-100 ml (volume padrão aprox. 40 ml), leite 40-250 ml (volume 

padrão aprox. 60 ml)
-	 Latte: café 30-100 ml (volume padrão aprox. 40 ml), leite 80-250 ml (volume padrão 

aprox. 100 ml)
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Para ajustar o volume:
1.	 Prima e mantenha premido o ícone tátil da bebida pretendida. A máquina emite dois 

sinais sonoros e o líquido começa a sair do bico de espuma de leite. Quando se tiver 
formado uma quantidade suficiente de espuma de leite na chávena, solte o ícone 
da bebida. A máquina emite dois sinais sonoros e o fluxo de líquido pára. A máquina 
memorizou as suas definições para a quantidade de leite e, da próxima vez, prepara a 
quantidade de leite que especificou.

2.	 Premir e manter premido o ícone tátil da bebida pretendida. A máquina emite novamente 
um sinal sonoro. Quando a chávena contiver a quantidade de café desejada, solte o ícone 
da bebida escolhida. O aparelho emite dois sinais sonoros e o fluxo de líquido pára.

Espuma de leite:
-	 Tempo mínimo programável = 10 segundos
-	 Tempo máximo programável = 60 segundos

Repor a quantidade para as definições de fábrica:
1.	 Quando a máquina estiver ligada e tiver atingido a temperatura correta, prima os ícones 

tácteis Espresso e Café longo ao mesmo tempo durante 5 segundos.
2.	 2 bips, 6 luzes de bebidas piscam rapidamente durante 5 segundos, a definição de fábrica 

está concluída.

NOTAS:
1.	 O volume da espuma de leite depende do tipo de leite utilizado e da sua temperatura.
2.	 Recomendamos que mantenha as definições de fábrica para Espresso e Lungo para 

garantir os melhores resultados de chávena para cada uma das nossas variedades de 
café.

3.	 O volume de café pode ser programado de 25 a 250 ml.

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpeza automática do sistema

Espuma de leite
CUIDADO! Esta limpeza deve ser efectuada após cada preparação de bebidas à base de leite, 
como latte ou cappuccino, e após a utilização do sistema de espuma de leite. Caso contrário, 
o sistema de espuma de leite pode ficar entupido.

1.	 Coloque um recipiente ou um bocal sob o bocal de espuma de leite (dependendo do 
sistema de espuma de leite atualmente ligado) e prima o ícone tátil “Auto-limpeza” para 
iniciar o processo de limpeza. A máquina emite um ruído e a água sai pelo bico de espuma 
de leite ou pelo bocal. Apenas o ícone tátil no painel de controlo permanecerá aceso.
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2.	 Quando o processo de limpeza estiver concluído, o aparelho emite um sinal sonoro, o 
ícone de toque desliga-se e o indicador de pré-aquecimento pisca suavemente no visor.

3.	 Quando o processo de pré-aquecimento estiver concluído, a máquina desliga-se, o 
indicador apita novamente e todos os ícones tácteis do painel de controlo se acendem.

Limpeza do bocal de leite - Limpeza do reservatório de leite e do tubo distribuidor de 
leite e do tubo distribuidor de espuma de leite

Nota: Este procedimento deve ser efectuado após cada preparação de lattes e cappuccinos 
para garantir o correto funcionamento do sistema.

1.	 Desligar o sistema automático de espuma de leite da máquina. 
2.	 Retirar a tampa do reservatório de leite premindo o botão de abertura da tampa e 

puxando a tampa para cima.
3.	 Esvaziar o reservatório de leite.
4.	 Desligue o tubo de recolha de leite da tampa, puxando-o para cima. Fig. 18
5.	 Desligue o bico de espuma de leite puxando-o para cima. Fig. 19
6.	 Enxaguar todas as peças em água corrente e voltar a colocá-las no sítio.

ATENÇÃO! Se não efetuar a limpeza automática do sistema de espuma, a espuma e o fluxo de 
leite serão insuficientes durante a preparação da espuma de leite.

1) Desligue o bocal de leite automático. Para tal, prima o botão de desbloqueio na tampa do 
reservatório de leite e puxe o aparelho para fora. Fig. 20
2) Pegue num objeto fino (agulha, clipe de papel, arame) e limpe cuidadosamente o orifício do 
escumador e o orifício de entrada do leite. Fig. 21
3. Limpe também o bocal com um objeto fino.
4. Colocar o bocal de leite no sítio. Fig. 22

Descalcificação
Quando descalcificar a máquina, coloque o reservatório de leite e um adaptador. Utilize 
também um recipiente de pelo menos 350 ml.

A descalcificação consiste em remover os depósitos de cálcio que se formam ao longo do 
tempo no interior da máquina de café. A frequência da descalcificação depende efetivamente 
da dureza da água da torneira e da utilização da máquina.

Operação de descalcificação
Pode iniciar a descalcificação mesmo que a máquina não lhe peça para o fazer. Para o ativar, 
siga os passos abaixo:
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1.	 Quando a máquina estiver ligada, prima e mantenha premido o ícone tátil Auto-limpeza 
durante 5 segundos para iniciar o processo.

2.	 Quando o ícone do café expresso se iluminar, prima-o para iniciar o ciclo da 1ª fase.
3.	 A bomba começa a funcionar e o ícone do café expresso apaga-se.
4.	 No final da 1ª fase, é emitido um sinal sonoro e o ícone do café expresso volta a acender-

se.
5.	 Prima o ícone tátil Expresso para iniciar o ciclo da 2ª fase.
6.	 A bomba arranca e o ícone Espresso apaga-se.
7.	 No final da fase 2, é emitido um sinal sonoro e o aparelho volta a funcionar normalmente.

Processo de descalcificação
O processo de descalcificação interna consiste em:

Fase 1
1.1- Bombear 40 ml de água através do tubo de vapor.
1.2- Deitar 60 ml de água no bocal de café.
1.3- A bomba pára e fica em repouso durante 2,5 min.
1.4- Repetir a operação dos passos 1.1 a 1.3 mais 6 vezes (total de 7 vezes).
1.5- Bombear 40 ml de água através do tubo de vapor.
1.6- A bomba pára até que o reservatório de água esteja vazio através da saída de 
café.
1.7- Um sinal sonoro e a fase 1 termina.

Fase 2
2.1- Bombear 0,2L de água através do tubo de vapor.
2.2- Bombear 0,5 L de água através do tubo de café.
2.3- Um sinal sonoro, depois entra em funcionamento normal.

Notas:
-	 Encher o jarro de leite com água.
-	 Se o processo de descalcificação parar devido à falta de água, volte a encher o depósito e 

continue o processo.
-	 Se o ciclo for interrompido acidentalmente devido a uma falha de energia ou a uma 

paragem, na próxima vez que a máquina for utilizada, ser-lhe-á pedido que complete o 
processo de desqualificação.

Limpeza das mós cónicas da rebarbadora
A limpeza regular ajuda as rodas do moinho a obter resultados de moagem consistentes, o 
que é especialmente importante na moagem de café expresso.
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1.	 Antes de proceder à limpeza, certifique-se de que a máquina está completamente 
desligada e desconectada da corrente eléctrica por razões de segurança.

2.	 Levantar a tampa do contentor de feijão, a tremonha, e retirá-la.
3.	 Rodar o disco de regulação da moagem no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio 

para a posição desbloqueada. Fig. 23
4.	 Uma vez na posição desbloqueada, puxe suavemente o botão de ajuste para o retirar. Fig. 

24
5.	 Agora pode ver a mó cónica superior. Levante-a cuidadosamente para a retirar da 

máquina. Fig. 25
6.	 Observar o dente cónico superior que acabou de ser removido. Fig. 26
7.	 Utilize uma pequena escova de limpeza (normalmente incluída na máquina de café ou 

no moinho de café) para remover os resíduos de café moído da roda de moagem cónica 
inferior que permanece no moinho.

8.	 Colocar a mó cónica superior na rebarbadora, certificando-se de que encaixa 
corretamente na sua posição. Empurre-a firmemente até estar bem assente.

9.	 Voltar a colocar o disco de regulação da moagem. Rode-o no sentido dos ponteiros do 
relógio para o bloquear no lugar. Certifique-se de que está bem colocado. Fig. 27

10.	 Voltar a colocar a tampa da tremonha. 
11.	 Se tiver retirado a tampa superior do aparelho para aceder ao moinho, volte a colocá-la.
12.	 Volte a ligar a máquina à corrente e ligue-a.
13.	 Colocar o adaptador de recolha do café moído à saída do moinho. Fig. 28
14.	 Iniciar o processo de trituração.
15.	 Deixe o moinho funcionar durante alguns segundos. Isto ajudará a expulsar quaisquer 

borras de café que possam permanecer nas mós cónicas após a limpeza.

Cuidados diários com a sua máquina de café
Para manter a sua máquina de café em perfeitas condições e garantir um ótimo desempenho, 
siga estes simples passos de limpeza diariamente ou após cada utilização, conforme 
indicado:

Limpeza exterior:
-	 Superfície da máquina: Limpe a superfície exterior da máquina com um pano limpo e 

húmido. Para as manchas mais difíceis, pode utilizar um detergente suave ou sabão 
neutro diluído em água. Certifique-se de que o pano está apenas húmido, não molhado, 
para evitar a entrada de água no interior da máquina.

-	 Bico de café: Limpe o bico de café com um pano húmido para remover quaisquer resíduos 
de café.

Importante! Não utilize produtos de limpeza fortes, abrasivos ou solventes, pois podem 
danificar a superfície da máquina de café.
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Limpeza interior e enxaguamento:
-	 Adaptadores para cápsulas/café moído: Levante a alavanca da máquina e retire os 

adaptadores. Retire e deite fora as cápsulas usadas ou os resíduos de café moído dos 
adaptadores.

-	 Tabuleiro de recolha de água: Retire o tabuleiro de recolha de água, esvazie-o e lave-o 
com água. Não se esqueça de o substituir corretamente.

-	 Depósito de água: Retirar o depósito de água, esvaziá-lo e enxaguá-lo com água potável 
fresca. Voltar a enchê-lo com água potável fresca antes de o voltar a colocar na máquina.

-	 Lavar o circuito de café: Introduza novamente o adaptador vazio e feche a alavanca. T 
Coloque um recipiente por baixo da saída de café. Prima o ícone tátil Café longo para 
lavar o circuito de café com água limpa. Desta forma, os resíduos internos são removidos.

Os componentes NÃO podem ser lavados na máquina de lavar louça:
Atenção! Todas as peças da máquina podem ser lavadas na máquina de lavar louça. Lave 
todas as peças amovíveis (tabuleiro de recolha de água, depósito de água, adaptadores) à 
mão com água e sabão neutro e seque-as bem antes de as voltar a montar.

5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Causa possível Solução possível

O motor do moinho 
arranca mas não sai 
café moído da saída 
do moinho.

> Não há grãos de café no 
depósito. 
 > O moinho/coletor está 
bloqueado. 
 > O café pode estar preso na 
tremonha.

> Encher o recipiente com grãos de 
café frescos. 
 > Retirar a tremonha. Inspecionar 
a tremonha e os cortadores 
quanto a bloqueios. 

O motor do moinho 
arranca, mas 
funciona com um 
forte ruído de 
“clique”.

> O moinho está bloqueado 
com objectos estranhos ou a 
tremonha está bloqueada. 
 > Humidade a entupir o 
moinho.

> Retirar a tremonha, inspecionar 
as mós e retirar os corpos 
estranhos. 
 > Deixar secar completamente as 
mós antes de as voltar a montar. 
É possível utilizar um secador de 
cabelo para soprar ar na zona para 
acelerar o processo de secagem.
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Problema Causa possível Solução possível

Impossibilidade 
de bloquear a 
tremonha de grãos 
em posição.

> Os grãos de café entopem 
o dispositivo de bloqueio da 
tremonha.

> Retirar o recipiente. Limpe os 
grãos de café das mós cónicas. 
 > Bloquear a tremonha de novo na 
sua posição.

O café transborda 
do filtro adaptador.

> A adição de uma quantidade 
de grãos de café superior à 
recomendada no recipiente 
pode causar problemas. 
Geralmente, para uma chávena 
simples, recomenda-se um 
máximo de 8-9 gramas de 
grãos de café e, para uma 
chávena dupla, sugere-se 
10-12 gramas. Exceder este 
intervalo pode resultar em 
demasiado ou pouco café 
moído.

> Recomenda-se a utilização de 
uma pequena balança eletrónica 
para medir o peso exato dos 
grãos, adequado para uma 
chávena simples ou dupla. De 
seguida, deite os grãos no moinho 
em porções individuais. Isto 
permitirá uma moagem mais 
precisa dos grãos e garantirá 
que cada chávena de café se 
mantenha fresca. Como os grãos 
de café têm um prazo de validade 
curto depois de abertos, um 
depósito de grãos aberto pode 
levar ao desperdício. O nosso funil 
de grãos pode conter um máximo 
de cerca de 50 g.

Paragem de 
emergência do 
triturador

> A tampa da tremonha ou o 
adaptador de café moído não 
está na posição correta.

> É necessário manter a tampa 
da tremonha e o adaptador de 
café moído na posição correta 
ao mesmo tempo: a tampa da 
tremonha deve ser mantida na 
tremonha.

O moinho funciona 
continuamente

> Não há grãos de café no 
depósito.

> Encher a tremonha com o grão. 
> Retirar o adaptador de café 
moído do suporte do moinho.



FREESTYLE GRIND & LATTE 109

PORTUGUÊS

O café expresso 
derrama-se sobre o 
bordo do adaptador 
ou o adaptador 
sai da cabeça de 
moagem durante 
uma extração.

> O adaptador de café moído 
não está corretamente inserido 
na cabeça de moagem; o punho 
não está bloqueado. 
> Há café moído à volta da 
chávena simples ou dupla do 
adaptador. 
 > O copo do adaptador simples 
ou duplo está molhado ou a 
parte inferior do adaptador 
está molhada. As superfícies 
húmidas reduzem a fricção 
necessária para manter o 
adaptador no lugar enquanto 
está sob pressão durante uma 
extração.

> Certifique-se sempre de que 
o adaptador de café moído está 
completamente seco antes de o 
encher de café, de o pressionar 
e de o introduzir na cabeça de 
moagem.

Não sai água 
da cabeça de 
trituração.

> A máquina não atingiu a 
temperatura de funcionamento.
 > O depósito de água está 
vazio. 
 > O depósito de água não está 
completamente inserido na 
posição correta.

> Deixar a máquina atingir a 
temperatura de funcionamento. 
 > Encher o depósito de água. 
> Preparar o sistema do 
reservatório enchendo o botão 
de infusão do copo pequeno ou 
grande para que a água passe 
pela cabeça de moagem.

O dispositivo não 
funciona

> O aparelho não está ligado à 
alimentação eléctrica. 
 > Ícone de alternância ligar/
desligar não premido.

> Verificar a integridade do cabo 
de alimentação e da ficha do 
aparelho. 
 > Ligar o cabo de alimentação à 
tomada eléctrica. 
> Prima o ícone tátil Ligar/Desligar 
para ligar a máquina.
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Ausência de 
resposta ou 
resposta atrasada 
após premir várias 
vezes um ícone tátil 
de função no painel 
de controlo.

> O aparelho está 
sujeito a interferências 
electromagnéticas.
> O painel de controlo está sujo.
> A almofada inteira do dedo 
não está premida sobre o ícone 
de função tátil no painel de 
controlo.
> Clicando na área errada da 
imagem do ícone de toque de 
função no painel de controlo.

> Desligar o aparelho da 
alimentação eléctrica durante 
alguns minutos e voltar a ligá-lo. 
> Limpe o painel de controlo 
com um pano macio ou um pano 
suave.
> Prima a ponta do dedo sobre 
o ícone de função no painel de 
controlo. 
> Tente clicar na parte inferior da 
imagem do ícone de função no 
painel de controlo.

Fugas de água da 
máquina de café

> Demasiada água no tabuleiro 
de recolha de água.

> Esvaziar o tabuleiro.

A máquina de café 
deixou de fazer café 
ou desligou-se.

> O sistema de proteção contra 
o sobreaquecimento foi ativado. 
Para proteger a máquina e 
poupar energia, este sistema 
desliga-se automaticamente.

> Não se trata de uma avaria.

Sem espuma de 
leite

> Sistema automático de 
formação de espuma. 
> O leite ou o bocal estão sujos. 
 > O leite não está 
suficientemente frio ou não é 
adequado para a formação de 
espuma.

> Limpar o sistema automático de 
espumação do leite ou o bocal. 
> Efetuar a limpeza automática 
após cada utilização do 
cappuccino, do latte ou do bocal.

O indicador  
acende-se no ecrã.

> Não há água suficiente no 
depósito de água.

> Deitar água no reservatório de 
água entre as marcas MIN e MAX.

O indicador  
acende-se no ecrã.

> O adaptador não está inserido 
no compartimento. 
 > O adaptador não está 
corretamente inserido no 
compartimento do adaptador. 
 > O adaptador não está fixo.

> Introduzir o adaptador no 
compartimento. 
> Verifique se o adaptador está 
corretamente posicionado no 
compartimento do adaptador. 
 > Depois de ter introduzido o 
adaptador no compartimento 
do adaptador, não se esqueça 
de premir a pega para fixar o 
adaptador.
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A alavanca não 
está totalmente 
premida

> O adaptador não está 
corretamente inserido no 
compartimento do adaptador.

> Verifique se o adaptador está 
corretamente posicionado no 
compartimento do adaptador.

O indicador   
pisca no ecrã.

> É altura de limpar a balança. > Efetuar a descalcificação.

Sem ícone tátil 
para o Leite Steam 
no painel de 
controlo

> O bocal não está ligado à 
máquina de café.

> O ícone tátil “Batimento do leite” 
aparece no painel de controlo 
apenas quando um bocal está 
ligado à máquina.

Não existe um 
ícone de toque 
limpo no painel de 
controlo.

> O bocal não está ligado à 
máquina de café.

> O ícone do toque de limpeza 
só aparece no painel de controlo 
quando o vaporizador/sistema 
está ligado.

6. DIREITOS DE AUTOR

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode ser 
reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou distribuído, no todo 
ou em parte, por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

A Cecotec Innovations declara que este produto está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes dos 
regulamentos aplicáveis na União Europeia. Este produto foi concebido, 
fabricado e testado em conformidade com as normas de segurança e 
qualidade exigidas. O texto completo da Declaração de Conformidade da 

UE pode ser consultado no seguinte endereço Web: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Figuur 1
1.	 Verwijderbare watertank 
2.	 bedieningspaneel
3.	 Aan/uit-knop
4.	 Verwijderbare melktank
5.	 Hendel voor koffiebereiding
6.	 Adapter voor gemalen koffie/capsules
7.	 Kleine bekerhouder
8.	 Uitneembare lekbak
9.	 Koffiebonenreservoir
10.	 Houder voor gemalen koffie-adapter

OPMERKING:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met de afbeeldingen op het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat wordt geleverd in een verpakking die speciaal is ontworpen om het apparaat 
tijdens het transport te beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het 
verpakkingsmateriaal. U kunt de originele doos en andere verpakkingsmaterialen op 
een veilige plaats bewaren om schade aan het apparaat te voorkomen als u het in de 
toekomst moet vervoeren. Als u de originele verpakking wilt weggooien, zorg er dan voor 
dat u alle artikelen op de juiste manier recyclet.

-	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig zijn en in goede staat verkeren. 
Als er één of meer ontbreken of niet in goede staat zijn, neem dan onmiddellijk contact op 
met de officiële technische ondersteuning van Cecotec .

-	 Verwijder het serienummer niet van het product, zodat uw apparaat goed traceerbaar 
blijft als u hulp nodig hebt.

Inhoud van de doos
-	 Koffiezetapparaat
-	 Schep voor gemalen koffie
-	 Reinigingsborstel
-	 Doseerring
-	 Siliconen luchtblazer
-	 Filter voor een koffie
-	 Filter voor twee koffies
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1.	 Plaats de doos op een groot, stabiel en vlak oppervlak.
2.	 Verwijder alle etiketten en verpakkingsmaterialen die aan uw apparaat bevestigd zijn en 

gooi ze weg. Zorg ervoor dat u alle onderdelen en accessoires hebt verwijderd voordat u 
de verpakking weggooit.

3.	 Draai de doos zo dat de achterkant van het koffiezetapparaat naar beneden wijst.
4.	 Haal het koffiezetapparaat voorzichtig uit de doos.
5.	 Zet de doos apart en bewaar de originele verpakkingsbeschermers. Wij adviseren u deze 

te bewaren voor het geval u het koffiezetapparaat in de toekomst wilt vervoeren.
6.	 Verwijder de plastic zak die het koffiezetapparaat beschermt.
7.	 Verwijder de plastic zak met het waterfilter en de waterfilterhouder.

Belangrijk: Houd plastic zakken buiten bereik van kinderen.
Let op: Alle onderdelen dienen met de hand te worden gereinigd met warm water en een 
mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes of doeken, deze 
kunnen krassen op het oppervlak veroorzaken. Reinig geen onderdelen of accessoires in de 
vaatwasser.

3. BEDIENING

Eerste gebruik
1.	 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Het verwarmingspictogram 

licht op.
2.	 U moet het waterreservoir vullen en het koffiebonenreservoir installeren.
3.	 Het apparaat geeft een pieptoon en geeft aan dat het klaar is voor gebruik.

Configuratiescherm
Afbeelding 2

1.	 Pictogrammen voor waarschuwingslampjes voor ontkalken
2.	 Lampje ‘ Adapter niet geplaatst’
3.	 Voorverwarmlampjes​
4.	 Verlichte pictogrammen voor verkeerd geplaatste koffiedikcontainers
5.	 Lichtgevende iconen voor gebrek aan water
6.	 Raak het pictogram aan voor het opschuimen van melk ( stoom) Melk )
7.	 Latte touch- pictogram
8.	 Aanraakpictogram voor lange koffie ( Lungo )
9.	 Espresso Touch- pictogram ( Espresso )
10.	 Aanraakpictogram voor een enkele dosis gemalen koffie
11.	 Dubbel shot gemalen koffie Touch-pictogram
12.	 Zelfreinigend / Water bijvullen aanraakpictogram ( Reinigen )
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Aanraakfuncties
-	 Aan/uit-aanraakpictogram: druk hierop om het koffiezetapparaat aan en uit te zetten.
-	 Grind Touch-pictogram (enkele/dubbele dosis): druk hierop om automatisch te beginnen 

met het malen van de koffie, rechtstreeks in de adapter voor gemalen koffie. Druk 
nogmaals op de knop om het malen op elk gewenst moment te stoppen.

-	 Icon Koffietoets ( Espresso /Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Aanraakpictogram op basis van melk ( Latte / Melk opschuimen): Latte - 270 ml, Melk 

opschuimen - 220 ml
-	 Zelfreinigend/Water bijvullen Touch-pictogram: Druk hierop om de zelfreinigingscyclus 

van het koffiezetapparaat te starten. Dit pictogram licht ook op wanneer u de watertank 
moet bijvullen.

Indicatielampjes
-	 Indicatorlampje voor laag waterpeil: Dit lampje gaat branden wanneer er niet genoeg 

water in het koffiezetapparaat zit. Om het op te lossen; Vul het waterreservoir en druk op 
het aanraakpictogram ‘Reinigen/Water bijvullen’ om het koffiezetapparaat te laten weten 
dat er al water in zit.

-	 Indicatielampje voor het bijvullen van koffiebonen: dit lampje geeft aan wanneer u het 
reservoir met koffiebonen moet bijvullen of wanneer het koffiebonenreservoir niet goed 
is geplaatst. Doe de koffiebonen in de trechter.

-	 Voorverwarmindicatielampje: Dit lampje brandt als het koffiezetapparaat aan het 
opwarmen is.

-	 Belangrijk: Zolang dit lampje brandt, zijn de koffiezetfuncties tijdelijk niet beschikbaar. 
Wacht tot het apparaat is uitgeschakeld voordat u uw koffie kunt zetten.

-	 Indicatielampje adapter niet geplaatst: Dit lampje waarschuwt u dat de adapter 
voor gemalen koffie of capsules niet correct is geplaatst. Controleer of de 
voorbereidingsadapter zich in de juiste positie bevindt en goed is gemonteerd.

-	 Ontkalkingsindicatielampje: Dit lampje gaat branden om aan te geven dat het 
koffiezetapparaat ontkalkt moet worden. Raadpleeg het gedeelte ‘Reiniging en 
onderhoud’ in de handleiding voor meer informatie over het ontkalken van uw 
koffiezetapparaat.

Het koffiezetapparaat voorbereiden
1.	 Maak vóór het eerste gebruik van het koffiezetapparaat het waterreservoir, het 

melkreservoir, het lekbakje en andere verwijderbare onderdelen schoon met warm water 
en milde zeep. Laat ze volledig drogen voordat u ze weer in elkaar zet.

2.	 Plaats het lekbakje met het bevestigde rek in het koffiezetapparaat. Druk het stevig aan 
totdat het vastklikt. Zo voorkomt u dat er water morst. Laat geen ruimte tussen de lade 
en het koffiezetapparaat. Afbeelding 3

3.	 Het waterreservoir vullen: Verwijder de dop van het waterreservoir vóór gebruik. 
Verwijder het waterreservoir uit het koffiezetapparaat. Vul de tank met vers drinkwater 
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tot aan het aangegeven maximumniveau. Overschrijd de maximale markering niet. Plaats 
het waterreservoir terug in het koffiezetapparaat en zorg ervoor dat het goed in de 
daarvoor bestemde sleuven past. De watertank heeft een inhoud van 1,6 liter. Afbeelding 
4

Belangrijk! Vul het reservoir nooit met heet water, koolzuurhoudend water of een andere 
vloeistof. Dit kan schade aan het reservoir en het koffiezetapparaat veroorzaken.

Let op: Controleer voor gebruik altijd het waterniveau en ververs het water dagelijks. Wij 
raden aan om koud, gefilterd water te gebruiken. Wij raden het gebruik van gedemineraliseerd 
of gedestilleerd water of andere vloeistoffen af, omdat dit de smaak van de espresso en de 
werking van het apparaat kan beïnvloeden.

1.	 Eerste reinigingscyclus: zorg ervoor dat de zethendel in de ruststand (gesloten) staat.
Steek de stekker van het koffiezetapparaat in een stopcontact.
Druk op de aan/uitknop om het koffiezetapparaat aan te zetten.
Plaats een grote bak (minimaal 500 ml) onder de koffietuit.
Druk op het aanraakpictogram voor Lange Koffie of Zelfreinigend/Water bijvullen om een 
eerste spoelcyclus te starten. Laat het koffiezetapparaat heet water door het systeem 
pompen. Dit helpt om de binnenkant schoon te maken en het apparaat voor te verwarmen.
Herhaal deze spoelcyclus 2-3 keer.
2.	 Zodra de spoelcycli zijn voltooid, is uw koffiezetapparaat klaar om uw eerste kopje koffie 

te zetten.

Werking van de molen

Om de functies van de ingebouwde grinder te activeren, moet u de adapter in de 
grinderhouder plaatsen. De adapter is voorzien van een magneet aan het uiteinde. Wanneer 
u de adapter in de houder plaatst, maakt de magneet contact met de binnenwand, waardoor 
de maalopties van het apparaat automatisch worden geactiveerd. Als visuele bevestiging 
van de activering lichten de aanraakpictogrammen voor het enkele en dubbele malen op het 
bedieningspaneel op. Op deze manier detecteert het koffiezetapparaat dat de adapter correct 
is geplaatst en klaar is om koffiebonen te malen.
De maalbak heeft een maximale capaciteit van 30 gram koffiebonen.
Om de optimale versheid van de gemalen koffie en een efficiënte maalwerking te garanderen, 
wordt aanbevolen om de trechter te vullen met koffiebonen en hoeveelheden van minder dan 
13 gram per keer te malen. Door kleine hoeveelheden te malen vlak voor het zetten van de 
koffie, wordt het aroma en de smaak in elk kopje intenser.

BELANGRIJK:
Voor een correct gebruik van de molen dient u de molen minder dan 90 seconden achter 
elkaar te laten draaien en dient u een minimale rusttijd van 90 seconden aan te houden 
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tussen twee opeenvolgende maalcycli.
De slijpmachine mag niet langer dan 6 minuten achter elkaar draaien in een periode van 
10 minuten. Als de draaitijd langer dan 6 minuten duurt, moet de slijpmachine 30 minuten 
stilstaan.
Om koffie te malen, plaatst u de adapter in de houder voor gemalen koffie (onder de molen). 
Als het apparaat de adapter niet detecteert, kan het geen koffie malen.

Het aanpassen van de maalgraad
De maalgraad heeft invloed op de snelheid waarmee het water door de filterkoffie stroomt 
en op de smaak van de espresso . Bij het aanpassen van de maalgraad wordt een fijne maling 
aanbevolen.

De maalgraadselector is voorzien van nummering. Hoe lager het getal, hoe fijner de maling. 
Hoe hoger het getal, hoe grover de maling.

Selecteer de maalgraad door de maalgraadknop naar links of rechts te draaien (1 = fijn, 7 = 
grof). Afbeelding 5

Wanneer het koffiezetapparaat de fabriek verlaat, is het voorzien van een 
standaardinstelling. De keuze-indicator wijst naar stand 2 (fig. 6). Dit is het optimale bereik 
voor het zetten van espressokoffie . Als u andere soorten koffie wilt zetten, volgt u de 
onderstaande instructies en aanbevelingen voor aanpassingen.

Maalgrootte
Met de maalgraadkiezer kunt u verschillende maalstanden selecteren, afgestemd op 
verschillende koffiezetmethoden of persoonlijke smaak.

TURKS (Maalstand 0-1)
Voor Turkse koffie geldt: hoe fijner de maling, hoe beter. Idealiter is het extreem dun.

Dit is een extreme instelling. Het is niet aan te raden om de standen 0-1 regelmatig te 
gebruiken, omdat er na enkele keren gebruiken fijn stof in het apparaat kan komen. U kunt de 
standen 1-7 gebruiken, waarmee verschillende soorten koffiebonen worden gemalen om het 
risico op verstoppingen te verkleinen.

ESPRESSO (Maalstand 2-4)
Omdat espresso een kortere zettijd heeft (ongeveer 30 seconden), zijn de gebruikte 
koffiebonen iets grover gemalen dan bij Turkse koffie, maar nog steeds erg fijn. De maalgraad 
van de gemalen koffiebonen varieert echter afhankelijk van de brandingsgraad.

MOKA (Maalstand 4-5)
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De maalgraad van koffie die u met een mokkapot zet, is iets grover dan die van espresso . 
Toch is het belangrijk om ervoor te zorgen dat de koffiedik gelijkmatig in de pot is verdeeld 
voor een goede extractie. De maalgraad zit ongeveer tussen die van espresso en filterkoffie 
in; grover dan espresso, maar fijner dan filterkoffie.

FILTER (5-7 Maalsnelheid)
Filter- of filterkoffie heeft doorgaans een gemiddelde tot middelfijne maling. Dit komt doordat 
het extractieproces van filterkoffie milder is dan dat van espresso . De aanbevolen maalgraad 
voor filterkoffie is vergelijkbaar met de maalgraad van fijne suikerkorrels. Voor filterkoffie 
mag de maalgraad iets grover zijn, maar deze ligt doorgaans binnen het gemiddelde bereik.

Invloed van brandniveaus op maalgraad
Als u een maalstand tussen 2 en 5 kiest, wordt de maling grover.
Als u een maalstand kiest van 1,5 tot 3,5, kunt u licht tot middelmatig gebrande koffie malen.

Donkere of medium gebrande koffie: Deze bonen zijn kwetsbaarder en worden 
gemakkelijker fijn gemalen. Daarom kan de maalgraad grover worden ingesteld.
Licht gebrande koffie: De bonen zijn harder en minder fijn gemalen, waardoor een fijnere 
maalgraad vereist is.

Het filterformaat selecteren
Selecteer een 1-kops of 2-kops filter op de stroomadapter. Afbeelding 7

Legenda figuur 7
1.	 1 kopje filter
2.	 2-kops filter
3.	 Koffie adapter

De adapter gebruiken
1.	 Onder de koffieadapterhouder bevindt zich een doseerring voor gemalen koffie. Verwijder 

het filter voorzichtig met de hand en plaats het voorzichtig op de adapter voor gemalen 
koffie, waar het roestvrijstalen filter al is geplaatst. Afbeelding 8

2.	 Plaats de adapter voor gemalen koffie met de koffiedoseerring in de maalhouder. 
Afbeelding 9

3.	 Selecteer op het bedieningspaneel de doseringsgrootte voor de functie voor gemalen 
koffie: enkele kop, enkele dosis (8 sec.) of dubbele kop, dubbele dosis (12 sec.).

4.	 Druk de gemalen koffie aan met een stamper. Open de hendel en plaats de adapter in het 
zetgedeelte.
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Koffiebereiding
Let op: U kunt op elke koffieknop drukken. Zodra het apparaat klaar is, stroomt de koffie 
automatisch door.
1.	 Til de koffiezethendel helemaal omhoog en plaats de capsule. Afbeelding 10
2.	 Sluit de hendel en plaats een kopje onder de koffietuit. Afbeelding 11
3.	 Druk op het aanraakpictogram voor Espresso — 50 ml of Long Coffee ( Lungo ) — 100 ml.

Let op: Om de koffiestroom te stoppen of om koffie bij te vullen, drukt u nogmaals op de knop. 
Til de hendel omhoog en sluit deze om de capsule in de container voor gebruikte capsules te 
gooien.
Het is normaal dat u enige weerstand voelt wanneer u de hendel indrukt.

Koffie zetten met melk (met behulp van het melkreservoir)
Montage van het automatische melkopschuimsysteem
1.	 Verwijder het deksel van het melkreservoir. Om dit te doen, houdt u de knop voor het 

openen van het deksel, die zich aan de rechterkant van het aquarium bevindt, ingedrukt 
en trekt u het deksel omhoog.

2.	 Plaats het uitlaatbuisje voor melkschuim in het melkreservoir. Afbeelding 12
3.	 Steek de melkopvangslang in het aansluitventiel aan de binnenkant van het deksel van 

het melkreservoir. Afbeelding 13
4.	 Vul het melkreservoir met koude melk en sluit het af met het deksel. De melktank heeft 

een inhoud van 0,35 liter.Fig . 14
5.	 Plaats het gemonteerde melkopschuimsysteem in de bevestigingssleuven en druk het op 

zijn plaats. Afbeelding 15

Cappuccino en koffie met melk ( latte ) bereiden
-	 De dichtheid en hoeveelheid melkschuim zijn afhankelijk van de gebruikte melk. 

Voor optimaal schuim kunt u het beste koude melk gebruiken (temperatuur circa 5°C, 
vetgehalte 2,5-4,5%).

-	 Wanneer u de stomer in de “Stoom”-stand gebruikt , komt er hete stoom uit de stomer en 
wordt de stomer zelf erg heet. Wees voorzichtig!

1.	 Til de hendel helemaal omhoog en plaats de capsule. Afbeelding 16
2.	 Latte touch-icoontje — melk 220 ml / koffie 50 ml. Als u nogmaals drukt, stopt de 

bereiding automatisch.
3.	 Indien nodig start het voorverwarmen en knippert de indicator zachtjes op het display.
4.	 Zodra het voorverwarmen voltooid is en het indicatielampje uitgaat, begint het 

koffiezetapparaat met het zetten. Eerst wordt de melk in het kopje gegoten en daarna de 
koffie.

Cijfers:
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De verhouding koffie en melk verschilt, afhankelijk van het drankje dat u kiest.
Om het bereidingsproces van de drank te stoppen, drukt u op het aanraakpictogram van 
de geselecteerde drank of op het aanraakpictogram ‘Aan/Uit’. Het apparaat piept, het 
geselecteerde drankpictogram knippert snel en gaat uit, en de drankbereiding stopt. Als u het 
zetproces via het pictogram hebt gestopt, wordt het koffiezetapparaat uitgeschakeld.

5.	 Zodra het koffiezetten voltooid is, klinkt er een pieptoon, gaat het drankicoontje uit en 
knippert de indicator zachtjes op het display.

6.	 Zodra de indicator stopt met knipperen, geeft het apparaat een pieptoon en lichten alle 
aanraakpictogrammen op het bedieningspaneel op.

7.	 Druk op het aan/uit-aanraakpictogram om het koffiezetapparaat uit te schakelen en 
schoon te maken.

8.	 Koppel het automatische melkopschuimsysteem los en maak het altijd schoon.

Hoeveelheidsprogrammering
Espresso -koffie-instelling (persoonlijke smaak/aangepaste kopgrootte)
De koffiehoeveelheid van het product kan worden geprogrammeerd van 25 tot 250 ml.

1.	 Til de hendel helemaal omhoog en plaats de capsule.
2.	 aanraakpictogram Espresso of Long Coffee ingedrukt totdat de gewenste hoeveelheid is 

bereikt. Laat vervolgens een van de twee aanraakpictogrammen los die u wilt aanpassen. 
Het bedrag wordt automatisch opgeslagen.

3.	 De volgende keer dat u het koffiezetapparaat gebruikt, is de door u gekozen kopgrootte 
al door het apparaat opgeslagen. De hoeveelheid getrokken koffie is de hoeveelheid die u 
zojuist hebt ingesteld.

Deze wordt automatisch geactiveerd wanneer u het Espresso- of Long Coffee-
aanraakpictogram langer dan 2 seconden ingedrukt houdt.

-	 Minimale hoeveelheid = 25 ml
-	 Maximale hoeveelheid = 250 ml

De hoeveelheid terugzetten naar de fabrieksinstellingen
1.	 aanraakknoppen Espresso (klein kopje) + Long Coffee (middelgroot kopje) 5 seconden 

lang tegelijkertijd ingedrukt.
2.	 Er klinken 2 pieptonen en 6 lampjes knipperen snel gedurende 5 seconden. De 

fabrieksinstellingen zijn nu voltooid.

Instellingen voor het volume van melkschuim (persoonlijke smaak/aangepaste 
kopgrootte)
U kunt het volume van de drank aanpassen :
-	 Cappuccino: koffie 30-100 ml (standaardvolume ongeveer 40 ml), melk 40-250 ml 

(standaardvolume ongeveer 60 ml)
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-	 Latte : koffie 30-100 ml (standaardvolume ongeveer 40 ml), melk 80-250 ml 
(standaardvolume ongeveer 100 ml)

Om het volume aan te passen:
1.	 Houd het aanraakpictogram van het gewenste drankje ingedrukt. Het apparaat piept 

twee keer en er begint vloeistof uit het uitlaatbuisje voor melkschuim te stromen. Zodra 
er voldoende melkschuim in het kopje is gevormd, laat u het drankpictogram los. Het 
apparaat piept twee keer en de vloeistofstroom stopt. Het koffiezetapparaat heeft 
de door u gekozen hoeveelheid melk opgeslagen en zal de volgende keer de door u 
aangegeven hoeveelheid koffie zetten.

2.	 Houd het aanraakpictogram van het gewenste drankje opnieuw ingedrukt. Het apparaat 
piept opnieuw. Zodra de kop de gewenste hoeveelheid koffie bevat, laat u het pictogram 
van het door u gekozen drankje los. Het apparaat piept twee keer en de vloeistofstroom 
stopt.

Melkschuim:
-	 Minimale programmeerbare tijd = 10 seconden
-	 Maximale programmeerbare tijd = 60 seconden

Hoeveelheid terugzetten naar fabrieksinstellingen :
1.	 5 seconden lang tegelijkertijd op de aanraakknoppen Espresso en Long Coffee.
2.	 2 pieptonen, 6 dranklampjes knipperen snel gedurende 5 seconden, de fabrieksinstelling 

is voltooid.

CIJFERS:
1.	 De hoeveelheid melkschuim hangt af van het soort melk dat gebruikt wordt en de 

temperatuur ervan.
2.	 Espresso en Lungo adviseren wij de fabrieksinstellingen te behouden om optimale 

resultaten te garanderen met al onze koffievarianten.
3.	 De hoeveelheid koffie kan worden geprogrammeerd van 25 tot 250 ml.

4. REINIGING EN ONDERHOUD

Automatische systeemreiniging

Melkschuim
AANDACHT! Deze reiniging dient te worden uitgevoerd na iedere bereiding van melkhoudende 
dranken, zoals een latte of cappuccino, en na gebruik van het melkopschuimsysteem. Anders 
raakt het melkopschuimsysteem verstopt.
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1.	 Plaats een bakje of stoommandje onder het melkschuimbuisje (afhankelijk van 
het melkopschuimsysteem dat u op dat moment hebt aangesloten) en druk op 
het aanraakpictogram ‘Zelfreinigend’ om het reinigingsproces te starten. Het 
koffiezetapparaat maakt geluid en er komt water uit het melkschuimpijpje of de 
stoomfunctie. Alleen het aanraakpictogram op het bedieningspaneel blijft verlicht.

2.	 Zodra het reinigingsproces is voltooid, geeft het apparaat een pieptoon, gaat het 
aanraakpictogram uit en knippert de voorverwarmindicator zachtjes op het scherm.

3.	 Zodra het voorverwarmen is voltooid, schakelt het koffiezetapparaat uit, klinkt er nog een 
pieptoon en lichten alle aanraaksymbolen op het bedieningspaneel op.

Melkopschuimer schoonmaken - Melkreservoir, melkuitloop en melkschuimuitloop 
schoonmaken

Let op: Deze procedure moet na elke bereiding van lattes en cappuccino’s worden uitgevoerd 
om een goede werking van het systeem te garanderen.

1.	 Koppel het automatische melkopschuimsysteem los van het koffiezetapparaat.
2.	 Verwijder het deksel van het melkreservoir door op de dekselontgrendelingsknop te 

drukken en het deksel omhoog te trekken.
3.	 Maak de melktank leeg.
4.	 Maak de melkopvangbuis los van het deksel door hem omhoog te trekken. Afbeelding 18
5.	 Koppel de uitlaatslang van het melkschuim los door deze omhoog te trekken. Afbeelding 

19
6.	 Spoel alle onderdelen af onder stromend water en zet ze terug op hun plaats.

AANDACHT! Als u de automatische reiniging van het opschuimsysteem overslaat, krijgt 
u te maken met een slechte schuimvorming en melkdoorstroming bij de bereiding van 
melkschuim.

1. Haal de stekker van de automatische melkopschuimer uit het stopcontact. Druk hiervoor 
op de ontgrendelingsknop op het deksel van de melkcontainer en trek het apparaat eruit. 
Afbeelding 20
2. Neem een dun voorwerp (naald, clip, draad) en maak het opschuimgaatje en de melkinlaat 
voorzichtig schoon. Afbeelding 21
3. Reinig ook het mondstuk met een fijn voorwerp.
4. Plaats het melkopschuimertje terug. Afbeelding 22

Ontkalken
Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, plaatst u het melkreservoir en een adapter erin. 
Gebruik ook een verpakking van minimaal 350 ml.
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Ontkalken houdt in dat u de kalkaanslag verwijdert die zich in de loop van de tijd in het 
koffiezetapparaat vormt. Hoe vaak u moet ontkalken, hangt af van de hardheid van het 
kraanwater en hoe vaak u het apparaat gebruikt.

Ontkalkingsbewerking
U kunt het ontkalken starten, zelfs als het apparaat u hier niet om vraagt. Om het te 
activeren, volgt u deze stappen:

1.	 Wanneer het apparaat is ingeschakeld, houdt u het Self-Clean-aanraakpictogram 5 
seconden ingedrukt om het proces te starten.

2.	 Espresso- icoontje oplicht, drukt u erop om de eerste fase van de cyclus te starten.
3.	 De pomp begint te werken en het Espresso -icoontje gaat uit.
4.	 Aan het einde van de 1e fase hoort u een pieptoon en gaat het Espresso -icoontje weer 

branden . .
5.	 Espresso Touch-pictogram om de 2e fase van de cyclus te starten.
6.	 De pomp start en het Espresso -icoontje gaat uit.
7.	 Aan het einde van fase 2 klinkt er een pieptoon en keert het apparaat terug naar de 

normale functie.

Ontkalkingsproces
Het interne ontkalkingsproces bestaat uit:

Fase 1
1.1- Pomp 40 ml water door het stoombuisje.
1.2- Pomp 60 ml water door de koffie-uitloop.
1.3- De pomp stopt en staat 2 en een halve minuut stil.
1.4 Herhaal stappen 1.1 tot en met 1.3 nog 6 keer (in totaal 7 keer).
1.5- Pomp 40 ml water door het stoombuisje.
1.6- De pomp stopt totdat het waterreservoir via de koffie-uitlaat leeg is.
1.7- Een pieptoon en fase 1 is afgelopen.

Fase 2
2.1- Pomp 0,2 liter water door de stoombuis.
2.2- Pomp 0,5 liter water door de koffiebuis.
2.3- Een pieptoon , daarna schakelt het apparaat over naar de normale functie.

Cijfers:
-	 Vul de melkkan met water.
-	 Als het ontkalkingsproces stopt vanwege een gebrek aan water, vul dan het reservoir bij 

en ga verder met het proces.
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-	 Als de cyclus per ongeluk wordt gestopt door een stroomstoring of uitschakeling, wordt 
u de volgende keer dat u het koffiezetapparaat gebruikt, gevraagd het ontkalkingsproces 
te voltooien.

Het reinigen van de conische bramen van de molen
Regelmatig schoonmaken van de maalschijven zorgt ervoor dat de maalresultaten consistent 
zijn. Dit is vooral belangrijk bij het malen van espresso .

1.	 Zorg ervoor dat het koffiezetapparaat volledig is uitgeschakeld en losgekoppeld van de 
stekker, om veiligheidsredenen, voordat u het apparaat gaat schoonmaken.

2.	 Til het deksel van het koffiebonenreservoir en het reservoir op en verwijder het.
3.	 Draai de maalgraadregelknop tegen de klok in naar de ontgrendelde stand. Afbeelding 23
4.	 Zodra de verstelknop in de ontgrendelde stand staat, trekt u deze voorzichtig los om hem 

te verwijderen. Afbeelding 24
5.	 Nu is het bovenste kegelvormige slijpwiel te zien. Til het voorzichtig uit de molen. 

Afbeelding 25
6.	 Let op de bovenste kegelvormige tand die zojuist is verwijderd. Afbeelding 26
7.	 Gebruik een klein schoonmaakborsteltje (meestal meegeleverd bij uw koffiezetapparaat 

of koffiemolen) om eventuele restjes gemalen koffie van de onderste kegelvormige 
braam in de molen te verwijderen.

8.	 Plaats de bovenste conische braam terug op de molen en zorg ervoor dat deze goed op 
zijn plaats zit. Duw het stevig aan totdat het goed vast zit.

9.	 Plaats de maalregelaar terug. Draai het met de klok mee om het vast te zetten. Zorg 
ervoor dat het goed vast zit. Afbeelding 27

10.	 Plaats het deksel van de vultrechter terug.
11.	 Als u een bovenklep van het koffiezetapparaat heeft verwijderd om bij de molen te 

komen, dient u deze terug te plaatsen .
12.	 Steek de stekker van het koffiezetapparaat weer in het stopcontact en zet het aan.
13.	 Plaats de adapter om de gemalen koffie op de uitgang van de molen te verzamelen. 

Afbeelding 28
14.	 Start het maalproces.
15.	 Laat de molen een paar seconden draaien. Hiermee verwijdert u eventuele restjes koffie 

die na het reinigen op de conische bramen zijn achtergebleven.

Dagelijkse verzorging van uw koffiezetapparaat
Om uw koffiezetapparaat in topconditie te houden en optimale prestaties te garanderen, 
volgt u deze eenvoudige reinigingsstappen dagelijks of na elk gebruik, zoals aangegeven:

Buitenreiniging:
-	 Oppervlakte van het apparaat: Veeg de buitenkant van het koffiezetapparaat schoon 

met een schone, vochtige doek. Voor hardnekkige vlekken kunt u een mild wasmiddel of 
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neutrale zeep verdund met water gebruiken. Zorg ervoor dat de doek vochtig is en niet 
nat, om te voorkomen dat er water in het apparaat komt.

-	 Koffietuit: Maak de koffietuit schoon met een vochtige doek om eventuele koffieresten te 
verwijderen.

Belangrijk! Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, schuurmiddelen of 
oplosmiddelen. Deze kunnen het oppervlak van het koffiezetapparaat beschadigen.

Interieur reinigen en spoelen:
-	 Capsule-/gemalen koffie-adapters: Til de hendel op het koffiezetapparaat omhoog en 

verwijder de adapters. Verwijder eventuele gebruikte capsules of resten van gemalen 
koffie uit de adapters en gooi ze weg.

-	 Lekbakje: Verwijder het lekbakje, leeg het en spoel het om met water. Zorg ervoor dat je 
het goed terugplaatst.

-	 Watertank: Verwijder de watertank, leeg deze en spoel hem om met drinkwater. Vul het 
reservoir met vers drinkwater voordat u het terugplaatst in het koffiezetapparaat.

-	 Spoelen van het koffiecircuit: Plaats de lege adapter terug en sluit de hendel. Plaats 
een bakje onder de koffie-uitloop. Druk op het Long Coffee-aanraakpictogram om het 
koffiecircuit met schoon water te spoelen. Hiermee verwijdert u eventueel intern vuil.

Onderdelen die NIET geschikt zijn voor vaatwassers:
Aandacht! Geen enkel onderdeel van het koffiezetapparaat is vaatwasserbestendig. Was alle 
verwijderbare onderdelen (lekbak, waterreservoir, adapters) met de hand met een milde zeep 
en water en droog ze grondig af voordat u ze weer in elkaar zet.

5. PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De maalmotor start, 
maar er komt geen 
gemalen koffie uit 
de maalopening.

> Er zitten geen koffiebonen in 
de trechter.
> De maalmolen/trechter is 
verstopt.
> Het kan zijn dat de koffie in 
het reservoir is blijven steken.

> Vul de trechter met verse 
koffiebonen.
> Verwijder de trechter. Controleer 
de trechter en snijmessen op 
obstakels.
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Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De motor van de 
slijpmachine start, 
maar maakt een 
luid klikkend geluid.

> De maalinrichting is verstopt 
met vreemde voorwerpen of 
de vultrechter is verstopt.
> Vocht verstopt de molen.

> Verwijder de trechter, inspecteer 
de slijpschijven en verwijder 
eventuele vreemde voorwerpen.
Laat de slijpschijven volledig 
drogen voordat u ze weer in elkaar 
zet. U kunt een föhn gebruiken om 
lucht op de plek te blazen, zodat 
deze sneller droogt.

De graanbunker 
kan niet op zijn 
plaats worden 
vergrendeld.

> Koffiebonen verstoppen het 
vergrendelingsmechanisme 
van de vultrechter.

> Verwijder de trechter. Maak 
de conische bramen van de 
koffiebonen schoon.
> Zet de trechter weer vast.

Er stroomt koffie 
over uit het 
adapterfilter.

> Als u meer koffiebonen in 
het reservoir doet dan de 
aanbevolen hoeveelheid, 
kunnen er problemen ontstaan. 
Over het algemeen wordt voor 
één kopje koffie maximaal 8-9 
gram koffiebonen aanbevolen, 
en voor een dubbel kopje 
10-12 gram. Als u dit bereik 
overschrijdt, kan er te veel of te 
weinig koffie worden gemalen.

> Om het exacte gewicht van 
de bonen te meten, raden wij 
u aan een kleine elektronische 
weegschaal te gebruiken, geschikt 
voor één of twee kopjes. Giet 
vervolgens de bonen in individuele 
porties in de molen. Hierdoor 
kunnen de bonen nauwkeuriger 
worden gemalen en blijft elk kopje 
koffie vers. Omdat koffiebonen 
na opening niet lang houdbaar 
zijn, kan een open bonenreservoir 
tot verspilling leiden. Onze 
graanbunker kan maximaal 
ongeveer 50 gram bevatten.

Noodstop van de 
slijpmachine

> Het deksel van de trechter of 
de adapter voor gemalen koffie 
bevindt zich niet in de juiste 
positie.

> Het is belangrijk dat het deksel 
van de trechter en de adapter 
voor gemalen koffie tegelijkertijd 
in de juiste positie blijven: het 
deksel van de trechter moet op de 
trechter blijven zitten.

De molen draait 
continu

> Er zitten geen koffiebonen in 
de trechter.

> Vul de trechter met granen.
> Verwijder de adapter 
voor gemalen koffie uit de 
maalmolenhouder .
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Espresso morst 
over de rand van 
de adapter of de 
adapter komt los 
van de maalkop 
tijdens het zetten .

> De adapter voor gemalen 
koffie is niet goed in de 
maalkop geplaatst; de hendel 
is niet vergrendeld.
> Er zit gemalen koffie rond 
de adapter voor één of twee 
kopjes.
> De enkele of dubbele cup 
van de adapter is nat of de 
onderkant van de adapter is 
nat. Bevochtigde oppervlakken 
verminderen de wrijving die 
nodig is om de adapter op zijn 
plaats te houden onder druk 
tijdens een extractie.

> Zorg er altijd voor dat de adapter 
voor gemalen koffie helemaal 
droog is voordat u deze met koffie 
vult, aandrukt en in de maalkop 
plaatst.

Er komt geen water 
uit de maalkop.

> Het apparaat heeft de 
bedrijfstemperatuur nog niet 
bereikt.
> Het waterreservoir is leeg.
> Het waterreservoir is niet 
volledig in de juiste positie 
geplaatst.

> Laat het apparaat op 
bedrijfstemperatuur komen.
> Vul het waterreservoir.
> Vul het tanksysteem door de 
kleine of grote kop koffieknop te 
vullen en water door de maalkop 
te laten stromen.

Het apparaat werkt 
niet

> Het apparaat is niet op 
stroom aangesloten.
Aan /uit- pictogram niet 
ingedrukt.

Controleer of het netsnoer en de 
stekker van het apparaat intact 
zijn.
> Steek de stekker in het 
stopcontact.
> Druk op het aan/
uit-touchicoontje om het 
koffiezetapparaat in te schakelen.
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Geen reactie 
of vertraagde 
reactie na het 
meerdere malen 
indrukken van een 
functiepictogram 
op het 
bedieningspaneel.

> Het apparaat is onderhevig aan 
elektromagnetische interferentie.
> Het bedieningspaneel is vuil.
> Druk niet met uw hele vingertop op 
het aanraakfunctiepictogram op het 
bedieningspaneel.
> Als u op het verkeerde gebied van 
de functie klikt, wordt het pictogram 
op het bedieningspaneel aangeraakt.

> Haal het apparaat enkele 
minuten los van de voeding 
en schakel het vervolgens 
weer in.
> Maak het bedieningspaneel 
schoon met een zachte doek 
of doekje.
> Druk met uw hele vingertop 
op het functiepictogram op 
het bedieningspaneel.
Probeer op de onderkant van 
het functiepictogram in het 
bedieningspaneel te klikken.

Water wordt 
gefilterd uit het 
koffiezetapparaat

> Er zit te veel water in de lekbak. > Maak de lade leeg.

Het 
koffiezetapparaat 
maakt geen 
koffie meer of is 
uitgeschakeld.

> Het 
oververhittingsbeveiligingssysteem 
is geactiveerd. Om het 
koffiezetapparaat te beschermen 
en energie te besparen, schakelt het 
apparaat automatisch uit.

> Het is geen storing.

Produceert geen 
melkschuim

> Automatisch schuimsysteem.
> De melk of de stoompan is vuil.
> De melk is niet koud genoeg of niet 
geschikt om op te schuimen.

> Maak het automatische 
melkopschuimsysteem of de 
stoomfunctie schoon.
> Voer automatische 
reiniging uit na elk gebruik 
van cappuccino, latte of 
stoomapparaat.

De indicator licht 
op het scherm op

> Er zit niet genoeg water in het 
waterreservoir.

Giet water in het 
waterreservoir tussen de 
MIN- en MAX-markering.
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De indicator 
licht op het scherm 
op

> De adapter is niet in het 
compartiment geplaatst.
> De adapter is niet correct in het 
adaptercompartiment geplaatst.
> De adapter is niet beveiligd.

> Plaats de adapter in het 
compartiment.
> Controleer of de 
adapter correct in het 
adaptercompartiment is 
geplaatst.
> Zodra u de adapter in het 
adaptercompartiment hebt 
geplaatst, vergeet dan niet 
op de hendel te drukken om 
de adapter vast te zetten.

De hendel is niet 
volledig ingedrukt

> De adapter is niet correct in het 
adaptercompartiment geplaatst.

> Controleer of de 
adapter correct in het 
adaptercompartiment is 
geplaatst.

De indicator 
knippert op het 
scherm

> Het is tijd om de weegschaal 
schoon te maken.

> Ontkalken.

Er is geen 
aanraakpictogram 
voor het 
opschuimen van 
melk ( stoom) 
Melk ) op het 
bedieningspaneel

> De stoomgenerator is 
niet aangesloten op het 
koffiezetapparaat.

> Het aanraakpictogram 
‘Melk opschuimen’ 
verschijnt alleen op het 
bedieningspaneel wanneer 
er een melkopschuimer op 
het koffiezetapparaat is 
aangesloten.

Clean Touch-
pictogram op het 
bedieningspaneel

> De stoomgenerator is 
niet aangesloten op het 
koffiezetapparaat.

> Het 
aanraakreinigingspictogram 
verschijnt alleen op het 
bedieningspaneel wanneer 
de vaporizer/het systeem is 
aangesloten.
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7. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovations verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de in de Europese 
Unie geldende regelgeving. Dit product is ontworpen, vervaardigd en 
getest om te voldoen aan de vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het 

volgende internetadres: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rysunek 1
1.	 Wyjmowany zbiornik na wodę 
2.	 Panel sterowania
3.	 Przycisk włączania/wyłączania
4.	 Wyjmowany zbiornik na mleko
5.	 Dźwignia do przygotowywania kawy
6.	 Adapter do kawy mielonej/kapsułek
7.	 Mały uchwyt na kubek
8.	 Wyjmowana tacka ociekowa
9.	 Pojemnik na ziarna kawy
10.	 Uchwyt na zmieloną kawę

NOTATKA:
Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter schematyczny i mogą nie 
odpowiadać dokładnie tym widocznym na produkcie.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest dostarczane w opakowaniu chroniącym je podczas transportu. Wyjmij 
urządzenie z pudełka i usuń wszystkie elementy opakowania. Oryginalne pudełko i inne 
elementy opakowania możesz przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec 
uszkodzeniu urządzenia, gdybyś w przyszłości zaszła potrzeba jego transportu. Jeśli 
chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj, aby wszystkie przedmioty poddać 
odpowiedniemu recyklingowi.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i w dobrym stanie. Jeśli 
któregokolwiek z nich brakuje lub nie jest w dobrym stanie, należy natychmiast 
skontaktować się z oficjalnym działem pomocy technicznej Cecotec .

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego z produktu, aby zachować możliwość prawidłowego 
śledzenia sprzętu na wypadek konieczności uzyskania pomocy.

Zawartość pudełka
-	 Ekspres do kawy
-	 Łyżeczka do kawy mielonej
-	 Szczotka do czyszczenia
-	 Pierścień dozujący
-	 Dmuchawa powietrza silikonowa
-	 Filtr do kawy
-	 Filtr na dwie kawy
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1.	 Ustaw pudełko na dużej, stabilnej i równej powierzchni.
2.	 Usuń i wyrzuć wszystkie etykiety i materiały opakowaniowe dołączone do urządzenia. 

Przed wyrzuceniem opakowania należy upewnić się, że usunięto wszystkie części i 
akcesoria.

3.	 Obróć pudełko tak, aby tylna część ekspresu do kawy była skierowana w dół.
4.	 Ostrożnie wysuń ekspres do kawy z pudełka.
5.	 Odłóż pudełko na bok i zachowaj oryginalne folie ochronne. Zalecamy ich zachowanie na 

wypadek konieczności transportu ekspresu w przyszłości.
6.	 Zdejmij plastikową torbę chroniącą ekspres do kawy.
7.	 Wyjmij plastikową torebkę zawierającą filtr wody i uchwyt filtra wody.

Ważne: Przechowuj plastikowe torby w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Uwaga: Wszystkie części należy czyścić ręcznie, używając ciepłej wody i łagodnego 
detergentu. Nie należy używać ściernych środków czyszczących, gąbek ani ściereczek, które 
mogą zarysować powierzchnię. Nie myj żadnych części ani akcesoriów w zmywarce.

3. DZIAŁANIE

Pierwsze użycie
1.	 Naciśnij przycisk zasilania , aby włączyć urządzenie. Ikona ogrzewania zaświeci się.
2.	 Należy napełnić zbiornik na wodę i zainstalować pojemnik na ziarna kawy.
3.	 Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy i poinformuje, że jest gotowe do użycia.

Panel sterowania
Rys. 2

1.	 Ikony kontrolki ostrzegawczej odkamieniania
2.	 Ikona światła informująca o braku adaptera
3.	 Ikony lampki podgrzewania wstępnego
4.	 Podświetlane ikony dla nieprawidłowo ustawionego pojemnika na fusy
5.	 Świecące ikony na brak wody
6.	 Dotknij ikony, aby spieniać mleko ( para) Mleko )
7.	 Ikona dotyku latte
8.	 Ikona dotykowa Long Coffee ( Lungo )
9.	 Ikona Espresso Touch ( Espresso )
10.	 Ikona dotykowa pojedynczej dawki kawy mielonej
11.	 Ikona dotykowa Double Shot Ground Coffee
12.	 Ikona samoczyszczenia/napełniania wodą ( czyszczenie )
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Funkcje dotykowe
-	 Ikona włączania/wyłączania: Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć ekspres do kawy.
-	 Ikona Grind Touch (pojedyncza/podwójna porcja): Naciśnij, aby automatycznie rozpocząć 

mielenie kawy bezpośrednio do adaptera do kawy mielonej. Aby zatrzymać mielenie w 
dowolnym momencie, naciśnij go ponownie.

-	 Ikona Dotyk kawowy (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Ikona dotykowa na bazie mleka ( Latte /Spienianie mleka): Latte-270 ml, Spienianie 

mleka-220 ml
-	 Ikona samoczyszczenia/uzupełniania wody: Naciśnij, aby rozpocząć cykl 

samoczyszczenia ekspresu do kawy. Ikona ta zaświeci się również wtedy, gdy konieczne 
będzie uzupełnienie zbiornika na wodę.

Kontrolki
-	 Kontrolka niskiego poziomu wody: Kontrolka ta zapali się, gdy w ekspresie do kawy 

będzie za mało wody. Aby to rozwiązać; Napełnij zbiornik na wodę i naciśnij ikonę 
dotykową „Czyszczenie/Uzupełnianie wody”, aby ekspres do kawy wiedział, że jest w nim 
już woda.

-	 Kontrolka uzupełnienia ziaren kawy: Ta kontrolka poinformuje Cię, kiedy należy uzupełnić 
pojemnik ziarnami kawy lub kiedy pojemnik na ziarna kawy nie jest prawidłowo 
umieszczony. Dodaj ziarna kawy do zasobnika.

-	 Kontrolka nagrzewania wstępnego: Kontrolka ta wyświetla się, gdy ekspres do kawy się 
nagrzewa.

-	 Ważne: Gdy ten wskaźnik jest zapalony, funkcje parzenia kawy będą tymczasowo 
niedostępne. Poczekaj, aż urządzenie się wyłączy, aby przygotować kawę.

-	 Kontrolka informująca o tym, że adapter nie został włożony: Kontrolka ta ostrzega, 
że adapter do kawy mielonej lub kapsułek nie został prawidłowo włożony. Sprawdź, 
czy adapter przygotowawczy znajduje się we właściwej pozycji i jest prawidłowo 
zamontowany.

-	 Kontrolka odkamieniania: Kontrolka ta zaświeci się, aby dać znać, że ekspres do kawy 
wymaga odkamieniania. Aby dowiedzieć się, jak odkamienić ekspres do kawy, zapoznaj 
się z rozdziałem „Czyszczenie i konserwacja” instrukcji.

Przygotowanie ekspresu do kawy
1.	 Przed pierwszym użyciem ekspresu do kawy należy wyczyścić zbiornik na wodę, zbiornik 

na mleko, tackę ociekową i inne wyjmowane części ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego 
mydła. Przed ponownym złożeniem należy je dokładnie wysuszyć.

2.	 Włóż tackę ociekową z przymocowaną kratką do ekspresu do kawy. Wciśnij go mocno, aż 
zatrzaśnie się na swoim miejscu. Zapobiegnie to rozlaniu wody. Nie pozostawiaj żadnej 
szczeliny między tacką a ekspresem do kawy. Rys. 3

3.	 Napełnianie zbiornika na wodę: Przed użyciem należy zdjąć korek zbiornika na wodę. 
Wyjmij zbiornik na wodę z ekspresu do kawy. Napełnij zbiornik świeżą, pitną wodą do 
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maksymalnego wskazanego poziomu. Nie przekraczać maksymalnego poziomu. Włóż 
zbiornik na wodę z powrotem do ekspresu do kawy i upewnij się, że jest dokładnie 
dopasowany do odpowiednich gniazd. Zbiornik na wodę ma pojemność 1,6 litra. Rys. 4

Ważny! Nigdy nie napełniaj zbiornika gorącą wodą, wodą gazowaną ani żadnym innym 
płynem, gdyż może to spowodować uszkodzenie zarówno zbiornika, jak i ekspresu do kawy.

Uwaga: Przed użyciem należy zawsze sprawdzić poziom wody i codziennie wymieniać 
wodę. Zalecamy stosowanie zimnej, filtrowanej wody. Nie zalecamy stosowania wody 
demineralizowanej lub destylowanej ani żadnego innego płynu, gdyż może to mieć wpływ na 
smak espresso i działanie urządzenia.

1.	 Cykl wstępnego czyszczenia: Upewnij się, że dźwignia zaparzania znajduje się w pozycji 
spoczynkowej (zamkniętej).

Podłącz ekspres do gniazdka elektrycznego.
Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć ekspres do kawy.
Podstaw duży pojemnik (o pojemności co najmniej 500 ml) pod dozownik kawy.
Naciśnij ikonę dużej kawy lub samoczyszczenia/uzupełniania wody, aby rozpocząć cykl 
wstępnego płukania. Pozwól ekspresowi do kawy na dozowanie gorącej wody przez system. 
Pomoże to oczyścić wnętrze i rozgrzać maszynę.
Powtórz cykl płukania 2-3 razy.
2.	 Po zakończeniu cyklu płukania ekspres do kawy będzie gotowy na zaparzenie pierwszej 

filiżanki kawy.

Działanie szlifierki

Aby aktywować funkcje wbudowanego młynka, należy umieścić adapter w uchwycie młynka. 
Adapter posiada na końcu magnes. Po włożeniu adaptera do uchwytu magnes nawiązuje 
kontakt z wewnętrzną ścianką, automatycznie uruchamiając funkcje młynka w urządzeniu. 
Aby potwierdzić aktywację, na panelu sterowania zaświecą się ikony mielenia pojedynczej i 
podwójnej dawki. Dzięki temu ekspres do kawy wykryje, że adapter jest prawidłowo włożony 
i gotowy do zmielenia ziaren kawy.
Maksymalna pojemność pojemnika na ziarna kawy wynosi 30 gramów.
Aby zapewnić optymalną świeżość zmielonej kawy i wydajną pracę młynka, zaleca się 
napełnienie pojemnika ziarnami kawy i mielenie ich w ilości mniejszej niż 13 gramów na raz. 
Mielenie niewielkich ilości kawy tuż przed jej przygotowaniem gwarantuje intensywniejszy 
aromat i smak w każdej filiżance.

WAŻNY:
Aby urządzenie działało prawidłowo, należy używać go krócej niż 90 sekund bez przerwy 
i zachować minimalny 90-sekundowy czas przerwy pomiędzy dwoma kolejnymi cyklami 
mielenia.
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Młynek nie powinien pracować dłużej niż 6 minut w ciągu 10 minut, a jeśli czas pracy 
przekroczy 6 minut, należy zrobić 30-minutową przerwę.
Aby zmielić kawę należy umieścić adapter w pojemniku na zmieloną kawę (pod młynkiem). 
Jeśli urządzenie nie wykryje adaptera, nie będzie mogło mielić kawy.

Regulacja grubości mielenia
Stopień zmielenia wpływa na szybkość przepływu wody przez kawę filtrowaną i smak 
espresso . Przy ustalaniu stopnia zmielenia zaleca się mielenie drobne.

Selektor stopnia zmielenia jest ponumerowany. Im niższa liczba, tym drobniej zmielona jest 
kawa. Im wyższa liczba, tym grubsze mielenie.

Wybierz stopień zmielenia, obracając pokrętło wyboru stopnia zmielenia w lewo lub prawo (1 
= drobno, 7 = grubo). Rys. 5

W momencie zakupu młynka do kawy w fabryce, domyślnie ustawiony jest on na pozycję 
2 (rys. 6), która jest optymalnym zakresem do przygotowywania kawy espresso . Jeśli 
chcesz zaparzyć inny rodzaj kawy, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami i zaleceniami 
dotyczącymi regulacji.

Rozmiar mielenia
Przełącznik stopnia zmielenia umożliwia wybór różnych ustawień stopnia zmielenia w 
zależności od sposobu przyrządzania kawy lub osobistych upodobań.

TURECKI (Ustawienie mielenia 0-1)
W przypadku kawy po turecku: im drobniej zmielona, tym lepsza. Najlepiej, żeby była 
niezwykle cienka.

To jest sytuacja ekstremalna. Nie zaleca się regularnego korzystania z ustawień 0-1, 
ponieważ drobny kurz może zatkać urządzenie po kilku użyciach. Możesz użyć ustawień 1-7, 
które mieli różne rodzaje ziaren kawy, zmniejszając ryzyko zatkania.

ESPRESSO (stopień mielenia 2-4)
Ponieważ czas parzenia espresso jest krótszy (około 30 sekund), ziarna kawy są mielone 
nieco grubiej niż w przypadku kawy po turecku, ale nadal bardzo drobno. Jednak stopień 
zmielenia ziaren kawy będzie się różnić w zależności od stopnia palenia.

MOKA (stopień mielenia 4-5)
Stopień zmielenia kawy przygotowywanej w kawiarce jest nieco grubszy niż w przypadku 
espresso , jednak nadal ważne jest, aby zapewnić równomierne rozłożenie zmielonej kawy 
w kawiarce, co pozwoli na uzyskanie dobrej ekstrakcji. Stopień zmielenia jest zbliżony do 



FREESTYLE GRIND & LATTE 135

POLSKI

stopnia zmielenia kawy espresso i kawy filtrowanej – jest grubiej zmielona od kawy espresso, 
ale drobniej od kawy filtrowanej.

FILTR (5-7 Prędkość mielenia)
Do parzenia kawy filtrowanej lub przelewowej stosuje się zazwyczaj średni lub średnio-
drobny stopień zmielenia. Dzieje się tak, ponieważ proces ekstrakcji kawy filtrowanej jest 
łagodniejszy w porównaniu do espresso . Zalecany stopień zmielenia kawy filtrowanej 
jest podobny do stopnia zmielenia drobnych granulek cukru, natomiast w przypadku kawy 
przelewowej stopień zmielenia może być nieco grubszy, ale zazwyczaj mieści się w zakresie 
średnim.

Wpływ stopnia prażenia na wielkość zmielenia
Wybór ustawienia mielenia od 2 do 5 spowoduje grubsze mielenie.
Wybierając stopień mielenia 1,5–3,5, będziesz mógł mielić średnio-jasno paloną kawę.

Kawa ciemno lub średnio palona: Ziarna są bardziej delikatne i podatne na drobne mielenie, 
dlatego można wybrać grubsze ustawienie stopnia mielenia.
Kawa jasno palona: Ziarna są twardsze i trudniej je zmielić na drobno, dlatego wymagają 
drobniejszego mielenia.

Wybór rozmiaru filtra
Wybierz filtr o pojemności 1 lub 2 filiżanek w zasilaczu. Ryc. 7

Legenda rysunek 7
1.	 1 filiżanka filtra
2.	 Filtr 2-filiżankowy
3.	 Adapter do kawy

Korzystanie z adaptera
1.	 Pod uchwytem adaptera do kawy znajduje się pierścień dozujący zmieloną kawę. 

Ostrożnie wyjmij go ręcznie i ostrożnie umieść na adapterze do zmielonej kawy, w którym 
wcześniej znajdował się filtr ze stali nierdzewnej. Ryc. 8

2.	 Umieść adapter do mielonej kawy z pierścieniem dozującym kawę w uchwycie młynka. 
Ryc. 9

3.	 Wybierz wielkość porcji dla funkcji kawy mielonej na panelu sterowania: pojedyncza 
filiżanka, pojedyncza dawka (8 s) lub podwójna filiżanka, podwójna dawka (12 s).

4.	 Ubij zmieloną kawę za pomocą ubijaka. Otwórz dźwignię i włóż adapter do komory 
zaparzania.

Przygotowanie kawy
Uwaga: Możesz nacisnąć dowolny przycisk kawy. Kawa zacznie wypływać automatycznie, 
gdy ekspres będzie gotowy.
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1.	 Podnieś całkowicie dźwignię zaparzającą kawę i włóż kapsułkę. Rys. 10
2.	 Zamknij dźwignię i postaw filiżankę pod dozownikiem kawy. Ryc. 11
3.	 Naciśnij ikonę dotykową, aby wybrać Espresso — 50 ml lub Long Coffee ( Lungo ) — 100 

ml.

Uwaga: Aby zatrzymać wypływ kawy lub uzupełnić jej zapas, naciśnij przycisk ponownie. 
Podnieś i zamknij dźwignię, aby wysunąć kapsułkę do pojemnika na zużyte kapsułki.
Zupełnie normalne jest odczuwanie oporu przy naciskaniu dźwigni.

Przygotowywanie kawy z mlekiem (z wykorzystaniem zbiornika na mleko)
Montaż automatycznego systemu spieniania mleka
1.	 Zdejmij pokrywę ze zbiornika na mleko. Aby to zrobić, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

zwalniający pokrywę, znajdujący się po prawej stronie zbiornika , a następnie pociągnij 
pokrywę do góry.

2.	 Włóż rurkę wylotową piany mlecznej do zbiornika na mleko. Ryc. 12
3.	 Włóż rurkę do zbierania mleka do zaworu przyłączeniowego znajdującego się wewnątrz 

pokrywy zbiornika na mleko. Ryc. 13
4.	 Napełnij pojemnik na mleko zimnym mlekiem i zamknij go pokrywką. Zbiornik na mleko 

ma pojemność 0,35 litra.Rys . 14
5.	 Umieść zmontowany system spieniania mleka w gniazdach montażowych i dociśnij. Ryc. 

15

Przygotowywanie Cappuccino i Kawy z Mlekiem ( Latte )
-	 Gęstość i ilość piany mlecznej zależą od użytego mleka. Aby uzyskać optymalne 

spienienie, należy używać zimnego mleka (temperatura powinna wynosić około 5°C, a 
zawartość tłuszczu 2,5–4,5%).

-	 Podczas korzystania z parownika i trybu „Para” z parownika będzie wydobywać się 
gorąca para , a sam parownik stanie się bardzo gorący. Uważaj!

6.	 Podnieś dźwignię do końca i włóż kapsułkę. Ryc. 16
7.	 Latte touch — mleko 220 ml / kawa 50 ml. Ponowne naciśnięcie spowoduje 

automatyczne zatrzymanie przygotowywania.
8.	 W razie potrzeby rozpocznie się proces podgrzewania, a kontrolka na wyświetlaczu 

zacznie delikatnie migać.
9.	 Po zakończeniu nagrzewania i zgaśnięciu kontrolki ekspres rozpocznie proces parzenia 

kawy. Najpierw do filiżanki wlewa się mleko, a potem kawę.

Oceny:
Proporcje kawy do mleka będą się różnić w zależności od wybranego napoju.
Aby zatrzymać proces przygotowywania napoju, naciśnij ikonę dotykową wybranego napoju 
lub ikonę dotykową „Włącz/Wyłącz”. Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy, ikona wybranego 
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napoju zacznie szybko migać i wyłączy się, a przygotowywanie napoju zostanie zatrzymane. 
Jeśli zatrzymasz proces parzenia za pomocą ikony, ekspres do kawy wyłączy się.

10.	 Po zakończeniu parzenia rozlegnie się sygnał dźwiękowy, ikona napoju zgaśnie, a 
kontrolka na wyświetlaczu zacznie delikatnie migać.

11.	 Gdy wskaźnik przestanie migać, urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a wszystkie 
ikony dotykowe na panelu sterowania zaświecą się.

12.	 Naciśnij ikonę dotykową „Wł./Wył.”, aby wyłączyć i wyczyścić ekspres do kawy.
13.	 Odłącz automatyczny system spieniania mleka i zawsze go czyść.

Programowanie ilościowe
Ustawienie kawy espresso (osobisty gust/niestandardowy rozmiar filiżanki)
Objętość kawy w produkcie można zaprogramować w zakresie od 25 do 250 ml.

1.	 Podnieś dźwignię do końca i włóż kapsułkę.
2.	 ikonę dotykową Espresso lub Long Coffee , aż osiągniesz żądaną ilość, a następnie 

zwolnij jedną z dwóch ikon dotykowych, którą chcesz dostosować. Kwota zostanie 
zapisana automatycznie.

3.	 Następnym razem, gdy użyjesz ekspresu, ustawiony przez Ciebie rozmiar filiżanki 
zostanie zapamiętany. Ilość parzonej kawy to ilość, którą właśnie ustawiłeś.

Funkcja ta jest automatycznie aktywowana po naciśnięciu ikony Espresso lub Long Coffee 
przez ponad 2 sekundy.

-	 Minimalna ilość = 25 ml
-	 Maksymalna ilość = 250 ml

Przywróć ilość do ustawień fabrycznych
1.	 jednocześnie przez 5 sekund ikony Espresso (mała filiżanka) + Duża kawa (średnia 

filiżanka).
2.	 Rozlegną się 2 sygnały dźwiękowe, a 6 kontrolek będzie szybko migać przez 5 sekund. 

Ustawienia fabryczne zostały przywrócone.

Ustawienia objętości pianki mlecznej (osobisty gust/niestandardowy rozmiar filiżanki)
Możesz regulować głośność napoju :
-	 Cappuccino: kawa 30-100 ml (standardowa objętość około 40 ml), mleko 40-250 ml 

(standardowa objętość około 60 ml)
-	 Latte : kawa 30-100 ml (standardowa objętość około 40 ml), mleko 80-250 ml 

(standardowa objętość około 100 ml)

Aby dostosować głośność:
1.	 Naciśnij i przytrzymaj ikonę dotykową napoju, który chcesz wypić. Urządzenie wyda dwa 
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sygnały dźwiękowe, a z rurki wylotowej pianki mlecznej zacznie wypływać płyn. Gdy w 
filiżance utworzy się wystarczająca ilość piany mlecznej, puść ikonę napoju. Urządzenie 
wyda dwa sygnały dźwiękowe, a przepływ cieczy zostanie zatrzymany. Ekspres do 
kawy zapamięta Twoje ustawienia dotyczące ilości mleka i następnym razem przygotuje 
określoną przez Ciebie ilość.

2.	 Ponownie naciśnij i przytrzymaj ikonę dotykową wybranego napoju. Urządzenie 
ponownie wyda sygnał dźwiękowy. Gdy w filiżance znajdzie się już pożądana ilość kawy, 
puść ikonę wybranego napoju. Urządzenie wyda dwa sygnały dźwiękowe, a przepływ 
cieczy zostanie zatrzymany.

Piana mleczna:
-	 Minimalny programowalny czas = 10 sekund
-	 Maksymalny czas programowalny = 60 sekund

Przywróć ustawienia fabryczne ilości :
1.	 jednocześnie ikony Espresso i Long Coffee i przytrzymaj je przez 5 sekund.
2.	 2 sygnały dźwiękowe, 6 kontrolek napoju miga szybko przez 5 sekund, ustawienia 

fabryczne zostały wykonane.

OCENY:
1.	 Objętość piany mlecznej zależy od rodzaju użytego mleka i jego temperatury.
2.	 Zalecamy zachowanie ustawień fabrycznych dla Espresso i Lungo , aby zapewnić 

najlepsze rezultaty parzenia każdej z naszych odmian kawy.
3.	 Objętość kawy można zaprogramować w zakresie od 25 do 250 ml.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Automatyczne czyszczenie systemu

Pianka mleczna
UWAGA! Czyszczenie należy wykonywać po każdym przygotowaniu napojów na bazie mleka, 
takich jak latte czy cappuccino, a także po każdym użyciu systemu spieniania mleka. W 
przeciwnym razie układ spieniania mleka ulegnie zatkaniu.

1.	 Podstaw pojemnik lub parownik pod rurkę wylotową spieniacza mleka (w zależności 
od podłączonego systemu spieniania mleka) i naciśnij ikonę dotykową „Self-Clean”, aby 
rozpocząć proces czyszczenia. Ekspres do kawy będzie wydawał dźwięki, a z wylewki 
spieniającej mleko lub spieniacza zacznie wydobywać się woda. Tylko ikona dotykowa na 
panelu sterowania pozostanie podświetlona.
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2.	 Po zakończeniu procesu czyszczenia urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, ikona 
dotykowa zgaśnie, a kontrolka podgrzewania wstępnego zacznie delikatnie migać na 
ekranie.

3.	 Po zakończeniu procesu podgrzewania ekspres do kawy wyłączy się, wskaźnik wyemituje 
kolejny sygnał dźwiękowy, a wszystkie ikony dotykowe na panelu sterowania zaświecą 
się.

Czyszczenie spieniacza do mleka - Czyszczenie zbiornika na mleko, rurki dozującej 
mleko i rurki dozującej piankę mleczną

Uwaga: Tę procedurę należy wykonać po każdym przygotowaniu kawy latte i cappuccino, aby 
zapewnić prawidłowe funkcjonowanie systemu.

1.	 Odłącz automatyczny system spieniania mleka od ekspresu do kawy.
2.	 Zdejmij pokrywę zbiornika na mleko, naciskając przycisk zwalniający pokrywę i 

pociągając pokrywę do góry.
3.	 Opróżnij zbiornik na mleko.
4.	 Odłącz rurkę do zbierania mleka od pokrywki, pociągając ją ku górze. Ryc. 18
5.	 Odłącz rurkę wylotową pianki mlecznej, pociągając ją ku górze. Ryc. 19
6.	 Wypłucz wszystkie części pod bieżącą wodą i zamontuj je z powrotem na miejscu.

UWAGA! Jeśli pominiesz automatyczne czyszczenie systemu spieniania, spienianie i przepływ 
mleka będą słabe podczas przygotowywania pianki mlecznej.

1. Odłącz automatyczny spieniacz do mleka. Aby to zrobić, naciśnij przycisk zwalniający na 
pokrywie pojemnika na mleko i wyciągnij urządzenie. Ryc. 20
2. Weź cienki przedmiot (igłę, klips, drut) i ostrożnie wyczyść otwór spieniacza i otwór 
wlotowy mleka. Ryc. 21
3. Wyczyść dyszę również drobnym przedmiotem.
4. Włóż spieniacz do mleka na miejsce. Ryc. 22

Odkamienianie
Odkamieniając ekspres do kawy, należy umieścić w nim zbiornik na mleko i adapter. Proszę 
użyć pojemnika o pojemności co najmniej 350 ml.

Odkamienianie polega na usuwaniu osadów wapnia, które z czasem tworzą się wewnątrz 
ekspresu do kawy. Częstotliwość odkamieniania zależy od twardości wody w kranie i 
intensywności użytkowania urządzenia.

Operacja odkamieniania
Możesz rozpocząć odkamienianie , nawet jeśli urządzenie nie wyświetli monitu o tym. Aby 
aktywować, wykonaj następujące kroki:
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1.	 Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij i przytrzymaj ikonę Self-Clean przez 5 sekund, aby 
rozpocząć proces.

2.	 zaświeci się ikona Espresso , naciśnij ją , aby rozpocząć cykl pierwszej fazy.
3.	 Pompa zacznie działać, a ikona Espresso zgaśnie.
4.	 Pod koniec pierwszej fazy usłyszysz sygnał dźwiękowy, a ikona Espresso ponownie się 

zaświeci . .
5.	 Espresso touch , aby rozpocząć cykl drugiej fazy.
6.	 Pompa zostanie uruchomiona, a ikona Espresso zgaśnie.
7.	 Pod koniec fazy 2 rozlega się sygnał dźwiękowy i urządzenie powraca do normalnego 

funkcjonowania.

Proces odkamieniania
Proces wewnętrznego usuwania kamienia składa się z następujących etapów:

Faza 1
1.1- Przepompuj 40 ml wody przez rurkę parową.
1.2- Przepompuj 60 ml wody przez wylot kawy.
1.3- Pompa zatrzymuje się i odpoczywa przez 2,5 minuty.
1.4- Powtórz kroki 1.1 do 1.3 jeszcze 6 razy (w sumie 7 razy).
1.5- Przepompuj 40 ml wody przez rurkę parową.
1.6- Pompa zatrzymuje się do momentu opróżnienia zbiornika na wodę przez wylot 
kawy.
1.7- Sygnał dźwiękowy i faza 1 kończy się.

Faza 2
2.1- Przepompuj 0,2 l wody przez rurkę parową.
2.2- Przepompuj 0,5 l wody przez rurkę do kawy.
2.3- Sygnał dźwiękowy , a następnie powrót do normalnej funkcji.

Oceny:
-	 Napełnij dzbanek na mleko wodą.
-	 Jeżeli proces odkamieniania zostanie przerwany z powodu braku wody, należy napełnić 

zbiornik ponownie i kontynuować proces.
-	 Jeśli cykl zostanie przypadkowo zatrzymany z powodu przerwy w dostawie prądu lub 

wyłączenia urządzenia, przy następnym użyciu ekspresu do kawy urządzenie wyświetli 
monit o dokończenie procesu odkamieniania.

Czyszczenie stożkowych żaren młynka
Regularne czyszczenie żaren pozwala na osiągnięcie jednolitych rezultatów mielenia, co jest 
szczególnie ważne w przypadku mielenia kawy na espresso .
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1.	 Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że ekspres do kawy jest całkowicie 
wyłączony i odłączony od zasilania.

2.	 Podnieś pokrywę pojemnika na ziarna kawy i wyjmij ją.
3.	 Obróć pokrętło regulacji stopnia zmielenia kawy w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara, do pozycji odblokowanej. Ryc. 23
4.	 Po odblokowaniu delikatnie pociągnij za pokrętło regulacyjne, aby je wyjąć. Ryc. 24
5.	 Teraz można zobaczyć górne stożkowe koło szlifierskie. Ostrożnie wyjmij go ze młynka. 

Ryc. 25
6.	 Zwróć uwagę na górny ząb stożkowy, który został właśnie usunięty. Ryc. 26
7.	 Za pomocą małej szczoteczki do czyszczenia (zazwyczaj dołączonej do ekspresu do kawy 

lub młynka do kawy) usuń resztki zmielonej kawy z dolnego stożkowego żarna młynka.
8.	 Wymień górne żarno stożkowe w młynku, upewniając się, że jest prawidłowo 

zamontowane. Wciśnij go mocno, aż zostanie całkowicie osadzony.
9.	 Wymień pokrętło regulacji stopnia zmielenia. Obróć go zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara, aby zablokować go na miejscu. Sprawdź, czy jest solidnie zamocowany. Ryc. 27
10.	 Załóż z powrotem pokrywę zasobnika.
11.	 Jeśli w celu dostępu do młynka zdjąłeś górną pokrywę ekspresu do kawy, załóż ją z 

powrotem .
12.	 Podłącz ponownie ekspres do kawy i włącz go.
13.	 Umieść adapter w celu zebrania zmielonej kawy na wylocie młynka. Ryc. 28
14.	 Rozpocznij proces szlifowania.
15.	 Pozostaw młynek włączony na kilka sekund. Pomoże to usunąć resztki zmielonej kawy, 

które mogą pozostać na stożkowych żarnach po czyszczeniu.

Codzienna pielęgnacja ekspresu do kawy
Aby utrzymać ekspres do kawy w doskonałym stanie i zapewnić jego optymalną wydajność, 
należy codziennie lub po każdym użyciu wykonywać poniższe proste czynności czyszczące, 
zgodnie z instrukcją:

Czyszczenie zewnętrzne:
-	 Powierzchnia ekspresu: Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię ekspresu do kawy czystą, 

wilgotną szmatką. Do usuwania uporczywych plam można użyć łagodnego detergentu 
lub neutralnego mydła rozcieńczonego w wodzie. Należy zadbać o to, aby ściereczka 
była jedynie wilgotna, a nie mokra, aby zapobiec przedostaniu się wody do wnętrza 
urządzenia.

-	 Wylewka kawy: Wyczyść wylewkę kawy wilgotną ściereczką, aby usunąć wszelkie 
pozostałości kawy.

Ważny! Nie używaj silnych środków czyszczących, środków ściernych ani rozpuszczalników, 
gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię ekspresu do kawy.



FREESTYLE GRIND & LATTE142

POLSKI

Czyszczenie i płukanie wnętrza:
-	 Adaptery do kawy kapsułkowej/mielonej: Podnieś dźwignię ekspresu do kawy i wyjmij 

adaptery. Wyjmij i wyrzuć wszelkie zużyte kapsułki lub resztki zmielonej kawy z 
adapterów.

-	 Tacka ociekowa: Wyjmij tackę ociekową, opróżnij ją i wypłucz wodą. Upewnij się, że 
założyłeś go poprawnie.

-	 Zbiornik na wodę: Wyjmij zbiornik na wodę, opróżnij go i wypłucz wodą pitną. Przed 
ponownym włożeniem do ekspresu do kawy napełnij go świeżą wodą pitną.

-	 Płukanie układu kawy: Włóż pusty adapter i zamknij dźwignię. Podstaw pojemnik pod 
wylot kawy. Naciśnij ikonę dotykową dużej kawy, aby przepłukać układ kawy czystą 
wodą. Pomaga to usunąć wszelkie wewnętrzne zanieczyszczenia.

Elementy NIE nadające się do mycia w zmywarkach:
Uwaga! Żaden element ekspresu do kawy nie nadaje się do mycia w zmywarce. Wszystkie 
wyjmowane części (tackę ociekową, zbiornik na wodę, adaptery) należy umyć ręcznie 
łagodnym mydłem i wodą, a następnie dokładnie osuszyć przed ponownym montażem.

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Silnik młynka 
uruchamia się, ale z 
otworu wylotowego 
młynka nie 
wydostaje się 
zmielona kawa.

> W pojemniku nie ma ziaren 
kawy.
> Młynek/zasobnik jest 
zablokowany.
> Kawa mogła utknąć w 
zasobniku.

> Napełnij zasobnik świeżymi 
ziarnami kawy.
> Wyjmij zasobnik. Sprawdź, czy 
w zasobniku i nożach nie ma 
przeszkód.

Silnik młynka 
uruchamia się, ale 
słychać przy tym 
głośny „klikający” 
dźwięk.

> Młynek jest zablokowany 
przez ciała obce lub zasobnik 
jest zablokowany.
> Wilgoć zatyka młynek.

> Wyjmij zasobnik, sprawdź tarcze 
szlifierskie i usuń wszelkie ciała 
obce.
> Przed ponownym montażem 
należy odczekać, aż tarcze 
szlifierskie całkowicie wyschną. 
Aby przyspieszyć proces suszenia, 
możesz przedmuchać osuszony 
obszar suszarką do włosów.
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Nie można 
zablokować 
zasobnika 
zbożowego w 
odpowiedniej 
pozycji.

> Ziarna kawy zatykają blokadę 
zasobnika.

> Wyjmij zasobnik. Wyczyść 
stożkowe żarna z ziaren kawy.
> Zablokuj zasobnik z powrotem 
w pozycji.

Kawa przelewa się 
z filtra adaptera.

> Dodanie do zasobnika 
większej ilości ziaren kawy niż 
zalecana może powodować 
problemy. Ogólnie rzecz biorąc, 
do zaparzenia jednej filiżanki 
zaleca się użycie maksymalnie 
8–9 gramów ziaren kawy, a do 
zaparzenia dwóch filiżanek – 
10–12 gramów. Przekroczenie 
tego zakresu może skutkować 
zmieleniem zbyt dużej lub zbyt 
małej ilości kawy.

> Zaleca się użycie małej wagi 
elektronicznej w celu dokładnego 
odmierzenia wagi ziaren kawy, 
odpowiedniej do zaparzenia 
jednej lub dwóch filiżanek. 
Następnie wsyp ziarna kawy do 
młynka w pojedynczych porcjach. 
Dzięki temu możliwe będzie 
dokładniejsze mielenie ziaren 
i zagwarantowanie, że każda 
filiżanka kawy pozostanie świeża. 
Ponieważ ziarna kawy po otwarciu 
mają krótki termin przydatności, 
otwarty pojemnik na ziarna może 
prowadzić do ich marnotrawstwa. 
Nasz zasobnik na ziarno mieści 
maksymalnie około 50g.

Awaryjne 
zatrzymanie 
szlifierki

> Pokrywa zasobnika na 
zmieloną kawę lub adapter do 
kawy mielonej nie znajdują się 
w prawidłowej pozycji.

> Należy jednocześnie 
utrzymywać pokrywę pojemnika 
i nasadkę na zmieloną kawę w 
prawidłowej pozycji: pokrywa 
pojemnika musi być założona na 
pojemnik.

Młynek pracuje 
nieprzerwanie

> W pojemniku nie ma ziaren 
kawy.

> Napełnij zasobnik ziarnami.
> Wyjmij adapter do mielonej 
kawy z uchwytu młynka .
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kawa wylewa się 
przez krawędź 
adaptera lub 
adapter odłącza się 
od głowicy młynka .

> Adapter do kawy mielonej nie 
jest prawidłowo włożony do 
głowicy młynka; klamka nie jest 
zablokowana.
> Wokół adaptera na 
pojedynczą lub podwójną 
filiżankę znajduje się zmielona 
kawa.
> Pojedyncza lub podwójna 
miseczka adaptera lub spód 
adaptera jest mokry. Zwilżone 
powierzchnie zmniejszają 
tarcie potrzebne do utrzymania 
adaptera na miejscu pod 
wpływem ciśnienia podczas 
ekstrakcji.

> Zawsze upewnij się, że adapter 
do kawy mielonej jest całkowicie 
suchy, zanim napełnisz go kawą, 
ubijesz go i włożysz do głowicy 
mielącej.

Z głowicy młynka 
nie wypływa woda.

> Maszyna nie osiągnęła 
temperatury roboczej.
> Zbiornik na wodę jest pusty.
> Zbiornik na wodę nie jest 
całkowicie wsunięty w 
prawidłowej pozycji.

> Pozostawić maszynę do 
osiągnięcia temperatury roboczej.
> Napełnij zbiornik na wodę.
> Napełnij zbiornik, napełnij go 
wodą i naciśnij przycisk parzenia 
w małej lub dużej filiżance, aby 
przepuścić wodę przez głowicę 
mielącą.

Urządzenie nie 
działa

> Urządzenie nie jest 
podłączone do zasilania.
Ikona włączania /wyłączania 
dotyku nie została naciśnięta.

> Sprawdź integralność przewodu 
zasilającego i wtyczki urządzenia.
> Podłącz przewód zasilający do 
gniazdka elektrycznego.
> Naciśnij ikonę włączania/
wyłączania, aby włączyć ekspres 
do kawy.
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Brak reakcji lub 
opóźniona reakcja 
po wielokrotnym 
naciśnięciu ikony 
funkcji dotykowej 
na panelu 
sterowania.

> Urządzenie jest 
podatne na zakłócenia 
elektromagnetyczne.
> Panel sterowania jest brudny.
> Nie należy naciskać całym 
opuszkiem palca ikony 
funkcji dotykowej na panelu 
sterowania.
> Kliknięcie na niewłaściwy 
obszar ikony dotykowej funkcji 
na panelu sterowania.

> Odłącz urządzenie od zasilania 
na kilka minut, a następnie włącz 
je ponownie.
> Wyczyść panel sterowania 
miękką szmatką lub miękką 
ściereczką.
> Naciśnij całym opuszkiem 
palca ikonę funkcji na panelu 
sterowania.
> Spróbuj kliknąć na dole ikony 
funkcji w panelu sterowania.

Woda jest 
filtrowana z 
ekspresu do kawy

> Zbyt dużo wody w tacce 
ociekowej. > Opróżnij tackę.

Ekspres do kawy 
przestał parzyć 
kawę lub wyłączył 
się.

> Zadziałał system 
zabezpieczający przed 
przegrzaniem. Aby chronić 
ekspres do kawy i oszczędzać 
energię, wyłącza się on 
automatycznie. > To nie jest usterka.

Nie wytwarza piany 
mlecznej

> Automatyczny system 
spieniania.
> Mleko lub spieniacz są 
brudne.
> Mleko nie jest dostatecznie 
zimne lub nie nadaje się do 
spieniania.

> Wyczyść automatyczny system 
spieniania mleka lub spieniacz.
> Wykonuj automatyczne 
czyszczenie po każdym użyciu 
cappuccino, latte lub parownika.

Na ekranie zaświeci 

się wskaźnik
> W zbiorniku nie ma 
wystarczającej ilości wody.

> Wlej wodę do zbiornika na wodę 
pomiędzy oznaczenia MIN i MAX.

Na ekranie zaświeci 

się wskaźnik > Adapter nie jest włożony do 
komory.
> Adapter nie został 
prawidłowo włożony do 
komory adaptera.
> Adapter nie jest 
zabezpieczony.

> Włóż adapter do komory.
> Sprawdź, czy adapter jest 
prawidłowo umieszczony w 
komorze adaptera.
> Po włożeniu adaptera do 
komory adaptera nie zapomnij 
nacisnąć uchwytu, aby 
zabezpieczyć adapter.
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Dźwignia nie jest w 
pełni wciśnięta

> Adapter nie został prawidłowo 
włożony do komory adaptera.

> Sprawdź, czy adapter jest 
prawidłowo umieszczony w 
komorze adaptera.

Wskaźnik miga 
na ekranie

> Czas wyczyścić wagę. > Wykonaj odkamienianie.

Brak ikony 
dotykowej do 
spieniania mleka 
( pary) Mleko ) w 
panelu sterowania

> Parownik nie jest podłączony 
do ekspresu do kawy.

> Ikona dotykowa „Spienianie 
mleka” pojawia się na panelu 
sterowania tylko wtedy, gdy do 
ekspresu do kawy podłączona 
jest spieniacz.

Na panelu 
sterowania nie ma 
ikony Clean Touch

> Parownik nie jest podłączony 
do ekspresu do kawy.

> Ikona czyszczenia dotykowego 
pojawia się na panelu sterowania 
tylko wtedy, gdy parownik/
system jest podłączony.

6. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów zawartych w tym podręczniku należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być 
w całości ani w części powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
ani rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, fotokopiowanie, 
nagrywanie lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL

7. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Cecotec Innovations niniejszym oświadcza, że niniejszy produkt jest 
zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi 
postanowieniami przepisów obowiązujących na terenie Unii Europejskiej. 
Produkt ten został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany tak, 

aby spełniał wymagane standardy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst Deklaracji zgodności 
UE można znaleźć pod następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. DÍLY A KOMPONENTY

Obrázek 1
1.	 Vyjímatelná nádrž na vodu 
2.	 ovládací panel
3.	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
4.	 Vyjímatelná nádrž na mléko
5.	 Páka na přípravu kávy
6.	 Adaptér pro mletou kávu/kapsle
7.	 Malý držák na pohár
8.	 Vyjímatelná odkapávací miska
9.	 Zásobník na kávová zrna
10.	 Držák adaptéru na mletou kávu

POZNÁMKA:
Grafika v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí se přesně shodovat s 
vyobrazením na výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a další obalové položky 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete původní obal zlikvidovat, nezapomeňte 
všechny položky řádně recyklovat.

-	 Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některý 
z nich chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální službu technické 
podpory společnosti Cecotec .

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, aby byla zachována správná sledovatelnost 
vašeho zařízení v případě, že požádáte o pomoc.

Obsah krabice
-	 Kávovar
-	 Naběračka na mletou kávu
-	 Čisticí kartáč
-	 Dávkovací kroužek
-	 Silikonový dmychadlo
-	 Filtr na kávu
-	 Filtr na dvě kávy
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1.	 Umístěte krabici na velký, stabilní a rovný povrch.
2.	 Odstraňte a zlikvidujte všechny štítky a balicí materiály připevněné k vašemu stroji. Před 

likvidací obalu se ujistěte, že jste odstranili všechny díly a příslušenství.
3.	 Otočte krabici tak, aby zadní strana kávovaru směřovala dolů.
4.	 Opatrně vysuňte kávovar z krabice.
5.	 Krabici odložte stranou a uschovejte si originální obalové chrániče. Doporučujeme je 

uschovat pro případ, že byste v budoucnu potřebovali kávovar převážet.
6.	 Odstraňte plastový sáček chránící kávovar.
7.	 Vyjměte plastový sáček obsahující vodní filtr a držák vodního filtru.

Důležité: Uchovávejte plastové sáčky mimo dosah dětí.
Poznámka: Všechny části by se měly čistit ručně teplou vodou a jemným čisticím 
prostředkem. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, podložky nebo hadříky, které by 
mohly poškrábat povrch. Žádné díly ani příslušenství nemyjte v myčce na nádobí.

3. PROVOZ

První použití
1.	 Stisknutím tlačítka napájení zapněte stroj. Ikona ohřevu se rozsvítí.
2.	 Budete muset naplnit nádržku na vodu a nainstalovat zásobník na kávová zrna.
3.	 Stroj pípne a oznámí, že je připraven k použití.

Ovládací panel
Obr. 2

1.	 Odvápnění výstražné světelné ikony
2.	 Ikona světla není vložen adaptér
3.	 Světelné ikony předehřívání
4.	 Svítící ikony pro nesprávně umístěný kontejner na sedlinu
5.	 Světelné ikony pro nedostatek vody
6.	 Dotyková ikona pro napěnění mléka ( pára) mléko )
7.	 Latte dotyková ikona
8.	 Dotyková ikona Long Coffee ( Lungo ).
9.	 Espresso Touch Icon ( Espresso )
10.	 Dotyková ikona jedné dávky mleté kávy
11.	 Dotyková ikona dvojité mleté kávy
12.	 Dotyková ikona samočištění / Doplnění vody ( Clean )

Dotykové funkce
-	 Dotyková ikona zapnutí/vypnutí: Stiskněte pro zapnutí a vypnutí kávovaru.
-	 Dotyková ikona mletí (Jedna/Dvojitá dávka): Stisknutím automaticky spustíte mletí kávy 
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přímo do adaptéru na mletou kávu. Dalším stisknutím můžete mletí kdykoli zastavit.
-	 Ikona Coffee touch (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Dotyková ikona na bázi mléka ( Latte / Napěněné mléko): Latte-270 ml, Napěněné mléko-

220 ml
-	 Dotyková ikona Self-Clean/Refill Water: Stisknutím spustíte samočisticí cyklus kávovaru. 

Tato ikona se také rozsvítí, když potřebujete doplnit nádržku na vodu.

Kontrolky
-	 Kontrolka nedostatku vody: Tato kontrolka se rozsvítí, když kávovar nemá dostatek vody. 

Chcete-li to vyřešit; Naplňte nádržku na vodu a stiskněte dotykovou ikonu „Cleaning/
Refill Water“, aby kávovar věděl, že již má vodu.

-	 Kontrolka naplnění kávových zrn: Tento indikátor vás upozorní, když potřebujete doplnit 
zásobník kávovými zrny nebo když není zásobník na kávová zrna správně umístěn. 
Přidejte kávová zrna do zásobníku.

-	 Kontrolka předehřívání: Tato kontrolka se zobrazí, když se kávovar zahřívá.
-	 Důležité: Když tento indikátor svítí, funkce přípravy kávy budou dočasně nedostupné. 

Před přípravou kávy počkejte, až se vypne.
-	 Kontrolka adaptéru není vložen: Tento indikátor vás varuje, že adaptér pro mletou kávu 

nebo kapsle není správně vložen. Zkontrolujte, zda je přípravný adaptér ve správné 
poloze a správně nasazen.

-	 Kontrolka odvápnění: Tato kontrolka se rozsvítí, abyste věděli, že je třeba kávovar 
odvápnit. Informace o odstraňování vodního kamene z kávovaru naleznete v části „Čištění 
a údržba“ v příručce.

Příprava kávovaru
1.	 Před prvním použitím kávovaru vyčistěte nádržku na vodu, nádržku na mléko, odkapávací 

misku a další odnímatelné části teplou vodou a jemným mýdlem. Před opětovným 
složením je zcela vysušte.

2.	 Vložte odkapávací misku s připevněným stojanem do kávovaru. Pevně jej zatlačte, dokud 
nezapadne na místo. Tím zabráníte rozlití vody. Mezi tácem a kávovarem nenechávejte 
žádnou mezeru. Obr

3.	 Plnění nádržky na vodu: Před použitím sejměte víčko nádržky na vodu. Vyjměte nádržku 
na vodu z kávovaru. Naplňte nádrž čerstvou pitnou vodou až po uvedenou maximální 
hladinu. Nepřekračujte značku maxima. Vraťte nádržku na vodu do kávovaru a ujistěte se, 
že správně zapadá do odpovídajících štěrbin. Nádržka na vodu má objem 1,6 litru. Obr

Důležité! Nikdy neplňte nádrž horkou vodou, vodou sycenou oxidem uhličitým ani jinou 
tekutinou, protože by to mohlo poškodit nádrž i kávovar.

Poznámka: Před použitím vždy zkontrolujte hladinu vody a denně vodu vyměňujte. 
Doporučujeme používat studenou, filtrovanou vodu. Nedoporučujeme používat 
demineralizovanou nebo destilovanou vodu nebo jinou tekutinu, protože to může ovlivnit 
chuť espressa a navržený provoz stroje.
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1.	 Počáteční čisticí cyklus: Ujistěte se, že páka spařování je v klidové (zavřené) poloze.
Zapojte kávovar do elektrické zásuvky.
Stisknutím tlačítka on/off zapněte kávovar.
Umístěte pod dávkovač kávy velkou nádobu (minimálně 500 ml).
Stisknutím dotykové ikony Dlouhá káva nebo Samočištění/Doplnění vody spustíte cyklus 
úvodního máchání. Nechte kávovar vypouštět horkou vodu systémem. To pomůže vyčistit 
vnitřek a předehřát stroj.
Tento cyklus máchání opakujte 2-3krát.
2.	 Po dokončení oplachovacích cyklů je váš kávovar připraven připravit váš první šálek kávy.

Obsluha mlýnku

Pro aktivaci funkcí vestavěného mlýnku je potřeba umístit adaptér do držáku mlýnku. 
Adaptér je navržen s magnetem na jeho konci. Když vložíte adaptér do držáku, magnet se 
dotkne vnitřní stěny a automaticky aktivuje možnosti brusky na stroji. Jako vizuální potvrzení 
aktivace se na ovládacím panelu rozsvítí dotykové ikony mletí jedné a dvojité dávky. Kávovar 
tak zjistí, že je adaptér správně nasazen a připraven k mletí kávových zrn.
Zásobník mlýnku má maximální kapacitu 30 gramů kávových zrn.
Pro zajištění optimální čerstvosti mleté kávy a účinného výkonu mlýnku se doporučuje naplnit 
zásobník kávovými zrny a namlít množství menší než 13 gramů najednou. Namletí malých 
množství těsně před přípravou kávy zajistí intenzivnější aroma a chuť v každém šálku.

DŮLEŽITÉ:
Pro správné použití používejte mlýnek po dobu kratší než 90 sekund a mezi dvěma po sobě 
jdoucími cykly mletí dodržujte minimální dobu odpočinku 90 sekund.
Mlýnek by neměl běžet déle než 6 minut v kuse během 10 minut a měl by odpočívat 30 minut, 
pokud doba chodu přesáhne 6 minut.
Pro mletí kávy je potřeba umístit adaptér do držáku na mletou kávu (pod mlýnek). Pokud 
přístroj adaptér nedetekuje, nebude schopen namlít kávu.

Nastavení velikosti mletí
Velikost mletí ovlivní rychlost průtoku vody přes filtrovanou kávu a chuť espressa . Při 
nastavování velikosti mletí se doporučuje jemné mletí.

Volič velikosti mletí má číslování. Čím nižší číslo, tím jemnější mletí. Čím vyšší číslo, tím hrubší 
mletí.

Zvolte velikost mletí otáčením voliče mletí doleva nebo doprava (1 = jemné, 7 = hrubé). Obr

Když mlýnek na kávu opustí továrnu, je dodáván s výchozím nastavením, indikátor voliče 
ukazuje do polohy 2 (obr. 6), což je optimální rozsah pro extrakci kávy espresso . Pokud 
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potřebujete extrahovat jiné druhy kávy, postupujte podle pokynů a doporučení níže pro 
úpravy.

Velikost broušení
Volič mletí umožňuje zvolit různá nastavení mletí, přizpůsobená různým metodám přípravy 
kávy nebo osobnímu vkusu.

TURECKO (nastavení mletí 0-1)
U turecké kávy: čím jemnější mletí, tím lépe. V ideálním případě by měl být extrémně tenký.

Toto je extrémní nastavení. Nedoporučuje se pravidelně používat nastavení 0-1, protože 
jemný prach může po několika použitích ucpat stroj. Můžete použít nastavení 1-7, která melou 
různé druhy kávových zrn, aby se snížilo riziko ucpání.

ESPRESSO (stupeň mletí 2-4)
Vzhledem k tomu, že espresso má kratší dobu vaření (asi 30 sekund), velikost mletí použitých 
kávových zrn je o něco hrubší než u turecké kávy, ale stále velmi jemná. Úroveň mletí mletých 
kávových zrn se však bude lišit v závislosti na stupni pražení.

MOKA (stupeň mletí 4-5)
Velikost mletí kávy připravované v moka konvici je o něco hrubší než u espressa , ale i tak je 
důležité zajistit, aby kávová sedlina byla v konvici rovnoměrně rozložena pro dobrou extrakci. 
Velikost mletí je zhruba mezi espressem a filtrovanou kávou, je hrubší než espresso, ale 
jemnější než filtrovaná káva.

FILTR (5-7 rychlost mletí)
Filtrovaná nebo překapávaná káva obvykle používá střední až středně jemné mletí. Je to 
proto, že proces extrakce filtrované kávy je ve srovnání s espressem jemnější . Doporučená 
velikost mletí u filtrované kávy je podobná velikosti jemných zrn cukru, zatímco u 
překapávané kávy může být velikost mletí o něco hrubší, ale obvykle se pohybuje ve středním 
rozsahu.

Vliv úrovní pražení na velikost mletí
Volba nastavení mletí mezi 2 a 5 povede k hrubšímu mletí.
Volba nastavení mletí kolem 1,5-3,5 vám umožní namlít středně světle praženou kávu.

Tmavá nebo středně pražená káva: Zrna jsou křehčí a náchylnější k jemnému namletí, takže 
nastavení mletí lze upravit na hrubší.
Lehce pražená káva: Zrnka jsou tvrdší a je méně pravděpodobné, že se jemně namelou, takže 
vyžadují nastavení jemnějšího mletí.
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Výběr velikosti filtru
Vyberte na napájecím adaptéru filtr na 1 nebo 2 šálky. Obr. 7

Legendární obrázek 7
1.	 1 šálek filtru
2.	 Filtr na 2 šálky
3.	 Adaptér na kávu

Pomocí adaptéru
1.	 Pod držákem adaptéru na kávu se nachází kroužek pro dávkování mleté kávy. Opatrně jej 

rukou vyjměte a jemně položte na adaptér na mletou kávu, kde je již umístěn nerezový 
filtr. Obr. 8

2.	 Vložte adaptér na mletou kávu s kroužkem pro dávkování kávy do držáku mlýnku. Obr. 9
3.	 Na ovládacím panelu zvolte velikost dávky pro funkci mleté kávy: jeden šálek, jedna 

dávka, (8s) nebo dvojitý šálek, dvojitá dávka (12s).
4.	 Mletou kávu zhutněte pomocí pěchovadla. Otevřete páčku a vložte adaptér do 

spařovacího prostoru.

Příprava kávy
Poznámka: Můžete stisknout libovolné tlačítko kávy. Káva poteče automaticky, jakmile bude 
přístroj připraven.
1.	 Zcela zvedněte páku pro vaření kávy a vložte kapsli. Obr. 10
2.	 Zavřete páku a postavte šálek pod dávkovač kávy. Obr. 11
3.	 Stiskněte dotykovou ikonu pro Espresso —50 ml nebo Long Coffee ( Lungo ) —100 ml.

Poznámka: Chcete-li zastavit průtok kávy nebo doplnit kávu, stiskněte znovu. Zvednutím a 
zavřením páky vysuňte kapsli do nádoby na použité kapsle.
Při stisknutí páky je normální cítit určitý odpor.

Příprava kávy s mlékem (pomocí nádržky na mléko)
Montáž automatického systému napěňování mléka
1.	 Odstraňte víko z nádrže na mléko. Chcete-li to provést, stiskněte a podržte tlačítko pro 

uvolnění víka, které se nachází na pravé straně nádrže , a vytáhněte víko nahoru.
2.	 Vložte výstupní trubici mléčné pěny do nádrže na mléko. Obr. 12
3.	 Vložte sběrnou hadici mléka do připojovacího ventilu umístěného uvnitř víka nádrže na 

mléko. Obr. 13
4.	 Nádobu na mléko naplňte studeným mlékem a uzavřete víkem. Nádrž na mléko má 

kapacitu 0,35 litru.Obr . 14
5.	 Umístěte sestavený systém napěňování mléka do montážních štěrbin a zatlačte jej na 

místo. Obr. 15
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Příprava cappuccina a kávy s mlékem ( latte )
-	 Hustota a množství mléčné pěny bude záviset na použitém mléce. Pro zajištění 

optimálního napěnění používejte studené mléko (přibližná teplota by měla být 5 °C, s 
obsahem tuku 2,5-4,5 %).

-	 hrnce a režimu „Steam“ bude z napařovače vycházet horká pára a samotný parní hrnec 
bude velmi horký. Buďte opatrní!

6.	 Zcela zvedněte páku a vložte kapsli. Obr. 16
7.	 dotykovou ikonu Latte — mléko 220 ml / káva 50 ml. Pokud stisknete znovu, příprava se 

automaticky zastaví.
8.	 V případě potřeby se spustí proces předehřívání a na displeji bude indikátor jemně blikat.
9.	 Jakmile je předehřívání dokončeno a indikátor zhasne, kávovar zahájí proces vaření. 

Nejprve se do šálku nalije mléko a poté káva.

stupně:
V závislosti na nápoji, který si vyberete, se bude poměr kávy a mléka lišit.
Chcete-li zastavit proces přípravy nápoje, stiskněte dotykovou ikonu vybraného nápoje nebo 
dotykovou ikonu „Zapnuto/Vypnuto“. Zařízení pípne, ikona vybraného nápoje bude rychle 
blikat a zhasne a příprava nápoje se zastaví. Pokud jste proces vaření zastavili pomocí ikony, 
kávovar se vypne.

10.	 Po dokončení vaření se ozve pípnutí, ikona nápoje zhasne a indikátor na displeji bude 
jemně blikat.

11.	 Když indikátor přestane blikat, zařízení pípne a všechny dotykové ikony na ovládacím 
panelu se rozsvítí.

12.	 Stisknutím dotykové ikony „Zapnout/Vypnout“ kávovar vypněte a vyčistěte.
13.	 Odpojte automatický systém napěňování mléka a vždy jej vyčistěte.

Kvantitativní programování
Nastavení kávy espresso (osobní chuť/vlastní velikost šálku)
Objem kávy produktu lze naprogramovat od 25 do 250 ml.

1.	 Zcela zvedněte páku a vložte kapsli.
2.	 dotykovou ikonu Espresso nebo Long Coffee , dokud nedosáhnete požadovaného 

množství, poté uvolněte jednu ze dvou dotykových ikon, které chcete upravit. Částka se 
automaticky uloží.

3.	 Až jej příště použijete, kávovar si zapamatuje nastavení velikosti šálku pro vaši osobní 
chuť. Množství extrahované kávy je množství, které jste právě nastavili.

Automaticky se aktivuje, když je dotyková ikona Espresso nebo Long Coffee nepřetržitě 
stisknuta déle než 2 sekundy.
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-	 Minimální množství = 25 ml
-	 Maximální množství = 250 ml

Obnovte množství na tovární nastavení
1.	 současně dotykové ikony Espresso (malý šálek) + Long Coffee (střední šálek) po dobu 5 

sekund.
2.	 Zazní 2 pípnutí a 6 kontrolek bude rychle blikat po dobu 5 sekund. Tovární nastavení je 

nyní dokončeno.

Nastavení objemu mléčné pěny (osobní chuť/vlastní velikost šálku)
Objem nápoje můžete upravit :
-	 Cappuccino: káva 30-100 ml (standardní objem cca 40 ml), mléko 40-250 ml (standardní 

objem cca 60 ml)
-	 Latte : káva 30-100 ml (standardní objem cca 40 ml), mléko 80-250 ml (standardní objem 

cca 100 ml)

Chcete-li upravit hlasitost:
1.	 Stiskněte a podržte dotykovou ikonu požadovaného nápoje. Spotřebič dvakrát pípne 

a z výstupní trubice mléčné pěny začne vytékat tekutina. Jakmile se v šálku vytvoří 
dostatečné množství mléčné pěny, uvolněte ikonu nápoje. Zařízení dvakrát pípne a průtok 
kapaliny se zastaví. Kávovar si zapamatuje vaše nastavení množství mléka a příště 
připraví vámi zadané množství.

2.	 Znovu stiskněte a podržte dotykovou ikonu požadovaného nápoje. Zařízení znovu pípne. 
Když šálek obsahuje požadované množství kávy, uvolněte ikonu nápoje, který jste si 
vybrali. Zařízení dvakrát pípne a průtok kapaliny se zastaví.

Mléčná pěna:
-	 Minimální programovatelný čas = 10 sekund
-	 Maximální programovatelný čas = 60 sekund

Obnovení množství na tovární nastavení :
1.	 současně na 5 sekund dotykové ikony Espresso a Long Coffee.
2.	 2 pípnutí, 6 kontrolek nápojů rychle bliká po dobu 5 sekund, tovární nastavení je hotovo.

TŘÍDY:
1.	 Objem mléčné pěny závisí na druhu použitého mléka a jeho teplotě.
2.	 Doporučujeme zachovat tovární nastavení pro Espresso a Lungo , abyste zajistili nejlepší 

výsledky šálků pro každou z našich druhů kávy.
3.	 Objem kávy lze naprogramovat od 25 do 250 ml.
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4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Automatické čištění systému

Mléčná pěna
POZOR! Toto čištění by se mělo provádět po každé přípravě nápojů na bázi mléka, jako je 
latte nebo cappuccino, a po použití systému napěnění mléka. V opačném případě se systém 
napěnění mléka ucpe.

1.	 Umístěte nádobu nebo napařovač pod výstupní trubici mléčné pěny (v závislosti na 
systému napěňování mléka, který jste právě připojili) a stisknutím dotykové ikony 
„Samočištění “ spusťte proces čištění. Kávovar bude vydávat hluk a z hubičky mléčné pěny 
nebo z napařovače bude vytékat voda. Zůstane svítit pouze dotyková ikona na ovládacím 
panelu.

2.	 Po dokončení procesu čištění zařízení pípne, dotyková ikona se vypne a na obrazovce 
bude jemně blikat indikátor předehřívání.

3.	 Po dokončení procesu předehřívání se kávovar vypne, indikátor vydá další pípnutí a 
všechny dotykové ikony na ovládacím panelu se rozsvítí.

Čištění napěňovače mléka - Čištění nádrže na mléko a trubice pro výdej mléka a trubice pro 
výdej mléčné pěny

Poznámka: Tento postup by měl být proveden po každé přípravě latté a cappuccina, aby bylo 
zajištěno správné fungování systému.

1.	 Odpojte systém automatického napěňování mléka od kávovaru.
2.	 Odstraňte víko nádrže na mléko stisknutím tlačítka pro uvolnění víka a vytažením víka 

nahoru.
3.	 Vyprázdněte nádrž na mléko.
4.	 Odpojte sběrnou trubici mléka od víka tahem nahoru. Obr
5.	 Odpojte výstupní trubici mléčné pěny tahem nahoru. Obr. 19
6.	 Opláchněte všechny díly pod tekoucí vodou a vraťte je na místo.

POZOR! Pokud přeskočíte automatické čištění napěňovacího systému, zaznamenáte při 
přípravě mléčné pěny špatné napěnění a průtok mléka.

1. Odpojte automatický napěňovač mléka. Chcete-li to provést, stiskněte uvolňovací tlačítko 
na víku nádoby na mléko a zařízení vytáhněte. Obr. 20
2. Vezměte tenký předmět (jehlu, sponu, drát) a pečlivě vyčistěte otvor napěňovače a otvor 
pro přívod mléka. Obr
3. Trysku také očistěte jemným předmětem.
4. Vložte napěňovač mléka na místo. Obr. 22
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Odstraňování vodního kamene
Při odstraňování vodního kamene z kávovaru umístěte nádržku na mléko a adaptér do ní. 
Použijte prosím také nádobu o objemu alespoň 350 ml.

Odvápnění zahrnuje odstranění vápenatých usazenin, které se v průběhu času tvoří uvnitř 
kávovaru. Jak často je třeba odvápňovat, závisí na tvrdosti vody z vodovodu a na tom, jak 
často svůj stroj používáte.

Operace odvápnění
Odvápnění můžete zahájit, i když vás k tomu stroj nevyzve. Chcete-li jej aktivovat, postupujte 
takto:

1.	 Když je stroj zapnutý, zahajte proces stisknutím a podržením dotykové ikony Self-Clean 
po dobu 5 sekund.

2.	 se rozsvítí ikona Espresso , stisknutím tohoto tlačítka spustíte cyklus 1. fáze.
3.	 Pumpa začne pracovat a ikona Espresso zhasne.
4.	 Na konci 1. fáze uslyšíte pípnutí a ikona Espresso se znovu rozsvítí . .
5.	 dotykové ikony Espresso spustíte cyklus 2. fáze.
6.	 Pumpa se spustí, ikona Espresso zhasne.
7.	 Na konci fáze 2 se ozve pípnutí a vrátí se k normální funkci.

Proces odstraňování vodního kamene
Vnitřní proces odvápnění se skládá z:

Fáze 1
1.1- Napumpujte 40 ml vody parní trubicí.
1.2- Načerpejte 60 ml vody přes výpust kávy.
1.3- Čerpadlo se zastaví a 2 a půl minuty odpočívá.
1.4- Opakujte kroky 1.1 až 1.3 ještě 6x (celkem 7x).
1.5- Napumpujte 40 ml vody parní trubicí.
1.6- Čerpadlo se zastaví, dokud se nádržka na vodu nevyprázdní přes výstup kávy.
1.7- Pípnutí a fáze 1 končí.

Fáze 2
2.1- Napumpujte 0,2 l vody parní trubicí.
2.2- Napumpujte 0,5 l vody skrz trubici na kávu.
2.3- Pípnutí , pak přejde do normální funkce.

stupně:
-	 Naplňte nádobu na mléko vodou.
-	 Pokud se proces odvápnění zastaví kvůli nedostatku vody, naplňte nádržku a pokračujte 

v procesu.
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-	 Pokud dojde k náhodnému zastavení cyklu z důvodu výpadku proudu nebo vypnutí, při 
příštím použití kávovaru se zeptá na dokončení procesu odstraňování vodního kamene.

Čištění kuželových otřepů mlýnku
Pravidelné čištění pomáhá otřepům mlýnku dosáhnout konzistentních výsledků mletí, což je 
zvláště důležité při mletí na espresso .

1.	 Před čištěním se ujistěte, že je kávovar zcela vypnutý a odpojený ze zásuvky.
2.	 Zvedněte víko zásobníku na kávová zrna, násypky a sejměte je.
3.	 Otočte voličem nastavení mletí proti směru hodinových ručiček do odemčené polohy. Obr
4.	 Jakmile je v odjištěné poloze, jemným zatažením za nastavovací kolečko jej vyjměte. Obr. 

24
5.	 Nyní můžete vidět horní kuželový brusný kotouč. Opatrně jej vyjměte z mlýnku. Obr
6.	 Všimněte si horního kuželového zubu, který byl právě odstraněn. Obr. 26
7.	 Pomocí malého čisticího kartáčku (obvykle součástí vašeho kávovaru nebo mlýnku na 

kávu) odstraňte zbytky mleté kávy ze spodního kuželového otřepu v mlýnku.
8.	 Nasaďte horní kónický otřep na brusku a ujistěte se, že správně zapadá na místo. Pevně 

na něj zatlačte, dokud zcela nezapadne.
9.	 Vyměňte kolečko pro nastavení mletí. Otočte jí ve směru hodinových ručiček, abyste ji 

zajistili na místě. Ujistěte se, že je bezpečně upevněn. Obr. 27
10.	 Nasaďte víko násypky.
11.	 Pokud jste z kávovaru odstranili jakýkoli horní kryt, abyste získali přístup k mlýnku, vraťte 

jej zpět.
12.	 Kávovar znovu zapojte a zapněte.
13.	 Umístěte adaptér pro sběr mleté kávy na výstup mlýnku. Obr. 28
14.	 Spusťte proces broušení.
15.	 Nechte mlýnek několik sekund běžet. To pomůže odstranit veškerou zbývající mletou 

kávu, která může po čištění zůstat na kónických otřepech.

Každodenní péče o váš kávovar
Chcete-li, aby byl váš kávovar ve špičkovém stavu a byl zajištěn jeho optimální výkon, 
dodržujte tyto jednoduché kroky čištění denně nebo po každém použití podle pokynů:

Čištění exteriéru:
-	 Povrch přístroje: Otřete vnější povrch kávovaru čistým vlhkým hadříkem. Na odolné 

skvrny můžete použít jemný čisticí prostředek nebo neutrální mýdlo zředěné ve vodě. 
Ujistěte se, že hadřík je pouze vlhký, nikoli mokrý, aby se do vnitřku stroje nedostala voda.

-	 Výtok kávy: Výtok kávy očistěte vlhkým hadříkem, abyste odstranili případné zbytky kávy.
Důležité! Nepoužívejte drsné čisticí prostředky, abrazivní prostředky nebo rozpouštědla, 
protože mohou poškodit povrch kávovaru.
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Čištění a oplachování interiéru:
-	 Adaptéry na kapsle/mletou kávu: Zvedněte páku na kávovaru a sejměte adaptéry. 

Vyjměte a zlikvidujte všechny použité kapsle nebo zbytky mleté kávy z adaptérů.
-	 Odkapávací miska: Vyjměte odkapávací misku, vyprázdněte ji a opláchněte vodou. Ujistěte 

se, že jste jej vložili zpět správně.
-	 Nádrž na vodu: Vyjměte nádržku na vodu, vyprázdněte ji a vypláchněte pitnou vodou. 

Před vložením do kávovaru jej doplňte čerstvou pitnou vodou.
-	 Propláchnutí okruhu kávy: Znovu vložte prázdný adaptér a zavřete páku. Umístěte 

nádobu pod výpust kávy. Stisknutím dotykové ikony Long Coffee propláchněte okruh kávy 
čistou vodou. To pomáhá odstranit veškeré vnitřní nečistoty.

Komponenty NEVHODNÉ do myčky nádobí:
Pozor! Žádná součást kávovaru není vhodná do myčky nádobí. Všechny odnímatelné části 
(odkapávací miska, nádržka na vodu, adaptéry) ručně umyjte jemným mýdlem a vodou a před 
opětovnou montáží důkladně osušte.

5. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možná příčina Možné řešení

Motor mlýnku se 
spustí, ale z výstupu 
mlýnku nevytéká 
žádná mletá káva.

> V zásobníku nejsou žádná 
kávová zrna.
> Mlýnek/násypka je 
zablokovaná.
> Káva mohla uvíznout v 
zásobníku.

> Naplňte zásobník čerstvými 
kávovými zrny.
> Vyjměte zásobník. Zkontrolujte 
násypku a frézy, zda nejsou 
ucpané.

Motor mlýnku 
se spustí , ale 
pracuje s hlasitým 
„cvaknutím“.

> Mlýnek je ucpaný cizími 
předměty nebo je ucpaná 
násypka.
> Vlhkost zanáší mlýnek.

> Vyjměte zásobník, zkontrolujte 
brusné kotouče a odstraňte 
případné cizí předměty.
> Před opětovnou montáží nechte 
brusné kotouče zcela vyschnout. 
Pro urychlení procesu sušení 
můžete použít fén na foukání 
vzduchu do oblasti.

Nelze zablokovat 
zásobník zrna v 
poloze.

> Kávová zrna ucpávají 
uzamykací zařízení zásobníku.

> Vyjměte zásobník. Očistěte 
kávová zrna od kónických otřepů.
> Zajistěte zásobník zpět na místo.
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Problém Možná příčina Možné řešení

Káva přetéká z 
adaptérového filtru.

> Přidání většího než 
doporučeného množství 
kávových zrn do zásobníku 
může způsobit problémy. 
Obecně se pro jeden šálek 
doporučuje použít maximálně 
8–9 gramů kávových zrn a pro 
dvojitý šálek se doporučuje 
10–12 gramů. Překročení 
tohoto rozsahu může mít za 
následek příliš mnoho nebo 
příliš málo mleté kávy.

> Pro změření přesné hmotnosti 
bobů se doporučuje používat 
malou elektronickou váhu, 
vhodnou pro jednoduchý nebo 
dvojitý šálek. Poté fazole nasypte 
do mlýnku po jednotlivých porcích. 
To umožní přesnější mletí zrn 
a zajistí, že každý šálek kávy 
zůstane čerstvý. Vzhledem k 
tomu, že kávová zrna mají po 
otevření krátkou trvanlivost, může 
otevřený zásobník na zrna vést k 
plýtvání. Náš zásobník obilí pojme 
maximálně kolem 50 g.

Nouzové zastavení 
brusky

> Víko násypky nebo adaptér 
na mletou kávu nejsou ve 
správné poloze.

> Víko zásobníku a adaptér na 
mletou kávu musíte současně 
udržovat ve správné poloze: 
víko zásobníku musí zůstat na 
zásobníku.

Bruska běží 
nepřetržitě

> V zásobníku nejsou žádná 
kávová zrna.

> Naplňte zásobník zrny.
> Vyjměte adaptér na mletou kávu 
z držáku mlýnku .

Espresso se přelije 
přes okraj nástavce 
nebo se nástavec 
při extrakci uvolní z 
mlecí hlavy .

> Adaptér na mletou kávu není 
správně zasunut do mlecí 
hlavy; rukojeť není uzamčena.
> Kolem adaptéru pro jeden 
nebo dva šálky je mletá káva.
> Jednoduchá nebo dvojitá 
miska adaptéru je mokrá nebo 
je mokrá spodní část adaptéru. 
Smáčené povrchy snižují tření 
potřebné k udržení adaptéru 
na místě pod tlakem během 
extrakce.

> Před plněním kávy, pěchováním 
a vložením do mlecí hlavy se vždy 
ujistěte, že je adaptér na mletou 
kávu zcela suchý.
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Z brusné hlavy 
nevytéká žádná 
voda.

> Stroj nedosáhl provozní 
teploty.
> Nádržka na vodu je prázdná.
> Nádržka na vodu není zcela 
zasunuta ve správné poloze.

> Nechte stroj dosáhnout provozní 
teploty.
> Naplňte nádržku na vodu.
> Naplňte systém nádrže 
naplněním malého nebo velkého 
tlačítka pro vaření šálků, aby voda 
protékala mlecí hlavou.

Zařízení nefunguje > Zařízení není připojeno k 
napájení.
Není stisknuta ikona zapnutí /
vypnutí.

> Zkontrolujte integritu napájecího 
kabelu a zástrčky zařízení.
> Zapojte napájecí kabel do 
elektrické zásuvky.
> Stisknutím dotykové ikony 
zapnutí/vypnutí zapněte kávovar.

Žádná odezva nebo 
zpožděná odezva 
po vícenásobném 
stisknutí funkční 
dotykové ikony na 
ovládacím panelu.

> Zařízení je vystaveno 
elektromagnetickému rušení.
> Ovládací panel je znečištěný.
> Netlačte celou plochou prstu 
na ikonu dotykové funkce na 
ovládacím panelu.
> Kliknutím na nesprávnou 
oblast obrázku dotykové ikony 
funkce na ovládacím panelu.

> Odpojte zařízení na několik 
minut od napájení a poté jej znovu 
zapněte.
> Ovládací panel čistěte měkkým 
hadříkem nebo měkkým 
hadříkem.
> Stiskněte celou plochu prstu 
na funkční ikonu na ovládacím 
panelu.
> Zkuste kliknout na spodní 
část obrázku funkční ikony na 
ovládacím panelu.

Voda se filtruje z 
kávovaru

> Příliš mnoho vody v 
odkapávací misce.

> Vyprázdněte zásobník.

Kávovar přestal 
připravovat kávu 
nebo se vypnul.

> Byl aktivován systém ochrany 
proti přehřátí. Aby byl kávovar 
chráněn a ušetřena energie, 
automaticky se vypne.

> Nejedná se o závadu.

Nevytváří mléčnou 
pěnu

> Automatický pěnící systém.
> Mléko nebo pařák jsou 
špinavé.
> Mléko není dostatečně 
studené nebo není vhodné pro 
napěnění.

> Vyčistěte automatický systém 
napěňování mléka nebo 
napařovač.
> Po každém použití cappuccina, 
latte nebo parního hrnce proveďte 
automatické čištění.
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Na obrazovce se 
rozsvítí indikátor

> V nádržce na vodu není 
dostatek vody.

> Nalijte vodu do nádržky na vodu 
mezi značkami MIN a MAX.

Na obrazovce se 
rozsvítí indikátor

> Adaptér není vložen do 
přihrádky.
> Adaptér není správně vložen 
do prostoru pro adaptér.
> Adaptér není zajištěn.

> Vložte adaptér do přihrádky.
> Zkontrolujte, zda je adaptér 
správně umístěn v přihrádce 
adaptéru.
> Po vložení adaptéru do 
přihrádky adaptéru nezapomeňte 
stisknout rukojeť, abyste adaptér 
zajistili.

Páčka není zcela 
stlačena

> Adaptér není správně vložen 
do prostoru pro adaptér.

> Zkontrolujte, zda je adaptér 
správně umístěn v přihrádce 
adaptéru.

Na obrazovce bliká 

indikátor

> Je čas vyčistit váhu. > Proveďte odvápnění.

Neexistuje žádná 
dotyková ikona pro 
napěnění mléka  
( Para) Mléko ) na 
ovládacím panelu

> Parní hrnec není připojen ke 
kávovaru.

> Dotyková ikona “Froth Milk” 
se na ovládacím panelu zobrazí 
pouze tehdy, když je ke kávovaru 
připojen napěňovač.

Na ovládacím 
panelu není žádná 
dotyková ikona 
Clean

> Parní hrnec není připojen ke 
kávovaru.

> Ikona dotykového čištění se na 
ovládacím panelu zobrazí pouze 
v případě, že je vaporizér/systém 
připojen.

6. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce náleží společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být jako celek 
ani zčásti reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo distribuován 
žádnými prostředky (elektronicky, mechanicky, kopírováním, nahráváním nebo podobným 
způsobem) bez předchozího souhlasu CECOTEC INNOVACIONES, SL.
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7. ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Cecotec Innovations tímto prohlašuje, že tento výrobek vyhovuje 
základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením předpisů 
platných v Evropské unii. Tento produkt byl navržen, vyroben a testován 
tak, aby splňoval požadované normy bezpečnosti a kvality. Úplné znění EU 
prohlášení o shodě lze nalézt na následující webové adrese: https://

cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
1.	 Çıkarılabilir su deposu 
2.	 kontrol Paneli
3.	 Açma/Kapama düğmesi
4.	 Çıkarılabilir süt tankı
5.	 Kahve hazırlama kolu
6.	 Öğütülmüş kahve/kapsüller için adaptör
7.	 Küçük bardak tutucu
8.	 Çıkarılabilir damlama tepsisi
9.	 Kahve çekirdeği haznesi
10.	 Öğütülmüş kahve adaptör tutucu

NOT:
Bu kılavuzda yer alan grafikler şematik gösterimlerdir ve üründeki grafiklerle tam olarak 
uyuşmayabilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, nakliye sırasında koruma sağlayacak şekilde tasarlanmış bir ambalajla gelir. 
Cihazı kutusundan çıkartın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Cihazınızı ileride 
taşımak zorunda kalmanız durumunda hasar görmesini önlemek için orijinal kutusunu ve 
diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak 
istiyorsanız, tüm ürünleri uygun şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Tüm parça ve bileşenlerin dahil olduğundan ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Bunlardan herhangi biri eksikse veya iyi durumda değilse, derhal Cecotec’in Resmi Teknik 
Destek Servisi ile iletişime geçin .

-	 Ekipmanınızın yardım talebinde bulunmanız halinde uygun şekilde izlenebilirliğini 
sağlamak için seri numarasını üründen çıkarmayın.

Kutu içeriği
-	 Kahve makinesi
-	 Çekilmiş kahve için kepçe
-	 Temizleme fırçası
-	 Dozaj halkası
-	 Silikon hava üfleyici
-	 Kahve için filtre
-	 İki kahve için filtre
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1.	 Kutuyu geniş, sağlam ve düz bir yüzeye koyun.
2.	 Makinenize yapıştırılmış tüm etiketleri ve ambalaj malzemelerini çıkarıp atın. Ambalajı 

atmadan önce tüm parça ve aksesuarları çıkardığınızdan emin olun.
3.	 Kahve makinesinin arkası aşağı bakacak şekilde kutuyu çevirin.
4.	 Kahve makinenizi dikkatlice kutudan çıkarın.
5.	 Kutuyu bir kenara koyun ve orijinal ambalaj koruyucularını saklayın. Gelecekte kahve 

makinenizi taşımanız gerekebileceği ihtimaline karşı bunları saklamanızı öneririz.
6.	 Kahve makinenizi koruyan plastik poşeti çıkarın.
7.	 Su filtresini ve su filtresi tutucusunu içeren plastik torbayı çıkarın.

Önemli: Plastik poşetleri çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
Not: Tüm parçalar ılık su ve yumuşak bir deterjan kullanılarak elle temizlenmelidir. Yüzeyi 
çizebilecek aşındırıcı temizleyiciler, pedler veya bezler kullanmayın. Hiçbir parça veya 
aksesuarı bulaşık makinesinde temizlemeyin.

3. OPERASYON

İlk Kullanım
1.	 Makineyi açmak için güç düğmesine basın . Isıtma simgesi yanacaktır.
2.	 Su tankını doldurmanız ve kahve çekirdeği haznesini takmanız gerekecektir.
3.	 Makine bip sesi çıkararak kullanıma hazır olduğunu bildirecektir.

Kontrol Paneli
Şekil 2

1.	 Kireç Çözme Uyarı Işığı Simgeleri
2.	 Adaptör Takılı Değil ışık simgesi
3.	 Ön ısıtma ışığı simgeleri
4.	 Yanlış konumlandırılmış telve kabı için aydınlatılmış simgeler
5.	 Su eksikliği için ışıklı simgeler
6.	 Buhar) için dokunmatik simge Süt )
7.	 Latte dokunmatik simgesi
8.	 Lungo ) dokunmatik simgesi
9.	 Espresso Dokunmatik Simgesi ( Espresso )
10.	 Tek doz çekilmiş kahve dokunmatik simgesi
11.	 Çift Atış Öğütülmüş Kahve Dokunmatik Simge
12.	 Kendi kendini temizleme / Su doldurma dokunmatik simgesi ( Temizle )

Dokunmatik işlevler
-	 Açma/Kapama Dokunmatik Simgesi: Kahve makinesini açmak ve kapatmak için basın.
-	 Grind Touch Simgesi (Tek/Çift Doz): Kahveyi doğrudan öğütülmüş kahve adaptörüne 
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otomatik olarak öğütmeye başlamak için basın. İstediğiniz zaman tekrar basarak 
öğütmeyi durdurabilirsiniz.

-	 Simge Kahve dokunuşu (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Süt bazlı dokunmatik ikon ( Latte /Köpüren süt): Latte-270 ml, Köpüren süt-220 ml
-	 Kendi Kendini Temizleme/Su Doldurma Dokunmatik Simgesi: Kahve makinesinin kendi 

kendini temizleme döngüsünü başlatmak için basın. Bu simge ayrıca su deposunu 
doldurmanız gerektiğinde de yanacaktır.

Gösterge ışıkları
-	 Düşük su gösterge ışığı: Bu gösterge, kahve makinenizde yeterli su olmadığında yanar. 

Bunu çözmek için; Su haznesini doldurun ve kahve makinenizin su dolu olduğunu 
anlaması için “Temizleme/Su Doldurma” dokunmatik simgesine basın.

-	 Çekirdek Dolum Gösterge Işığı: Bu gösterge, hazneyi kahve çekirdekleriyle 
yeniden doldurmanız gerektiğinde veya kahve çekirdeği haznesi doğru şekilde 
konumlandırılmadığında sizi uyarır. Kahve çekirdeklerini hazneye ekleyin.

-	 Ön ısıtma gösterge ışığı: Bu gösterge, kahve makinesi ısınırken görüntülenir.
-	 Önemli: Bu gösterge yandığı sürece kahve yapma fonksiyonları geçici olarak 

kullanılamayacaktır. Kahvenizi hazırlamak için cihazın kapanmasını bekleyin.
-	 Adaptör takılı değil gösterge ışığı: Bu gösterge, öğütülmüş kahve veya kapsüller için 

adaptörün doğru şekilde takılmadığı konusunda sizi uyarır. Hazırlık adaptörünün doğru 
konumda olduğundan ve düzgün şekilde takıldığından emin olun.

-	 Kireç çözme gösterge ışığı: Bu gösterge, kahve makinenizin kirecinin çözülmesi gerektiğini 
bildirmek için yanacaktır. Kahve makinenizin kirecini nasıl temizleyeceğinizi öğrenmek için 
kılavuzun “Temizlik ve Bakım” bölümüne bakın.

Kahve Makinesinin Hazırlanması
1.	 Kahve makinenizi ilk kez kullanmadan önce su haznesini, süt haznesini, damlama 

tepsisini ve diğer çıkarılabilir parçaları ılık su ve yumuşak sabunla temizleyin. Tekrar 
monte etmeden önce iyice kurulayın.

2.	 Damlama tepsisini rafı takılı halde kahve makinenize yerleştirin. Yerine oturana kadar 
sıkıca itin. Bu sayede suyun dökülmesi önlenecektir. Tepsi ile kahve makinesi arasında 
boşluk bırakmayın. Şekil 3

3.	 Su deposunun doldurulması: Kullanmadan önce su deposu kapağını çıkarın. Kahve 
makinenizin su haznesini çıkarın. Depoyu belirtilen maksimum seviyeye kadar taze, 
içilebilir su ile doldurun. Maksimum notu aşmayın. Su haznesini kahve makinenize 
yerleştirin ve ilgili yuvalara tam olarak oturduğundan emin olun. Su tankının kapasitesi 1,6 
litredir. Şekil 4

Önemli! Tankı asla sıcak su, karbonatlı su veya başka bir sıvı ile doldurmayın; bu hem tanka 
hem de kahve makinenize zarar verebilir.

Not: Kullanmadan önce su seviyesini mutlaka kontrol edin ve suyu her gün değiştirin. 
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Soğuk, filtrelenmiş su kullanmanızı öneririz. Espressonun tadını ve makinenin tasarlanmış 
çalışmasını etkileyebileceğinden, demineralize veya damıtılmış su veya başka bir sıvının 
kullanılmasını önermiyoruz .

1.	 İlk Temizleme Döngüsü: Demleme kolunun dinlenme (kapalı) konumunda olduğundan 
emin olun.

Kahve makinenizi elektrik prizine takın.
Kahve makinenizi çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.
Kahve makinesinin altına büyük bir kap (en az 500 ml) yerleştirin.
İlk durulama döngüsünü başlatmak için Uzun Kahve veya Kendi Kendini Temizleme/Su 
Dolum dokunmatik simgesine basın. Kahve makinenizin sistem üzerinden sıcak su vermesini 
sağlayın. Bu, makinenin içini temizlemeye ve makinenin önceden ısıtılmasına yardımcı 
olacaktır.
Bu durulama işlemini 2-3 kez tekrarlayın.
2.	 Durulama döngüleri tamamlandıktan sonra kahve makineniz ilk fincan kahvenizi 

yapmaya hazırdır.

Öğütücünün çalışması

Dahili öğütücünün fonksiyonlarını aktif hale getirmek için adaptörü öğütücü tutucuya 
yerleştirmeniz gerekmektedir. Adaptörün ucu mıknatıslı olarak tasarlanmıştır. Adaptörü 
tutucuya taktığınızda mıknatıs iç duvarla temas ederek makinedeki öğütücü seçeneklerini 
otomatik olarak aktif hale getiriyor. Aktivasyonun görsel onayı olarak kontrol panelinde tek ve 
çift doz öğütme dokunmatik simgeleri yanacaktır. Bu sayede kahve makinesi adaptörün doğru 
şekilde takıldığını ve kahve çekirdeklerini öğütmeye hazır olduğunu algılar.
Öğütücü haznesinin maksimum kapasitesi 30 gram kahve çekirdeğidir.
Öğütülmüş kahvenin optimum tazeliğini ve öğütücü performansını garantilemek için, 
haznenin kahve çekirdekleriyle doldurulması ve bir seferde 13 gramdan az miktarda 
öğütülmesi önerilir. Kahveyi hazırlamadan hemen önce az miktarda öğütmek her fincanda 
daha yoğun bir aroma ve lezzet sağlar.

ÖNEMLİ:
Doğru kullanım için öğütücüyü her seferinde 90 saniyeden az çalıştırın ve iki ardışık öğütme 
döngüsü arasında en az 90 saniyelik bir dinlenme süresi sağlayın.
Öğütücü, 10 dakikalık bir süre içerisinde 6 dakikadan fazla çalıştırılmamalı, çalışma süresi 6 
dakikayı geçtiği takdirde 30 dakika dinlendirilmelidir.
Kahveyi öğütmek için adaptörü öğütülmüş kahve tutucusuna (öğütücünün altına) 
yerleştirmeniz gerekiyor. Eğer makine adaptörü algılamazsa kahve çekemeyecektir.

Öğütme boyutunun ayarlanması
Öğütme boyutu, filtre kahvedeki suyun akış hızını ve espressonun lezzetini etkileyecektir . 
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Öğütme inceliğini ayarlarken ince öğütme önerilir.

Öğütme boyutu seçicinin bir numaralandırması vardır. Sayı ne kadar düşükse, öğütme o kadar 
incedir. Sayı ne kadar yüksekse öğütme o kadar iri olur.

Öğütme boyutunu seçmek için öğütme seçiciyi sola veya sağa çevirin (1 = ince, 7 = iri). Şekil 5

Kahve öğütücünüz fabrikadan çıktığında varsayılan bir ayarla gelir, seçici gösterge, espresso 
kahvesi çıkarmak için en uygun aralık olan 2 konumunu (Şekil 6) gösterir . Başka tür kahveler 
çıkarmanız gerekiyorsa, ayarlamalar için aşağıdaki talimatları ve önerileri izleyin.

Öğütme boyutu
Öğütme seçici, farklı kahve hazırlama yöntemlerine veya kişisel zevklere göre uyarlanmış 
farklı öğütme ayarlarını seçmenize olanak tanır.

TÜRK (Öğütme ayarı 0-1)
Türk kahvesi için: Ne kadar ince öğütülürse o kadar iyidir. İdeal olarak son derece ince olması 
gerekir.

Bu aşırı bir durum. 0-1 ayarlarının sürekli kullanılması tavsiye edilmez, zira birkaç 
kullanımdan sonra ince toz makineyi tıkayabilir. Tıkanma riskini azaltmak için farklı türde 
kahve çekirdeklerini öğüten 1-7 ayarlarını kullanabilirsiniz.

ESPRESSO (Öğütme ayarı 2-4)
Espresso’nun demlenme süresi daha kısa olduğundan (yaklaşık 30 saniye), kullanılan 
kahve çekirdeklerinin öğütülme boyutu Türk kahvesine göre biraz daha iri, ancak yine de çok 
incedir. Ancak kavrulma derecesine göre çekilmiş kahve çekirdeklerinin öğütülme derecesi 
değişecektir.

MOKA (Öğütme ayarı 4-5)
Moka pot ile hazırlanan kahvenin öğütülme boyutu espressodan biraz daha iri olur , ancak 
yine de iyi bir ekstraksiyon için kahve telvesinin pot içerisinde eşit şekilde dağıldığından emin 
olmak önemlidir. Öğütme boyutu espresso ile filtre kahve arasındadır, espressodan daha iri , 
filtre kahveden ise daha incedir.

FİLTRE (5-7 Öğütme hızı)
Filtre veya damlama kahve genellikle orta ila orta-ince öğütme boyutu kullanır. Bunun sebebi 
filtre kahvenin özütlenme sürecinin espressoya göre daha yumuşak olmasıdır . Filtre kahve 
için önerilen öğütme boyutu, ince şeker taneciklerinin boyutuna benzerken, damla kahve için 
öğütme boyutu biraz daha iri olabilir, ancak genellikle orta aralıktadır.
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Kavurma seviyelerinin öğütme boyutuna etkisi
Öğütme ayarını 2 ile 5 arasında seçerseniz daha iri bir öğütme elde edersiniz.
Öğütme ayarını 1,5-3,5 civarı seçerseniz orta-hafif kavrulmuş kahve çekebilirsiniz.

Koyu veya orta kavrulmuş kahve: Çekirdekler daha kırılgandır ve ince öğütülmeye yatkındır, 
bu nedenle öğütme ayarı daha kalın bir ayara getirilebilir.
Hafif Kavrulmuş Kahve: Çekirdekler daha serttir ve ince öğütülme olasılıkları daha düşüktür, 
bu nedenle daha ince öğütme ayarı gerektirir.

Filtre boyutunun seçilmesi
Güç adaptöründe 1 fincanlık veya 2 fincanlık filtreyi seçin. Şekil 7

Efsane şekil 7
1.	 1 su bardağı filtre

2.	 2 fincan filtre
3.	 Kahve adaptörü

Adaptörün kullanımı
1.	 Kahve adaptörü tutucusunun altında çekilmiş kahve dozaj halkası yer alıyor. Dikkatlice 

elinizle çıkarın ve paslanmaz çelik filtrenin yerleştirildiği öğütülmüş kahve adaptörünün 
üzerine yavaşça yerleştirin. Şekil 8

2.	 Öğütülmüş kahve adaptörünü kahve dozaj halkasıyla birlikte öğütücü tutucusuna 
yerleştirin. Şekil 9

3.	 Kontrol panelinden çekilmiş kahve fonksiyonu için doz boyutunu seçin: tek fincan, tek doz 
(8s) veya çift fincan, çift doz (12s).

4.	 Öğütülmüş kahveyi bir sıkıştırıcı yardımıyla sıkıştırın. Kolu açın ve adaptörü demleme 
bölmesine yerleştirin.

Kahve hazırlama
Not: Herhangi bir kahve tuşuna basabilirsiniz. Makineniz hazır olduğunda kahveniz otomatik 
olarak akacaktır.
1.	 Kahve demleme kolunu tamamen kaldırın ve kapsülü yerleştirin. Şekil 10
2.	 Kolu kapatın ve kahve makinesinin altına bir fincan yerleştirin. Şekil 11
3.	 Espresso —50 ml veya Uzun Kahve ( Lungo ) —100 ml için dokunmatik ikona basın .

Not: Kahve akışını durdurmak veya kahvenizi doldurmak için tekrar basın. Kullanılmış kapsül 
kabına kapsülü çıkarmak için kolu kaldırın ve kapatın.
Kolu bastırdığınızda bir miktar direnç hissetmeniz normaldir.
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Sütlü kahve hazırlama (süt tankı kullanılarak)
Otomatik Süt Köpürtme Sisteminin Montajı
1.	 Süt tankının kapağını çıkarın. Bunun için tankın sağ tarafında bulunan kapak açma 

düğmesine basılı tutun ve kapağı yukarı doğru çekin.
2.	 Süt köpüğü çıkış borusunu süt tankına takın. Şekil 12
3.	 Süt toplama borusunu süt tankı kapağının içinde bulunan bağlantı vanasına takın. Şekil 13
4.	 Süt kabını soğuk sütle doldurup kapağını kapatın. Süt tankının kapasitesi 0,35 litredir.Şekil 

. 14
5.	 Montajını yaptığınız süt köpürtme sistemini montaj yuvalarına yerleştirin ve bastırarak 

sabitleyin. Şekil 15

Cappuccino ve Sütlü Kahve ( Latte ) Hazırlanması
-	 Süt köpüğünün yoğunluğu ve miktarı kullanılan süte göre değişecektir. En iyi köpürmeyi 

sağlamak için soğuk süt kullanın (yaklaşık sıcaklık 5°C, yağ oranı %2,5-4,5 olmalıdır).
-	 Buharlı pişiriciyi ve “Buhar” modunu kullandığınızda , buharlı pişiriciden sıcak buhar 

çıkacak ve buharlı pişiricinin kendisi çok ısınacaktır. Dikkat olmak!

6.	 Kolu tamamen kaldırın ve kapsülü yerleştirin. Şekil 16
7.	 Latte dokunmatik simgesine basın —süt 220 ml / kahve 50 ml. Tekrar bastığınızda hazırlık 

otomatik olarak duracaktır.
8.	 Gerekli görülmesi halinde ön ısıtma işlemi başlayacak ve ekranda göstergesi hafifçe yanıp 

sönecektir.
9.	 Ön ısıtma işlemi tamamlandıktan ve gösterge söndükten sonra kahve makineniz 

demleme işlemine başlayacaktır. Önce süt fincana konulacak, ardından kahve.

Notlar:
Seçtiğiniz içeceğe göre kahve ve süt oranı farklılık gösterecektir.
İçecek hazırlama işlemini durdurmak için, seçili içeceğin dokunmatik simgesine veya “Açma/
Kapatma” dokunmatik simgesine basın. Cihaz bip sesi verecek, seçili içecek ikonu hızla yanıp 
sönecek ve içecek hazırlama işlemi duracaktır. Eğer ikonu kullanarak demleme işlemini 
durdurduysanız kahve makineniz kapanacaktır.

10.	 Demleme tamamlandığında bir bip sesi duyulur, içecek simgesi söner ve göstergede 
göstergesi hafifçe yanıp söner.

11.	 Gösterge yanıp sönmeyi bıraktığında cihaz bip sesi çıkaracak ve kontrol panelindeki tüm 
dokunmatik simgeler yanacaktır.

12.	 Kahve makinenizi kapatmak ve temizlemek için “Açma/Kapama” dokunmatik simgesine 
basın.

13.	 Otomatik süt köpürtme sistemini mutlaka ayırın ve mutlaka temizleyin.
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Miktar programlama
Espresso kahve ayarı (kişisel zevk/özel fincan boyutu)
Ürünün kahve hacmi 25 ile 250 ml arasında programlanabiliyor.
1.	 Kolu tamamen kaldırın ve kapsülü yerleştirin.
2.	 İstediğiniz miktara ulaşana kadar Espresso veya Uzun Kahve dokunmatik simgesine 

basılı tutun, ardından ayarlamak istediğiniz iki dokunmatik simgeden birini bırakın . Tutar 
otomatik olarak kaydedilir.

3.	 Bir sonraki kullanımınızda kişisel zevkinize uygun fincan boyutu ayarı kahve makineniz 
tarafından hafızaya alınmış olacaktır. Çıkarılacak kahve miktarı az önce ayarladığınız 
miktardır.

Espresso veya Uzun Kahve dokunmatik ikonuna 2 saniyeden uzun süre sürekli basıldığında 
otomatik olarak aktif hale gelir .

-	 Minimum miktar = 25 ml
-	 Maksimum miktar = 250 ml

Miktarı fabrika ayarlarına geri yükleyin
1.	 Espresso (küçük fincan) + Uzun Kahve (orta fincan) dokunmatik simgelerine aynı anda 5 

saniye basılı tutun.
2.	 2 bip sesi duyulacak ve 6 ışık 5 saniye boyunca hızla yanıp sönecektir. Fabrika ayarları 

artık tamamlandı.

Süt köpüğü hacim ayarları (kişisel zevk/özel fincan boyutu)
İçeceğinizin sesini ayarlayabilirsiniz :
-	 Cappuccino: kahve 30-100 ml (standart hacim yaklaşık 40 ml), süt 40-250 ml (standart 

hacim yaklaşık 60 ml)
-	 Latte : kahve 30-100 ml (standart hacim yaklaşık 40 ml), süt 80-250 ml (standart hacim 

yaklaşık 100 ml)

Sesi ayarlamak için:
1.	 İstediğiniz içeceğin dokunmatik ikonuna basılı tutun. Cihaz iki kez bip sesi çıkaracak ve süt 

köpüğü çıkış borusundan sıvı akmaya başlayacaktır. Kupada yeterli miktarda süt köpüğü 
oluştuğunda içecek ikonunu bırakın. Cihaz iki kez bip sesi verecek ve sıvı akışı duracaktır. 
Kahve makineniz süt miktarı ayarlarınızı hafızasına alacak ve bir sonraki sefere sizin 
belirlediğiniz miktarda süt hazırlayacaktır.

2.	 İstediğiniz içeceğin dokunmatik ikonuna tekrar basılı tutun. Cihaz tekrar bip sesi 
verecektir. Fincanda istediğiniz miktarda kahve bulunduğunda seçtiğiniz içeceğin ikonunu 
bırakın. Cihaz iki kez bip sesi verecek ve sıvı akışı duracaktır.

Süt köpüğü:
-	 Minimum programlanabilir süre = 10 saniye
-	 Maksimum programlanabilir zaman = 60 saniye
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Miktarı fabrika ayarlarına geri yükle :
1.	 Espresso ve Uzun Kahve dokunmatik simgelerine aynı anda 5 saniye boyunca basın.
2.	 2 bip sesi, 6 içecek ışığı 5 saniye boyunca hızlı bir şekilde yanıp sönüyor, fabrika ayarı 

tamam.

NOTLAR:
1.	 Süt köpüğünün hacmi kullanılan sütün cinsine ve sıcaklığına göre değişir.
2.	 Her kahve çeşidimiz için en iyi fincan sonuçlarını elde etmek amacıyla Espresso ve Lungo 

için fabrika ayarlarını korumanızı öneririz .
3.	 Kahve miktarı 25 ile 250 ml arasında programlanabiliyor.

4. TEMIZLIK VE BAKIM

Otomatik sistem temizliği

Süt köpüğü
DİKKAT! Bu temizlik , latte veya capuccino gibi süt bazlı içeceklerin her hazırlanışından sonra 
ve süt köpürtme sistemi kullanıldıktan sonra yapılmalıdır . Aksi takdirde süt köpürtme sistemi 
tıkanacaktır.

1.	 Süt köpüğü çıkış borusunun altına bir kap veya buhar makinesi yerleştirin (o anda bağlı 
olan süt köpürtme sistemine bağlı olarak) ve temizleme işlemini başlatmak için “Kendi 
Kendini Temizleme” dokunmatik simgesine basın. Kahve makinesi gürültü yapacak ve 
süt köpüğü ağzından veya buharlayıcıdan su gelecektir. Sadece kontrol panelindeki 
dokunmatik ikon yanık kalacaktır.

2.	 Temizleme işlemi tamamlandığında cihaz bip sesi çıkaracak, dokunmatik ikon sönecek ve 
ön ısıtma göstergesi ekranda hafifçe yanıp sönecektir.

3.	 Ön ısıtma işlemi tamamlandığında kahve makineniz kapanacak, göstergeden bir kez daha 
bip sesi duyulacak ve kontrol panelindeki tüm dokunmatik ikonlar yanacaktır.

Süt köpürtücünün temizlenmesi - Süt tankının ve süt dağıtım borusunun ve süt köpüğü 
dağıtım borusunun temizlenmesi

Sistemin düzgün çalışmasını sağlamak için bu işlem her latte ve capuccino hazırlanışından 
sonra yapılmalıdır .

1.	 Otomatik süt köpürtme sistemini kahve makinenizden ayırın.
2.	 Süt haznesinin kapağını, kapak açma düğmesine basarak ve kapağı yukarı doğru çekerek 

çıkarın.
3.	 Süt tankını boşaltın.
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4.	 Süt toplama borusunu yukarı doğru çekerek kapaktan ayırın. Şekil 18
5.	 Süt köpüğü çıkış borusunu yukarı doğru çekerek çıkarın. Şekil 19
6.	 Tüm parçaları akan suyun altında durulayın ve tekrar yerlerine takın.

DİKKAT! Köpürtme sisteminin otomatik temizliğini atlarsanız, süt köpüğü hazırlarken köpürme 
ve süt akışında yetersizlik yaşarsınız.

1. Otomatik süt köpürtücünün fişini çekin. Bunun için süt haznesinin kapağındaki serbest 
bırakma düğmesine basın ve cihazı dışarı çekin. Şekil 20
2. İnce bir cisim (iğne, klips, tel) alıp köpürtme deliğini ve süt giriş deliğini dikkatlice temizleyin. 
Şekil 21
3. Ayrıca nozülü de ince bir cisimle temizleyin.
4. Süt köpürtücüyü yerine yerleştirin. Şekil 22

Kireç çözme
Kahve makinenizin kirecini temizlerken süt haznesini ve adaptörünü hazneye yerleştirin. 
Lütfen en az 350 ml’lik bir kap kullanın.

Kireç çözme, kahve makinesinin içinde zamanla oluşan kireç birikintilerinin temizlenmesi 
anlamına gelir. Kireç temizleme işlemini ne sıklıkla yapmanız gerektiği, musluk suyunuzun 
sertliğine ve makinenizi ne sıklıkla kullandığınıza bağlıdır.

Kireç çözme işlemi
Makine size talimat vermese bile kireç çözme işlemini başlatabilirsiniz . Etkinleştirmek için şu 
adımları izleyin:

1.	 Makine açıkken Self-Clean dokunmatik ikonuna 5 saniye basılı tutarak işlemin 
başlamasını sağlayın.

2.	 Espresso simgesi yandığında, 1. aşama döngüsünü başlatmak için bu simgeye basın .
3.	 Pompa çalışmaya başlayacak ve Espresso ikonu sönecektir.
4.	 1. aşamanın sonunda bir bip sesi duyacaksınız ve Espresso ikonu tekrar yanacaktır . .
5.	 2. aşama döngüsünü başlatmak için Espresso dokunmatik simgesine basın.
6.	 Pompa çalışacak ve Espresso ikonu sönecektir.
7.	 2. fazın sonunda bip sesi duyulur ve normal fonksiyona dönülür.

Kireç çözme işlemi
Dahili kireç çözme işlemi şu şekilde gerçekleşir:

Aşama 1
1.1- Buhar borusundan 40 ml su pompalayın .
1.2- Kahve çıkışından 60 ml su pompalayın .
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1.3- Pompa 2 buçuk dakika durdurulup dinlendirilir.
1.4- 1.1 ile 1.3 arasındaki adımları 6 kez daha tekrarlayın (toplam 7 kez).
1.5- Buhar borusundan 40 ml su pompalayın .
1.6- Kahve çıkışından su tankı boşalana kadar pompa durur.
1.7- Bip sesi duyulur ve 1. faz sona erer.

Aşama 2
2.1- Buhar borusundan 0,2L su pompalayın .
2.2- Kahve hortumundan 0,5L su pompalayın .
2.3- Bip sesi duyulur , ardından normal fonksiyonuna döner.

Notlar:
-	 Süt kabını suyla doldurun.
-	 Eğer su eksikliğinden dolayı kireç çözme işlemi durursa, tankı tekrar doldurup işleme 

devam edin.
-	 Elektrik kesintisi veya kapanma nedeniyle çevrim yanlışlıkla durdurulursa, kahve makinesi 

bir sonraki kullanıldığında kireç çözme işleminin tamamlanması istenecektir.

Öğütücünün konik çapaklarının temizlenmesi
espresso öğütürken önemlidir .

1.	 Temizliğe başlamadan önce kahve makinenizin tamamen kapalı ve fişinin çekilmiş 
olduğundan emin olun.

2.	 Kahve çekirdeği haznesinin kapağını, yani hazneyi kaldırın ve çıkarın.
3.	 Öğütme ayar kadranını saat yönünün tersine çevirerek kilidi açık konuma getirin. Şekil 23
4.	 Kilidi açılmış konuma getirdiğinizde, ayar kadranını yavaşça çekerek çıkarın. Şekil 24
5.	 Artık üst konik taşlama tekerleğini görebilirsiniz. Öğütücüden dikkatlice kaldırın. Şekil 25
6.	 Az önce çıkarılan üst konik dişe dikkat edin. Şekil 26
7.	 Öğütücünün alt konik çapağında kalan çekilmiş kahveyi temizlemek için küçük bir 

temizleme fırçası (genellikle kahve makinenizle veya kahve öğütücünüzle birlikte verilir) 
kullanın.

8.	 Öğütücünün üst konik çapağını yerine takın ve düzgün bir şekilde oturduğundan emin 
olun. Tamamen oturana kadar sıkıca itin.

9.	 Öğütme ayar kadranını değiştirin. Yerine kilitlemek için saat yönünde çevirin. Güvenli bir 
şekilde sabitlendiğinden emin olun. Şekil 27

10.	 Hazne kapağını değiştirin.
11.	 Kahve makinenizin öğütücüye erişmek için üst kapağını çıkardıysanız, yerine takın .
12.	 Kahve makinenizi tekrar fişe takın ve çalıştırın.
13.	 Öğütülmüş kahveyi toplamak için adaptörü öğütücü çıkışına yerleştirin. Şekil 28
14.	 Öğütme işlemine başlayın.
15.	 Öğütücüyü birkaç saniye çalıştırın. Bu, temizlikten sonra konik çapaklarda kalabilecek 

çekilmiş kahve artıklarının temizlenmesine yardımcı olacaktır.



FREESTYLE GRIND & LATTE174

TÜRKÇE

Kahve Makinenizin Günlük Bakımı
Kahve makinenizi en iyi durumda tutmak ve optimum performans sağlamak için, talimatlara 
uygun şekilde günlük veya her kullanımdan sonra aşağıdaki basit temizlik adımlarını izleyin:

Dış Temizlik:
-	 Makine Yüzeyi: Kahve makinenizin dış yüzeyini temiz ve nemli bir bezle silin. Zorlu lekeler 

için, suyla seyreltilmiş hafif bir deterjan veya nötr sabun kullanabilirsiniz. Makinenin içine 
su girmesini önlemek için bezin ıslak değil, sadece nemli olmasına dikkat edin.

-	 Kahve ağzı: Kahve ağzını nemli bir bezle temizleyerek kahve artıklarını temizleyin.
Önemli! Kahve makinenizin yüzeyine zarar verebilecek sert temizlik maddeleri, aşındırıcılar 
veya çözücüler kullanmayın.

İç Temizlik ve Durulama:
-	 Kapsül/Öğütülmüş Kahve Adaptörleri: Kahve makinesindeki kolu kaldırın ve adaptörleri 

çıkarın. Kullanılmış kapsülleri veya çekilmiş kahve artıklarını adaptörlerden çıkarın ve atın.
-	 Damlama tepsisi: Damlama tepsisini çıkarın, boşaltın ve suyla durulayın. Tekrar doğru 

şekilde taktığınızdan emin olun.
-	 Su deposu: Su deposunu çıkarın, boşaltın ve içme suyuyla yıkayın. Kahve makinenize 

tekrar yerleştirmeden önce taze içme suyuyla doldurun.
-	 Kahve devresinin durulanması: Boş adaptörü tekrar takın ve kolu kapatın. Kahve çıkışının 

altına bir kap yerleştirin. Kahve devresini temiz suyla durulamak için Uzun Kahve 
dokunmatik simgesine basın. Bu, içerideki kalıntıların temizlenmesine yardımcı olur.

Bulaşık makineleri için uygun OLMAYAN bileşenler:
Dikkat! Kahve makinenizin hiçbir parçası bulaşık makinesinde yıkanmaya uygun değildir. 
Çıkarılabilir tüm parçaları (damlama tepsisi, su haznesi, adaptörler) yumuşak sabun ve suyla 
elde yıkayın ve tekrar monte etmeden önce iyice kurulayın.
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5. PROBLEM ÇÖZME

Sorun Olası neden Olası çözüm

Öğütücü motoru 
çalışıyor ancak öğütücü 
çıkışından çekilmiş 
kahve çıkmıyor.

> Haznede kahve çekirdeği yok.
> Öğütücü/hazne tıkalı.
> Kahve haznede sıkışmış olabilir.

> Hazneyi taze kahve 
çekirdekleriyle 
doldurun.
> Hazneyi çıkarın. 
Hazneyi ve kesicileri 
tıkanıklıklara karşı 
kontrol edin.

Öğütücü motoru 
çalışıyor ancak yüksek 
bir “tıklama” sesi 
çıkarıyor.

> Öğütücü yabancı cisimlerle tıkanmış 
veya hazne tıkalı.
> Öğütücünün nem nedeniyle 
tıkanması.

> Hazneyi çıkarın, 
öğütme disklerini 
inceleyin ve yabancı 
cisimleri temizleyin.
> Taşlama taşlarını 
tekrar monte etmeden 
önce tamamen 
kurumasını bekleyin. 
Kurutma işlemini 
hızlandırmak için saç 
kurutma makinesini 
kullanarak bölgeye 
hava üfleyebilirsiniz.

Tahıl bunkeri 
konumunda 
kilitlenemiyor.

> Kahve çekirdekleri hazne kilitleme 
cihazını tıkıyor.

> Hazneyi çıkarın. 
Kahve çekirdeklerini 
konik çapaklardan 
temizleyin.
> Hazneyi tekrar yerine 
kilitleyin.
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Sorun Olası neden Olası çözüm

Kahve adaptör 
filtresinden taşmaktadır.

> Hazneye önerilen miktardan fazla 
kahve çekirdeği eklenmesi sorunlara 
yol açabilir. Genellikle tek fincan 
için en fazla 8-9 gram, çift fincan 
için ise 10-12 gram kahve çekirdeği 
kullanılması önerilir. Bu aralığın 
aşılması çok fazla veya çok az 
çekilmiş kahve ile sonuçlanabilir.

> Fasulyelerin tam 
ağırlığını ölçmek 
için tek veya çift 
fincan için uygun, 
küçük bir elektronik 
terazinin kullanılması 
önerilir. Daha sonra 
fasulyeleri tek tek 
porsiyonlar halinde 
öğütücüye boşaltın. 
Bu, çekirdeklerin daha 
hassas bir şekilde 
öğütülmesini ve 
her fincan kahvenin 
taze kalmasını 
sağlayacaktır. Kahve 
çekirdeklerinin raf 
ömrü açıldıktan sonra 
kısa olduğu için, açık 
bir çekirdek haznesi 
israfa yol açabilir. Tahıl 
bunkerimiz maksimum 
50 gr civarında tahıl 
alabilmektedir.

Öğütücünün acil 
durdurulması

> Hazne kapağı veya çekilmiş kahve 
adaptörü doğru konumda değil.

> Hazne kapağını 
ve çekilmiş kahve 
adaptörünü aynı 
anda doğru konumda 
tutmalısınız: Hazne 
kapağı hazne üzerinde 
tutulmalıdır.

Öğütücü sürekli 
çalışıyor

> Haznede kahve çekirdeği yok. > Hazneyi tahıllarla doldurun.
Öğütücü tutucusundan çekilmiş 
kahve adaptörünü çıkarın .
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espresso adaptörün 
kenarından 
dökülüyor veya 
adaptör öğütme 
başlığından çıkıyor .

> Öğütme başlığına çekilmiş 
kahve adaptörü doğru şekilde 
takılmamış; kulp kilitli değil.
> Tekli veya çiftli fincan 
adaptörünün etrafında çekilmiş 
kahve bulunur.
> Adaptörün tek veya çift 
kabı ıslak veya adaptörün 
tabanı ıslak. Islak yüzeyler, 
çekim sırasında basınç altında 
adaptörün yerinde tutulması 
için gereken sürtünmeyi azaltır.

> Öğütülmüş kahve adaptörünü 
kahve ile doldurmadan, sıkıştırıp 
öğütme başlığına yerleştirmeden 
önce mutlaka tamamen kuru 
olduğundan emin olun.

Öğütme başlığından 
su gelmiyor.

> Makine çalışma sıcaklığına 
ulaşmadı.
> Su deposu boş.
> Su deposu doğru konuma tam 
olarak yerleştirilmemiş.

> Makinenin çalışma sıcaklığına 
ulaşmasını bekleyin.
> Su deposunu doldurun.
> Öğütme başlığından su geçirmek 
için küçük veya büyük fincan 
demleme düğmesini doldurarak 
tank sistemini hazırlayın.

Cihaz çalışmıyor > Cihaz elektrik bağlantısına 
sahip değil.
Dokunmatik açma /kapama 
ikonuna basılmıyor.

> Cihazınızın güç kablosunun ve 
fişinin sağlamlığını kontrol edin.
> Güç kablosunu elektrik prizine 
takın.
> Kahve makinenizi açmak için 
açma/kapama dokunmatik 
simgesine basın.

Kontrol panelindeki 
bir fonksiyon 
dokunmatik 
simgesine birden 
fazla basıldığında 
hiçbir tepki 
alınamıyor veya 
tepki gecikmesi 
yaşanıyor.

> Cihaz elektromanyetik 
girişime maruz kalmaktadır.
> Kontrol paneli kirli.
> Kontrol panelindeki 
dokunmatik fonksiyon ikonuna 
parmağınızın tamamını 
bastırmayın.
> Kontrol panelindeki fonksiyon 
dokunmatik ikon görselinin 
yanlış alanına tıklanması.

> Cihazın elektrik bağlantısını 
birkaç dakika kesin ve ardından 
tekrar açın.
> Kontrol panelini yumuşak 
bir bez veya yumuşak bir bez 
kullanarak temizleyin.
> Kontrol panelindeki fonksiyon 
ikonuna parmağınızın tamamını 
bastırın.
> Denetim masasındaki fonksiyon 
ikonunun alt kısmına tıklamayı 
deneyin.
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Su kahve 
makinesinden 
filtrelenir

> Damlama tepsisinde çok fazla 
su var.

> Tepsiyi boşaltın.

Kahve makineniz 
kahve yapmayı 
bıraktı veya 
kapandı.

> Aşırı ısınmaya karşı koruma 
sistemi devreye girdi. Kahve 
makinenizi korumak ve enerji 
tasarrufu sağlamak için 
otomatik olarak kapanır.

> Bu bir arıza değildir.

Süt köpüğü 
oluşturmaz

> Otomatik köpürtme sistemi.
> Süt veya buhar makinesi kirli.
> Süt yeterince soğuk değil veya 
köpürtmeye uygun değil.

> Otomatik süt köpürtme 
sistemini veya buharlayıcıyı 
temizleyin.
latte veya buharlı pişiriciyi 
her kullanışınızda otomatik 
temizleme işlemini gerçekleştirin .

Ekranda gösterge 
ışığı yanıyor

> Su tankında yeterli su yok. > Su haznesine MIN ve MAX 
işaretleri arasına kadar su koyun.

Ekranda gösterge 

ışığı yanıyor

> Adaptör bölmeye 
yerleştirilmemiş.
> Adaptör, adaptör bölmesine 
doğru şekilde takılmamış.
> Adaptör sabitlenmemiş.

> Adaptörü bölmeye yerleştirin.
> Adaptörün adaptör bölmesine 
doğru şekilde yerleştirildiğinden 
emin olun.
> Adaptörü adaptör bölmesine 
yerleştirdikten sonra adaptörü 
sabitlemek için sapını bastırmayı 
unutmayın.

Kol tam olarak 
bastırılmamış

> Adaptör, adaptör bölmesine 
doğru şekilde takılmamış.

> Adaptörün adaptör bölmesine 
doğru şekilde yerleştirildiğinden 
emin olun.

Ekranda gösterge 

yanıp sönüyor

> Kireç temizleme zamanı geldi. > Kireç çözme işlemini 
gerçekleştirin.

Buhar) için 
dokunmatik simge 
yok Süt ) kontrol 
panelinde

> Buharlı pişirici kahve 
makinesine bağlı değil.

> Kahve makinesine köpürtücü 
bağlandığında kontrol panelinde 
“Köpüklü Süt” dokunmatik simgesi 
görüntülenir.

Kontrol panelinde 
Temiz dokunmatik 
simgesi yok

> Buharlı pişirici kahve 
makinesine bağlı değil.

> Dokunmatik temizleme simgesi 
yalnızca vaporizatör/sistem bağlı 
olduğunda kontrol panelinde 
görünür.
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6. TELIF HAKKI

Bu kılavuzda yer alan metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. 
Her hakkı saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden izni olmaksızın, 
tamamen veya kısmen çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla 
(elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz.

7. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UYGUNLUK BEYANI

Cecotec Innovations , bu ürünün Avrupa Birliği’nde geçerli yönetmeliklerin 
temel gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan 
eder. Bu ürün gerekli güvenlik ve kalite standartlarını karşılayacak şekilde 
tasarlanmış, üretilmiş ve test edilmiştir. AB Uygunluk Beyanının tam 
metnine şu web adresinden ulaşılabilir: https://cecotec.es/es/

information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Εικόνα 1
1.	 Αφαιρούμενη δεξαμενή νερού 
2.	 Πίνακας Ελέγχου
3.	 Κουμπί On/Off
4.	 Αποσπώμενο δοχείο γάλακτος
5.	 Μοχλός παρασκευής καφέ
6.	 Αντάπτορας για αλεσμένο καφέ/κάψουλες
7.	 Μικρή ποτηροθήκη
8.	 Αφαιρούμενος δίσκος σταγόνων
9.	 Χοάνη για κόκκους καφέ
10.	 Στήριγμα προσαρμογέα αλεσμένου καφέ

ΣΗΜΕΙΩΜΑ:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
ταιριάζουν ακριβώς με εκείνα του προϊόντος.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά 
τη μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλο το υλικό 
συσκευασίας. Μπορείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί και άλλα είδη συσκευασίας σε 
ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιά στη συσκευή εάν χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο 
μέλλον. Εάν θέλετε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, φροντίστε να ανακυκλώσετε 
όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και σε καλή 
κατάσταση. Εάν κάποιο από αυτά λείπει ή δεν είναι σε καλή κατάσταση, επικοινωνήστε 
αμέσως με την Επίσημη Υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec .

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, για να διατηρήσετε τη σωστή 
ιχνηλασιμότητα του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που ζητήσετε βοήθεια.

Περιεχόμενα κουτιού
-	 καφετιέρα
-	 Μεζούρα για αλεσμένο καφέ
-	 Βούρτσα καθαρισμού
-	 Δακτύλιος δοσομέτρησης
-	 Ανεμιστήρας σιλικόνης
-	 Φίλτρο για έναν καφέ
-	 Φίλτρο για δύο καφέδες
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1.	 Τοποθετήστε το κουτί σε μια μεγάλη, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.
2.	 Αφαιρέστε και απορρίψτε όλες τις ετικέτες και τα υλικά συσκευασίας που είναι 

προσαρτημένα στο μηχάνημά σας. Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει όλα τα εξαρτήματα και 
τα εξαρτήματα πριν πετάξετε τη συσκευασία.

3.	 Γυρίστε το κουτί έτσι ώστε το πίσω μέρος της καφετιέρας να είναι στραμμένο προς τα 
κάτω.

4.	 Βγάλτε προσεκτικά την καφετιέρα από το κουτί.
5.	 Αφήστε το κουτί στην άκρη και φυλάξτε τα γνήσια προστατευτικά συσκευασίας. Σας 

συνιστούμε να τα διατηρήσετε σε περίπτωση που χρειαστεί να μεταφέρετε την καφετιέρα 
στο μέλλον.

6.	 Αφαιρέστε την πλαστική σακούλα που προστατεύει την καφετιέρα.
7.	 Αφαιρέστε την πλαστική σακούλα που περιέχει το φίλτρο νερού και τη θήκη του φίλτρου 

νερού.

Σημαντικό: Κρατήστε τις πλαστικές σακούλες μακριά από παιδιά.
Σημείωση: Όλα τα μέρη πρέπει να καθαρίζονται στο χέρι χρησιμοποιώντας ζεστό νερό και 
ήπιο απορρυπαντικό. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά, επιθέματα ή πανιά που 
μπορεί να γρατσουνίσουν την επιφάνεια. Μην καθαρίζετε εξαρτήματα ή αξεσουάρ στο 
πλυντήριο πιάτων.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Πρώτη Χρήση
1.	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε το μηχάνημα. Το εικονίδιο 

θέρμανσης θα ανάψει.
2.	 Θα χρειαστεί να γεμίσετε τη δεξαμενή νερού και να εγκαταστήσετε τη χοάνη κόκκων καφέ.
3.	 Το μηχάνημα θα ηχήσει και θα δείξει ότι είναι έτοιμο για χρήση.

Πίνακας Ελέγχου
Εικ. 2

1.	 Εικονίδια προειδοποιητικού φωτός αφαλάτωσης
2.	 Εικονίδιο φωτεινής ένδειξης δεν έχει εισαχθεί προσαρμογέας
3.	 Εικονίδια φωτός προθέρμανσης
4.	 Φωτιζόμενα εικονίδια για εσφαλμένα τοποθετημένο κοντέινερ γείωσης
5.	 Φωτεινά εικονίδια για έλλειψη νερού
6.	 Εικονίδιο αφής για αφρόγαλα ( Steam) γάλα )
7.	 Εικονίδιο αφής Latte
8.	 Εικονίδιο αφής Long Coffee ( Lungo ).
9.	 Εικονίδιο αφής Espresso ( Espresso )
10.	 Εικονίδιο αφής αλεσμένου καφέ μονής δόσης
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11.	 Εικονίδιο αφής αλεσμένου καφέ διπλής λήψης
12.	 Εικονίδιο αφής αυτοκαθαρισμού / επαναπλήρωσης νερού ( Καθαρισμός )

Λειτουργίες αφής
-	 On/Off Εικονίδιο αφής: Πατήστε για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε την 

καφετιέρα.
-	 Εικονίδιο αφής λείανσης (Μία/Διπλή δόση): Πατήστε για αυτόματη έναρξη της άλεσης 

καφέ απευθείας στον προσαρμογέα αλεσμένου καφέ. Πιέστε το ξανά για να σταματήσετε 
το τρίψιμο ανά πάσα στιγμή.

-	 Εικόνισμα Coffee touch (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Εικονίδιο αφής με βάση το γάλα ( Latte /Frothing milk): Latte-270 ml, Frothing milk-220 ml
-	 Εικονίδιο αφής Self-Clean/Refill Water: Πατήστε για να ξεκινήσει ο κύκλος 

αυτοκαθαρισμού της καφετιέρας. Αυτό το εικονίδιο θα ανάψει επίσης όταν πρέπει να 
ξαναγεμίσετε το δοχείο νερού.

Ενδεικτικές λυχνίες
-	 Ενδεικτική λυχνία χαμηλού νερού: Αυτή η ένδειξη θα ανάψει όταν η καφετιέρα δεν έχει 

αρκετό νερό. Για να το λύσω? Γεμίστε το δοχείο νερού και πατήστε το εικονίδιο αφής 
“Καθαρισμός/Αναπλήρωση Νερού” για να ενημερώσετε την καφετιέρα ότι έχει ήδη νερό.

-	 Ενδεικτική λυχνία πλήρωσης κόκκων: Αυτή η ένδειξη θα σας ενημερώσει πότε πρέπει να 
ξαναγεμίσετε τη χοάνη με κόκκους καφέ ή όταν η χοάνη κόκκων καφέ δεν έχει τοποθετηθεί 
σωστά. Προσθέστε κόκκους καφέ στη χοάνη.

-	 Ενδεικτική λυχνία προθέρμανσης: Αυτή η ένδειξη εμφανίζεται όταν η καφετιέρα ζεσταίνεται.
-	 Σημαντικό: Όσο αυτή η ένδειξη είναι αναμμένη, οι λειτουργίες παρασκευής καφέ δεν θα 

είναι προσωρινά διαθέσιμες. Περιμένετε να σβήσει για να ετοιμάσετε τον καφέ σας.
-	 Ενδεικτική λυχνία αντάπτορας δεν έχει εισαχθεί: Αυτή η ένδειξη σάς προειδοποιεί ότι ο 

προσαρμογέας για αλεσμένο καφέ ή κάψουλες δεν έχει τοποθετηθεί σωστά. Ελέγξτε ότι ο 
προσαρμογέας προετοιμασίας είναι στη σωστή θέση και σωστά τοποθετημένος.

-	 Ενδεικτική λυχνία αφαλάτωσης: Αυτή η ένδειξη θα ανάψει για να σας ενημερώσει ότι η 
καφετιέρα πρέπει να αφαλατωθεί. Ανατρέξτε στην ενότητα “Καθαρισμός και συντήρηση” 
του εγχειριδίου για να μάθετε πώς να αφαιρείτε τα άλατα της καφετιέρας σας.

Προετοιμασία της καφετιέρας
1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την καφετιέρα για πρώτη φορά, καθαρίστε τη δεξαμενή νερού, τη 

δεξαμενή γάλακτος, τη θήκη υγρών και άλλα αφαιρούμενα μέρη με ζεστό νερό και ήπιο 
σαπούνι. Στεγνώστε τα εντελώς πριν τα επανασυναρμολογήσετε.

2.	 Εισαγάγετε το δίσκο σταγόνων με τη σχάρα συνδεδεμένη στην καφετιέρα. Σπρώξτε το 
σταθερά μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του. Αυτό θα αποτρέψει τη διαρροή νερού. Μην 
αφήνετε κενό μεταξύ του δίσκου και της καφετιέρας. Εικ. 3

3.	 Γέμισμα του δοχείου νερού: Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου νερού πριν από τη χρήση. 
Αφαιρέστε το δοχείο νερού από την καφετιέρα. Γεμίστε τη δεξαμενή με φρέσκο, πόσιμο 
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νερό μέχρι τη μέγιστη υποδεικνυόμενη στάθμη. Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη ένδειξη. 
Αντικαταστήστε το δοχείο νερού στην καφετιέρα, φροντίζοντας να εφαρμόζει καλά στις 
αντίστοιχες υποδοχές. Η δεξαμενή νερού έχει χωρητικότητα 1,6 λίτρων. Εικ. 4

Σπουδαίος! Μην γεμίζετε ποτέ τη δεξαμενή με ζεστό νερό, ανθρακούχο νερό ή οποιοδήποτε 
άλλο υγρό, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά τόσο στη δεξαμενή όσο και στην 
καφετιέρα.

Σημείωση: Ελέγχετε πάντα τη στάθμη του νερού πριν τη χρήση και αντικαθιστάτε το νερό 
καθημερινά. Συνιστούμε τη χρήση κρύου, φιλτραρισμένου νερού. Δεν συνιστούμε τη χρήση 
απιονισμένου ή απεσταγμένου νερού ή οποιουδήποτε άλλου υγρού, καθώς αυτό μπορεί να 
επηρεάσει τη γεύση του εσπρέσο και τη σχεδιασμένη λειτουργία της μηχανής.

1.	 Αρχικός κύκλος καθαρισμού: Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός παρασκευής είναι στη θέση 
ανάπαυσης (κλειστή).

Συνδέστε την καφετιέρα σε μια πρίζα.
Πατήστε το κουμπί on/off για να ενεργοποιήσετε την καφετιέρα.
Τοποθετήστε ένα μεγάλο δοχείο (τουλάχιστον 500 ml) κάτω από τη θήκη καφέ.
Πατήστε το εικονίδιο αφής Long Coffee ή Self Clean/Refill Water για να ξεκινήσει ένας αρχικός 
κύκλος ξεβγάλματος. Αφήστε την καφετιέρα να διανείμει ζεστό νερό μέσω του συστήματος. 
Αυτό θα βοηθήσει στον καθαρισμό του εσωτερικού και στην προθέρμανση του μηχανήματος.
Επαναλάβετε αυτόν τον κύκλο ξεβγάλματος 2-3 φορές.
2.	 Μόλις ολοκληρωθούν οι κύκλοι ξεβγάλματος, η καφετιέρα σας είναι έτοιμη να φτιάξει το 

πρώτο σας φλιτζάνι καφέ.

Λειτουργία του μύλου

Για να ενεργοποιήσετε τις λειτουργίες του ενσωματωμένου μύλου, πρέπει να τοποθετήσετε τον 
προσαρμογέα στη θήκη του μύλου. Ο προσαρμογέας έχει σχεδιαστεί με μαγνήτη στο άκρο 
του. Όταν εισάγετε τον προσαρμογέα στη θήκη, ο μαγνήτης έρχεται σε επαφή με το εσωτερικό 
τοίχωμα, ενεργοποιώντας αυτόματα τις επιλογές μύλου στο μηχάνημα. Ως οπτική επιβεβαίωση 
της ενεργοποίησης, τα εικονίδια αφής λείανσης μίας και διπλής δόσης θα ανάψουν στον 
πίνακα ελέγχου. Με αυτόν τον τρόπο, η καφετιέρα ανιχνεύει ότι ο προσαρμογέας έχει 
τοποθετηθεί σωστά και είναι έτοιμος να αλέσει κόκκους καφέ.
Η χοάνη μύλου έχει μέγιστη χωρητικότητα 30 γραμμάρια κόκκων καφέ.
Για να εξασφαλιστεί η βέλτιστη φρεσκάδα του αλεσμένου καφέ και η αποτελεσματική απόδοση 
του μύλου, συνιστάται να γεμίζετε τη χοάνη με κόκκους καφέ και να αλέθετε ποσότητες 
μικρότερες από 13 γραμμάρια τη φορά. Το τρίψιμο μικρών ποσοτήτων λίγο πριν την 
προετοιμασία του καφέ εξασφαλίζει πιο έντονο άρωμα και γεύση σε κάθε φλιτζάνι.

ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ:
Για σωστή χρήση, λειτουργήστε τον μύλο για λιγότερο από 90 δευτερόλεπτα κάθε φορά και 
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διατηρήστε έναν ελάχιστο χρόνο ανάπαυσης 90 δευτερολέπτων μεταξύ δύο διαδοχικών 
κύκλων λείανσης.
Ο μύλος δεν πρέπει να λειτουργεί για περισσότερο από 6 λεπτά κάθε φορά σε μια περίοδο 10 
λεπτών και θα πρέπει να ξεκουράζεται για 30 λεπτά εάν ο χρόνος λειτουργίας υπερβαίνει τα 6 
λεπτά.
Για να αλέσετε τον καφέ, πρέπει να τοποθετήσετε τον προσαρμογέα στη θήκη αλεσμένου καφέ 
(κάτω από τον μύλο). Εάν το μηχάνημα δεν εντοπίσει τον προσαρμογέα, δεν θα μπορεί να 
αλέσει τον καφέ.

Ρύθμιση του μεγέθους λείανσης
Το μέγεθος άλεσης θα επηρεάσει την ταχύτητα ροής του νερού μέσω του καφέ φίλτρου και τη 
γεύση του εσπρέσο . Όταν ρυθμίζετε το μέγεθος άλεσης, συνιστάται λεπτό τρίψιμο.

Ο επιλογέας μεγέθους λείανσης έχει αρίθμηση. Όσο μικρότερος είναι ο αριθμός, τόσο πιο 
λεπτό είναι το άλεσμα. Όσο μεγαλύτερος είναι ο αριθμός, τόσο πιο τραχύ είναι το άλεσμα.

Επιλέξτε το μέγεθος λείανσης περιστρέφοντας τον επιλογέα λείανσης αριστερά ή δεξιά (1 = 
λεπτό, 7 = χοντρό). Εικ. 5

Όταν ο μύλος της καφετιέρας βγαίνει από το εργοστάσιο, έρχεται με μια προεπιλεγμένη 
ρύθμιση, η ένδειξη του επιλογέα δείχνει στη θέση 2 (Εικ. 6), που είναι το βέλτιστο εύρος για 
την εξαγωγή καφέ εσπρέσο . Εάν χρειάζεται να εξαγάγετε άλλους τύπους καφέ, ακολουθήστε 
τις παρακάτω οδηγίες και συστάσεις για προσαρμογές.

Μέγεθος λείανσης
Ο επιλογέας άλεσης σάς επιτρέπει να επιλέξετε διαφορετικές ρυθμίσεις άλεσης, 
προσαρμοσμένες σε διαφορετικές μεθόδους παρασκευής καφέ ή προσωπικές προτιμήσεις.

ΤΟΥΡΚΙΚΑ (Ρύθμιση Grind 0-1)
Για τουρκικό καφέ: όσο πιο λεπτό είναι το άλεσμα, τόσο το καλύτερο. Στην ιδανική περίπτωση, 
θα πρέπει να είναι εξαιρετικά λεπτό.

Αυτό είναι ένα ακραίο σκηνικό. Δεν συνιστάται η τακτική χρήση των ρυθμίσεων 0-1, καθώς 
η λεπτή σκόνη μπορεί να φράξει το μηχάνημα μετά από πολλές χρήσεις. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τις ρυθμίσεις 1-7, οι οποίες αλέθουν διαφορετικούς τύπους κόκκων καφέ για 
να μειώσετε τον κίνδυνο απόφραξης.

ESPRESSO (Ρύθμιση άλεσης 2-4)
Δεδομένου ότι ο εσπρέσο έχει μικρότερο χρόνο παρασκευής (περίπου 30 δευτερόλεπτα), το 
μέγεθος άλεσης των κόκκων καφέ που χρησιμοποιούνται είναι ελαφρώς πιο χοντρό από αυτό 
του τουρκικού καφέ, αλλά εξακολουθεί να είναι πολύ λεπτό. Ωστόσο, το επίπεδο άλεσης των 
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αλεσμένων κόκκων καφέ θα ποικίλλει ανάλογα με το βαθμό ψησίματος.

MOKA (Ρύθμιση λείανσης 4-5)
Το μέγεθος άλεσης για τον καφέ που παρασκευάζεται με μια κατσαρόλα moka είναι ελαφρώς 
πιο χοντρό από τον εσπρέσο , αλλά είναι ακόμα σημαντικό να διασφαλιστεί ότι τα υπολείμματα 
καφέ κατανέμονται ομοιόμορφα στο δοχείο για καλή εκχύλιση. Το μέγεθος άλεσης είναι 
περίπου μεταξύ εσπρέσο και καφέ φίλτρου, είναι πιο χοντρό από τον εσπρέσο αλλά πιο λεπτό 
από τον καφέ φίλτρου.

ΦΙΛΤΡΟ (5-7 Ταχύτητα λείανσης)
Ο καφές φίλτρου ή στάγδην συνήθως χρησιμοποιεί μεσαίο έως μέτριο λεπτό μέγεθος άλεσης. 
Αυτό συμβαίνει επειδή η διαδικασία εκχύλισης του καφέ φίλτρου είναι πιο ήπια σε σύγκριση 
με τον εσπρέσο . Το συνιστώμενο μέγεθος άλεσης για τον καφέ φίλτρου είναι παρόμοιο με το 
μέγεθος των λεπτών κόκκων ζάχαρης, ενώ για τον καφέ στάγδην, το μέγεθος άλεσης μπορεί 
να είναι ελαφρώς πιο χονδρό, αλλά είναι συνήθως εντός του μεσαίου εύρους.

Επίδραση των επιπέδων ψησίματος στο μέγεθος άλεσης
Η επιλογή μιας ρύθμισης άλεσης μεταξύ 2 και 5 θα έχει ως αποτέλεσμα πιο χοντρό άλεσμα.
Η επιλογή μιας ρύθμισης άλεσης γύρω στο 1,5-3,5 θα σας επιτρέψει να αλέσετε μεσαίου 
ελαφρού καβουρδισμένο καφέ.

Σκούρος ή μέτρια καβουρδισμένος καφές: Οι κόκκοι είναι πιο εύθραυστοι και επιρρεπείς 
στο να αλέθονται καλά, επομένως η ρύθμιση άλεσης μπορεί να προσαρμοστεί σε πιο 
χονδροειδή ρύθμιση.
Ελαφρύς καβουρδισμένος καφές: Οι κόκκοι είναι πιο σκληροί και λιγότερο πιθανό να αλεθούν, 
απαιτώντας έτσι πιο λεπτό άλεσμα.

Επιλογή μεγέθους φίλτρου
Επιλέξτε ένα φίλτρο 1 ή 2 φλιτζανιών στο τροφοδοτικό. Εικ. 7

Θρύλος εικόνα 7
1.	 1 φλιτζάνι φίλτρο
2.	 Φίλτρο 2 φλιτζανιών
3.	 Αντάπτορας καφέ

Χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα
1.	 Κάτω από τη θήκη προσαρμογέα καφέ, υπάρχει ένας δακτύλιος δοσομέτρησης αλεσμένου 

καφέ. Αφαιρέστε το προσεκτικά με το χέρι και τοποθετήστε το απαλά πάνω από τον 
προσαρμογέα αλεσμένου καφέ, όπου έχει ήδη τοποθετηθεί το φίλτρο από ανοξείδωτο 
χάλυβα. Εικ. 8

2.	 Εισαγάγετε τον προσαρμογέα αλεσμένου καφέ με τον δακτύλιο δοσομέτρησης καφέ στη 
θήκη του μύλου. Εικ. 9
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3.	 Επιλέξτε το μέγεθος δόσης για τη λειτουργία αλεσμένου καφέ στον πίνακα ελέγχου: μονό 
φλιτζάνι, μονή δόση, (8 δευτ.) ή διπλό φλιτζάνι, διπλή δόση (12 δευτ.).

4.	 Συμπυκνώστε τον αλεσμένο καφέ χρησιμοποιώντας ένα τάμπερ. Ανοίξτε το μοχλό και 
τοποθετήστε τον προσαρμογέα στη θήκη παρασκευής.

Παρασκευή καφέ
Σημείωση: Μπορείτε να πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί καφέ. Ο καφές θα ρέει αυτόματα όταν 
η μηχανή είναι έτοιμη.
1.	 Σηκώστε πλήρως τον μοχλό παρασκευής καφέ και τοποθετήστε την κάψουλα. Εικ. 10
2.	 Κλείστε το μοχλό και τοποθετήστε ένα φλιτζάνι κάτω από τη θήκη καφέ. Εικ. 11
3.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής για Espresso —50 ml ή Long Coffee ( Lungo )—100 ml.

Σημείωση: Για να σταματήσετε τη ροή του καφέ ή να συμπληρώσετε τον καφέ σας, πατήστε 
ξανά. Σηκώστε και κλείστε το μοχλό για να βγάλετε την κάψουλα μέσα στο δοχείο της 
χρησιμοποιημένης κάψουλας.
Είναι φυσιολογικό να αισθάνεστε κάποια αντίσταση όταν πατάτε το μοχλό.

Προετοιμασία καφέ με γάλα (χρησιμοποιώντας τη δεξαμενή γάλακτος)
Συναρμολόγηση του Αυτόματου Συστήματος Αφρισμού Γάλακτος
1.	 Αφαιρέστε το καπάκι από τη δεξαμενή γάλακτος. Για να το κάνετε αυτό, πατήστε και 

κρατήστε πατημένο το κουμπί απελευθέρωσης του καπακιού, που βρίσκεται στη δεξιά 
πλευρά της δεξαμενής, και τραβήξτε το καπάκι προς τα πάνω.

2.	 Εισαγάγετε το σωλήνα εξόδου αφρού γάλακτος στη δεξαμενή γάλακτος. Εικ. 12
3.	 Εισαγάγετε το σωλήνα συλλογής γάλακτος στη βαλβίδα σύνδεσης που βρίσκεται μέσα στο 

καπάκι της δεξαμενής γάλακτος. Εικ. 13
4.	 Γεμίστε το δοχείο γάλακτος με κρύο γάλα και κλείστε το με το καπάκι. Η δεξαμενή 

γάλακτος έχει χωρητικότητα 0,35 λίτρα.Εικ . 14
5.	 Τοποθετήστε το συναρμολογημένο σύστημα δημιουργίας αφρού γάλακτος στις υποδοχές 

στερέωσης και πιέστε το στη θέση του. Εικ. 15

Προετοιμασία Καπουτσίνο και Καφέ με Γάλα ( Latte )
-	 Η πυκνότητα και η ποσότητα του αφρού γάλακτος θα εξαρτηθεί από το γάλα που 

χρησιμοποιείται. Για να εξασφαλίσετε βέλτιστο αφρισμό, χρησιμοποιήστε κρύο γάλα 
(η θερμοκρασία κατά προσέγγιση πρέπει να είναι 5°C, με περιεκτικότητα σε λιπαρά 
2,5-4,5%).

-	 Όταν χρησιμοποιείτε τον ατμόπλοιο και τη λειτουργία “Ατμός” , θα βγαίνει ζεστός ατμός 
από τον ατμόπλοιο και ο ίδιος ο ατμομάγειρας θα ζεσταίνεται πολύ. Προσοχή!

6.	 Σηκώστε πλήρως το μοχλό και τοποθετήστε την κάψουλα. Εικ. 16
7.	 εικονίδιο αφής Latte —γάλα 220 ml / καφές 50 ml. Εάν πατήσετε ξανά, η προετοιμασία θα 

σταματήσει αυτόματα.
8.	 Εάν είναι απαραίτητο, θα ξεκινήσει η διαδικασία προθέρμανσης και η ένδειξη θα 

αναβοσβήσει απαλά στην οθόνη.
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9.	 Μόλις ολοκληρωθεί η προθέρμανση και σβήσει η ένδειξη, η καφετιέρα θα ξεκινήσει τη 
διαδικασία παρασκευής. Πρώτα θα χυθεί το γάλα στο φλιτζάνι και μετά ο καφές.

Βαθμοί:
Ανάλογα με το ρόφημα που θα επιλέξετε, η αναλογία καφέ προς γάλα θα διαφέρει.
Για να σταματήσετε τη διαδικασία προετοιμασίας του ροφήματος, πατήστε το εικονίδιο αφής 
του επιλεγμένου ροφήματος ή το εικονίδιο αφής “Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση”. Η συσκευή 
θα ηχήσει, το επιλεγμένο εικονίδιο ροφήματος θα αναβοσβήσει γρήγορα και θα σβήσει και η 
προετοιμασία του ροφήματος θα σταματήσει. Εάν έχετε σταματήσει τη διαδικασία παρασκευής 
χρησιμοποιώντας το εικονίδιο, η καφετιέρα θα απενεργοποιηθεί.

10.	 Όταν ολοκληρωθεί η παρασκευή, θα ακουστεί ένα μπιπ, το εικονίδιο του ροφήματος θα 
σβήσει και η ένδειξη θα αναβοσβήνει απαλά στην οθόνη.

11.	 Όταν η ένδειξη σταματήσει να αναβοσβήνει, η συσκευή θα ηχήσει και όλα τα εικονίδια 
αφής στον πίνακα ελέγχου θα ανάψουν.

12.	 Πατήστε το εικονίδιο αφής «On/Off» για να απενεργοποιήσετε και να καθαρίσετε την 
καφετιέρα.

13.	 Αποσυνδέετε το αυτόματο σύστημα δημιουργίας αφρού γάλακτος και καθαρίζετε πάντα το.

Ποσοτικός προγραμματισμός
Ρύθμιση καφέ εσπρέσο (προσωπική γεύση/προσαρμοσμένο μέγεθος φλιτζανιού)
Ο όγκος καφέ του προϊόντος μπορεί να προγραμματιστεί από 25 έως 250 ml.

1.	 Σηκώστε πλήρως το μοχλό και τοποθετήστε την κάψουλα.
2.	 εικονίδιο αφής Espresso ή Long Coffee μέχρι να φτάσετε στην επιθυμητή ποσότητα και, 

στη συνέχεια, αφήστε ένα από τα δύο εικονίδια αφής που θέλετε να προσαρμόσετε. Το 
ποσό αποθηκεύεται αυτόματα.

3.	 Την επόμενη φορά που θα το χρησιμοποιήσετε, η καφετιέρα θα έχει απομνημονεύσει τη 
ρύθμιση μεγέθους φλιτζανιού για το προσωπικό σας γούστο. Η ποσότητα του καφέ που 
εξάγεται είναι η ποσότητα που μόλις καθορίσατε.

Ενεργοποιείται αυτόματα όταν πατάτε συνεχώς το εικονίδιο αφής Espresso ή Long Coffee για 
περισσότερα από 2 δευτερόλεπτα.

-	 Ελάχιστη ποσότητα = 25 ml
-	 Μέγιστη ποσότητα = 250 ml

Επαναφέρετε την ποσότητα στις εργοστασιακές ρυθμίσεις
1.	 εικονίδια αφής Espresso (μικρό φλιτζάνι) + Long Coffee (μεσαίο φλιτζάνι) ταυτόχρονα για 5 

δευτερόλεπτα.
2.	 Θα ηχήσουν 2 μπιπ και 6 φώτα θα αναβοσβήσουν γρήγορα για 5 δευτερόλεπτα. Οι 

εργοστασιακές ρυθμίσεις έχουν πλέον ολοκληρωθεί.
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Ρυθμίσεις όγκου αφρού γάλακτος (προσωπική γεύση/προσαρμοσμένο μέγεθος φλιτζανιού)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του ποτού :
-	 Καπουτσίνο: καφές 30-100 ml (κανονικός όγκος περίπου 40 ml), γάλα 40-250 ml 

(κανονικός όγκος περίπου 60 ml)
-	 Latte : καφές 30-100 ml (κανονικός όγκος περίπου 40 ml), γάλα 80-250 ml (κανονικός 

όγκος περίπου 100 ml)

Για να ρυθμίσετε την ένταση:
1.	 Πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο αφής του ποτού που θέλετε. Η συσκευή θα ηχήσει 

δύο φορές και το υγρό θα αρχίσει να ρέει έξω από το σωλήνα εξόδου αφρού γάλακτος. 
Όταν σχηματιστεί επαρκής ποσότητα αφρού γάλακτος στο φλιτζάνι, αφήστε το εικονίδιο 
ποτού. Η συσκευή θα ηχήσει δύο φορές και η ροή του υγρού θα σταματήσει. Η καφετιέρα 
θα έχει απομνημονεύσει τις ρυθμίσεις σας για την ποσότητα γάλακτος και θα ετοιμάσει την 
ποσότητα που καθορίσατε την επόμενη φορά.

2.	 Πατήστε παρατεταμένα ξανά το εικονίδιο αφής του ποτού που θέλετε. Η συσκευή θα 
ηχήσει ξανά. Όταν το φλιτζάνι περιέχει την επιθυμητή ποσότητα καφέ, αφήστε το εικονίδιο 
του ποτού που έχετε επιλέξει. Η συσκευή θα ηχήσει δύο φορές και η ροή του υγρού θα 
σταματήσει.

Αφρός γάλακτος:
-	 Ελάχιστος προγραμματιζόμενος χρόνος = 10 δευτερόλεπτα
-	 Μέγιστος προγραμματιζόμενος χρόνος = 60 δευτερόλεπτα

Επαναφέρετε την ποσότητα στις εργοστασιακές ρυθμίσεις :
1.	 εικονίδια αφής Espresso και Long Coffee ταυτόχρονα για 5 δευτερόλεπτα.
2.	 2 μπιπ, 6 φώτα ποτού αναβοσβήνουν γρήγορα για 5 δευτερόλεπτα, η εργοστασιακή 

ρύθμιση έχει ολοκληρωθεί.

ΒΑΘΜΟΙ:
1.	 Ο όγκος του αφρού γάλακτος εξαρτάται από τον τύπο του γάλακτος που χρησιμοποιείται 

και τη θερμοκρασία του.
2.	 Συνιστούμε να διατηρήσετε τις εργοστασιακές ρυθμίσεις για τον Espresso και το Lungo για 

να εξασφαλίσετε τα καλύτερα αποτελέσματα για κάθε μία από τις ποικιλίες καφέ μας.
3.	 Ο όγκος του καφέ μπορεί να προγραμματιστεί από 25 έως 250 ml.
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4. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Αυτόματος καθαρισμός συστήματος

Αφρός γάλακτος
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτός ο καθαρισμός πρέπει να πραγματοποιείται μετά από κάθε παρασκευή 
ροφημάτων με βάση το γάλα, όπως lattes ή καπουτσίνο και μετά τη χρήση του συστήματος 
δημιουργίας αφρού γάλακτος. Διαφορετικά, το σύστημα δημιουργίας αφρού γάλακτος θα 
βουλώσει.

1.	 εικονίδιο αφής “Αυτοκαθαρισμός “ για να ξεκινήσει η διαδικασία καθαρισμού. Η καφετιέρα 
θα κάνει θόρυβο και νερό θα βγαίνει από το στόμιο αφρού γάλακτος ή τον ατμομάγειρα. 
Μόνο το εικονίδιο αφής στον πίνακα ελέγχου θα παραμείνει αναμμένο.

2.	 Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρισμού, η συσκευή θα ηχήσει, το εικονίδιο αφής θα 
σβήσει και η ένδειξη προθέρμανσης θα αναβοσβήσει απαλά στην οθόνη.

3.	 Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία προθέρμανσης, η καφετιέρα θα σβήσει, η ένδειξη θα 
εκπέμψει άλλο ένα ηχητικό σήμα και όλα τα εικονίδια αφής στον πίνακα ελέγχου θα 
ανάψουν.

Καθαρισμός του αφροποιητή γάλακτος - Καθαρισμός της δεξαμενής γάλακτος και του σωλήνα 
διανομής γάλακτος και του σωλήνα διανομής αφρού γάλακτος

Σημείωση: Αυτή η διαδικασία πρέπει να εκτελείται μετά από κάθε προετοιμασία lattes και 
καπουτσίνο για να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία του συστήματος.

1.	 Αποσυνδέστε το αυτόματο σύστημα δημιουργίας αφρού γάλακτος από την καφετιέρα.
2.	 Αφαιρέστε το καπάκι της δεξαμενής γάλακτος πατώντας το κουμπί απελευθέρωσης του 

καπακιού και τραβώντας το καπάκι προς τα πάνω.
3.	 Αδειάστε τη δεξαμενή γάλακτος.
4.	 Αποσυνδέστε το σωλήνα συλλογής γάλακτος από το καπάκι τραβώντας τον προς τα 

πάνω. Εικ. 18
5.	 Αποσυνδέστε το σωλήνα εξόδου αφρού γάλακτος τραβώντας τον προς τα πάνω. Εικ. 19
6.	 Ξεπλύνετε όλα τα μέρη κάτω από τρεχούμενο νερό και τοποθετήστε τα ξανά στη θέση 

τους.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Εάν παραλείψετε τον αυτόματο καθαρισμό του συστήματος δημιουργίας αφρού, 
θα αντιμετωπίσετε ανεπαρκή αφρισμό και χαμηλή ροή γάλακτος κατά την προετοιμασία του 
αφρού γάλακτος.

1. Αποσυνδέστε τον αυτόματο αφροποιητή γάλακτος. Για να το κάνετε αυτό, πατήστε το 
κουμπί απελευθέρωσης στο καπάκι του δοχείου γάλακτος και τραβήξτε τη συσκευή προς τα 
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έξω. Εικ. 20
2. Πάρτε ένα λεπτό αντικείμενο (βελόνα, κλιπ, σύρμα) και καθαρίστε προσεκτικά την οπή 
αφρού και την οπή εισαγωγής γάλακτος. Εικ. 21
3. Καθαρίστε επίσης το ακροφύσιο με ένα λεπτό αντικείμενο.
4. Τοποθετήστε τον αφροποιητή γάλακτος στη θέση του. Εικ. 22

Αφαλάτωση
Κατά την αφαλάτωση της καφετιέρας, τοποθετήστε μέσα τη δεξαμενή γάλακτος και έναν 
προσαρμογέα. Χρησιμοποιήστε επίσης ένα δοχείο τουλάχιστον 350 ml.

Η αφαλάτωση περιλαμβάνει την απομάκρυνση των εναποθέσεων ασβεστίου που 
σχηματίζονται με την πάροδο του χρόνου μέσα στην καφετιέρα. Το πόσο συχνά χρειάζεται να 
κάνετε αφαλάτωση εξαρτάται πραγματικά από τη σκληρότητα του νερού της βρύσης σας και 
από το πόσο χρησιμοποιείτε το μηχάνημά σας.

Λειτουργία αφαλάτωσης
Μπορείτε να ξεκινήσετε την αφαλάτωση ακόμα κι αν το μηχάνημα δεν σας ζητήσει να το 
κάνετε. Για να το ενεργοποιήσετε, ακολουθήστε τα εξής βήματα:

1.	 Όταν το μηχάνημα είναι ενεργοποιημένο, πατήστε και κρατήστε πατημένο το εικονίδιο 
αφής Self-Clean για 5 δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει η διαδικασία.

2.	 ανάψει το εικονίδιο Espresso , πατήστε το για να ξεκινήσει ο 1ος κύκλος φάσης.
3.	 Η αντλία θα αρχίσει να λειτουργεί και το εικονίδιο Espresso θα σβήσει.
4.	 Στο τέλος της 1ης φάσης θα ακούσετε ένα ηχητικό σήμα και το εικονίδιο Espresso θα 

ανάψει ξανά . .
5.	 εικονίδιο αφής Espresso για να ξεκινήσει ο 2ος κύκλος φάσης.
6.	 Η αντλία θα ξεκινήσει, το εικονίδιο Espresso θα σβήσει.
7.	 Στο τέλος της φάσης 2, ακούγεται ένα μπιπ και επιστρέφει στην κανονική λειτουργία.

Διαδικασία αφαλάτωσης
Η διαδικασία εσωτερικής αφαλάτωσης αποτελείται από:

Φάση 1
1.1- Αντλήστε 40 ml νερού μέσω του σωλήνα ατμού.
1.2- Αντλήστε 60 ml νερού από την έξοδο του καφέ.
1.3- Η αντλία σταματά και ηρεμεί για 2μιση λεπτά.
1.4- Επαναλάβετε τα βήματα 1.1 έως 1.3 άλλες 6 φορές (7 φορές συνολικά).
1.5- Αντλήστε 40 ml νερού μέσω του σωλήνα ατμού.
1.6- Η αντλία σταματά μέχρι να αδειάσει το δοχείο νερού από την έξοδο του καφέ.
1.7- Ένα ηχητικό σήμα και η φάση 1 τελειώνει.
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Φάση 2
2.1- Αντλήστε 0,2 L νερού μέσω του σωλήνα ατμού.
2.2- Αντλήστε 0,5 λίτρα νερού μέσα από το σωλήνα του καφέ.
2.3- Ένα ηχητικό σήμα και μετά μπαίνει σε κανονική λειτουργία.

Βαθμοί:
-	 Γεμίστε την κανάτα γάλακτος με νερό.
-	 Εάν η διαδικασία αφαλάτωσης σταματήσει λόγω έλλειψης νερού, ξαναγεμίστε τη δεξαμενή 

και συνεχίστε τη διαδικασία.
-	 Εάν ο κύκλος διακοπεί κατά λάθος λόγω διακοπής ρεύματος ή διακοπής λειτουργίας, 

την επόμενη φορά που θα χρησιμοποιηθεί η καφετιέρα, θα ζητήσει να ολοκληρωθεί η 
διαδικασία αφαλάτωσης.

Καθαρισμός των κωνικών γρέζων του μύλου
Ο τακτικός καθαρισμός βοηθά τα γρέζια του μύλου να επιτύχουν σταθερά αποτελέσματα 
λείανσης, κάτι που είναι ιδιαίτερα σημαντικό όταν αλέθετε για εσπρέσο .

1.	 Βεβαιωθείτε ότι η καφετιέρα είναι εντελώς απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη για 
ασφάλεια πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό.

2.	 Ανασηκώστε το καπάκι του δοχείου κόκκων καφέ, τη χοάνη και αφαιρέστε το.
3.	 Γυρίστε τον επιλογέα ρύθμισης λείανσης αριστερόστροφα στη θέση ξεκλειδώματος. Εικ. 

23
4.	 Μόλις βρεθείτε στη θέση ξεκλειδώματος, τραβήξτε απαλά τον επιλογέα ρύθμισης για να 

τον αφαιρέσετε. Εικ. 24
5.	 Μπορείτε τώρα να δείτε τον επάνω κωνικό τροχό λείανσης. Βγάλτε το προσεκτικά από το 

μύλο. Εικ. 25
6.	 Παρατηρήστε το άνω κωνικό δόντι που μόλις αφαιρέθηκε. Εικ. 26
7.	 Χρησιμοποιήστε μια μικρή βούρτσα καθαρισμού (συνήθως περιλαμβάνεται με την 

καφετιέρα ή τον μύλο καφέ σας) για να αφαιρέσετε τυχόν υπολειπόμενο αλεσμένο καφέ 
από το κάτω κωνικό αυλάκι του μύλου.

8.	 Αντικαταστήστε το επάνω κωνικό γρέζι στον μύλο, βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζει σωστά στη 
θέση του. Σπρώξτε το σταθερά μέχρι να εφαρμόσει πλήρως.

9.	 Αντικαταστήστε τον επιλογέα ρύθμισης άλεσης. Γυρίστε το δεξιόστροφα για να ασφαλίσει 
στη θέση του. Βεβαιωθείτε ότι είναι καλά στερεωμένο. Εικ. 27

10.	 Επανατοποθετήστε το καπάκι της χοάνης.
11.	 Εάν αφαιρέσατε οποιοδήποτε επάνω κάλυμμα από την καφετιέρα για πρόσβαση στον 

μύλο, αντικαταστήστε το.
12.	 Συνδέστε ξανά την καφετιέρα και ενεργοποιήστε την.
13.	 Τοποθετήστε τον προσαρμογέα για να μαζέψει τον αλεσμένο καφέ στην έξοδο του μύλου. 

Εικ. 28
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14.	 Ξεκινήστε τη διαδικασία λείανσης.
15.	 Αφήστε το μύλο να λειτουργήσει για μερικά δευτερόλεπτα. Αυτό θα βοηθήσει στην 

αφαίρεση τυχόν υπολειπόμενου αλεσμένου καφέ που μπορεί να παραμείνει στα κωνικά 
γρέζια μετά τον καθαρισμό.

Καθημερινή φροντίδα της καφετιέρας σας
Για να διατηρήσετε την καφετιέρα σας σε κορυφαία κατάσταση και να εξασφαλίσετε βέλτιστη 
απόδοση, ακολουθήστε αυτά τα απλά βήματα καθαρισμού καθημερινά ή μετά από κάθε 
χρήση, σύμφωνα με τις οδηγίες:

Εξωτερικός καθαρισμός:
-	 Επιφάνεια μηχανής: Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια της καφετιέρας με ένα καθαρό, 

υγρό πανί. Για σκληρούς λεκέδες, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα ήπιο απορρυπαντικό 
ή ουδέτερο σαπούνι αραιωμένο σε νερό. Βεβαιωθείτε ότι το πανί είναι μόνο υγρό, όχι 
βρεγμένο, για να αποτρέψετε την είσοδο νερού στο εσωτερικό του μηχανήματος.

-	 Στόμιο καφέ: Καθαρίστε το στόμιο του καφέ με ένα υγρό πανί για να αφαιρέσετε τυχόν 
υπολείμματα καφέ.

Σπουδαίος! Μη χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά, λειαντικά ή διαλύτες, καθώς αυτά μπορεί 
να καταστρέψουν την επιφάνεια της καφετιέρας.

Εσωτερικός καθαρισμός και ξέπλυμα:
-	 Προσαρμογείς κάψουλας/αλεσμένου καφέ: Ανασηκώστε το μοχλό της καφετιέρας και 

αφαιρέστε τους προσαρμογείς. Αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν χρησιμοποιημένες κάψουλες 
ή υπολείμματα αλεσμένου καφέ από τους προσαρμογείς.

-	 Δίσκος σταγόνων: Αφαιρέστε το δίσκο συλλογής υγρών, αδειάστε τον και ξεπλύντε τον με 
νερό. Βεβαιωθείτε ότι το τοποθετήσατε ξανά σωστά.

-	 Δεξαμενή νερού: Αφαιρέστε το δοχείο νερού, αδειάστε το και ξεπλύνετε με πόσιμο νερό. 
Ξαναγεμίστε το με φρέσκο πόσιμο νερό πριν το αντικαταστήσετε στην καφετιέρα.

-	 Ξέπλυμα του κυκλώματος καφέ: Τοποθετήστε ξανά τον άδειο προσαρμογέα και κλείστε 
το μοχλό. Τοποθετήστε ένα δοχείο κάτω από την έξοδο του καφέ. Πατήστε το εικονίδιο 
αφής Long Coffee για να ξεπλύνετε το κύκλωμα καφέ με καθαρό νερό. Αυτό βοηθά στην 
απομάκρυνση τυχόν εσωτερικών υπολειμμάτων.

Συστατικά ΜΗ κατάλληλα για πλυντήριο πιάτων:
Προσοχή! Κανένα εξάρτημα της καφετιέρας δεν πλένεται στο πλυντήριο πιάτων. Πλύνετε όλα 
τα αφαιρούμενα εξαρτήματα (δίσκος συλλογής υγρών, δοχείο νερού, προσαρμογείς) στο χέρι 
με ήπιο σαπούνι και νερό και στεγνώστε καλά πριν τα επανασυναρμολογήσετε.
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5. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Ο κινητήρας του 
μύλου ξεκινά 
αλλά δεν βγαίνει 
αλεσμένος καφές 
από την έξοδο του 
μύλου.

> Δεν υπάρχουν κόκκοι καφέ 
στη χοάνη.
> Ο μύλος/χοάνη είναι 
φραγμένος.
> Μπορεί ο καφές να έχει 
κολλήσει στη χοάνη.

> Γεμίστε τη χοάνη με φρέσκους 
κόκκους καφέ.
> Αφαιρέστε τη χοάνη. 
Επιθεωρήστε τη χοάνη και τους 
κόφτες για εμπόδια.

Ο κινητήρας του 
μύλου ξεκινά αλλά 
λειτουργεί με δυνατό 
θόρυβο “κλικ”.

> Ο μύλος είναι φραγμένος 
με ξένα αντικείμενα ή η χοάνη 
είναι φραγμένη.
> Η υγρασία φράζει το μύλο.

> Αφαιρέστε τη χοάνη, 
επιθεωρήστε τους τροχούς 
λείανσης και αφαιρέστε τυχόν ξένα 
αντικείμενα.
> Αφήστε τους τροχούς λείανσης 
να στεγνώσουν εντελώς πριν τις 
επανασυναρμολογήσετε. Μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε ένα πιστολάκι 
μαλλιών για να φυσήξετε αέρα 
στην περιοχή για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία στεγνώματος.

Δεν είναι δυνατό να 
κλειδώσει η χοάνη 
κόκκων στη θέση 
της.

> Οι κόκκοι καφέ φράζουν 
τη συσκευή ασφάλισης της 
χοάνης.

> Αφαιρέστε τη χοάνη. Καθαρίστε 
τους κόκκους καφέ από τα κωνικά 
γρέζια.
> Κλειδώστε τη χοάνη ξανά στη 
θέση της.



FREESTYLE GRIND & LATTE194

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση

Ο καφές ξεχειλίζει 
από το φίλτρο 
προσαρμογέα.

> Η προσθήκη μεγαλύτερης 
από τη συνιστώμενη ποσότητα 
κόκκων καφέ στη χοάνη μπορεί 
να προκαλέσει προβλήματα. 
Γενικά, για ένα μόνο φλιτζάνι, 
συνιστάται η χρήση το πολύ 8-9 
γραμμάρια κόκκων καφέ και για 
ένα διπλό φλιτζάνι προτείνονται 
10-12 γραμμάρια. Η υπέρβαση 
αυτού του εύρους μπορεί να 
οδηγήσει σε πολύ ή πολύ λίγο 
αλεσμένο καφέ.

> Συνιστάται η χρήση μικρής 
ηλεκτρονικής ζυγαριάς για τη 
μέτρηση του ακριβούς βάρους 
των φασολιών, κατάλληλη για 
μονό ή διπλό φλιτζάνι. Στη 
συνέχεια, ρίξτε τα φασόλια στο 
μύλο σε ατομικές μερίδες. Αυτό θα 
επιτρέψει την ακριβέστερη άλεση 
των κόκκων και θα διασφαλίσει 
ότι κάθε φλιτζάνι καφέ παραμένει 
φρέσκο. Δεδομένου ότι οι κόκκοι 
καφέ έχουν μικρή διάρκεια ζωής 
αφού ανοίξουν, μια ανοιχτή χοάνη 
κόκκων μπορεί να οδηγήσει σε 
σπατάλη. Η χοάνη δημητριακών 
μας χωράει το πολύ περίπου 50 
γρ.

Διακοπή έκτακτης 
ανάγκης του μύλου

> Το καπάκι της χοάνης ή ο 
προσαρμογέας αλεσμένου 
καφέ δεν είναι στη σωστή θέση.

> Πρέπει να κρατάτε το καπάκι 
της χοάνης και τον προσαρμογέα 
αλεσμένου καφέ ταυτόχρονα στη 
σωστή θέση: το καπάκι της χοάνης 
πρέπει να διατηρείται στη χοάνη.

Ο μύλος λειτουργεί 
συνεχώς

> Δεν υπάρχουν κόκκοι καφέ 
στη χοάνη.

> Γεμίστε τη χοάνη με κόκκους.
> Αφαιρέστε τον προσαρμογέα 
αλεσμένου καφέ από τη θήκη του 
μύλου .
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Ο εσπρέσο χύνεται 
πάνω από την άκρη 
του προσαρμογέα 
ή ο προσαρμογέας 
βγαίνει από την 
κεφαλή λείανσης 
κατά τη διάρκεια 
μιας εκχύλισης .

> Ο προσαρμογέας αλεσμένου 
καφέ δεν έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην κεφαλή άλεσης. η 
λαβή δεν είναι κλειδωμένη.
> Υπάρχει αλεσμένος καφές 
γύρω από τον προσαρμογέα 
μονής ή διπλής κούπας.
> Το μονό ή διπλό κύπελλο 
του προσαρμογέα είναι 
βρεγμένο ή το κάτω μέρος του 
προσαρμογέα είναι βρεγμένο. 
Οι βρεγμένες επιφάνειες 
μειώνουν την τριβή που 
απαιτείται για τη συγκράτηση 
του προσαρμογέα στη θέση του 
ενώ βρίσκονται υπό πίεση κατά 
τη διάρκεια μιας εξαγωγής.

> Να βεβαιώνεστε πάντα ότι ο 
προσαρμογέας αλεσμένου καφέ 
είναι τελείως στεγνός πριν τον 
γεμίσετε με καφέ, τον σφίξετε και 
τον τοποθετήσετε στην κεφαλή 
άλεσης.

Δεν βγαίνει νερό 
από την κεφαλή 
λείανσης.

> Το μηχάνημα δεν έχει φτάσει 
σε θερμοκρασία λειτουργίας.
> Η δεξαμενή νερού είναι άδεια.
> Το δοχείο νερού δεν έχει 
τοποθετηθεί πλήρως στη 
σωστή θέση.

> Αφήστε το μηχάνημα να φτάσει 
σε θερμοκρασία λειτουργίας.
> Γεμίστε το δοχείο νερού.
> Αστάρωσε το σύστημα της 
δεξαμενής γεμίζοντας το μικρό 
ή μεγάλο κουμπί παρασκευής 
φλιτζανιού για να τρέξει νερό στην 
κεφαλή λείανσης.

Η συσκευή δεν 
λειτουργεί

> Η συσκευή δεν είναι 
συνδεδεμένη στο ρεύμα.
Δεν πατήθηκε το 
εικονίδιο ενεργοποίησης /
απενεργοποίησης.

> Ελέγξτε την ακεραιότητα του 
καλωδίου τροφοδοσίας και του 
βύσματος της συσκευής.
> Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος 
στην πρίζα.
> Πατήστε το εικονίδιο αφής on/
off για να ενεργοποιήσετε την 
καφετιέρα.
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Καμία απόκριση 
ή καθυστερημένη 
απόκριση αφού 
πατήσετε πολλές 
φορές ένα εικονίδιο 
αφής λειτουργίας 
στον πίνακα 
ελέγχου.

> Η συσκευή υπόκειται σε 
ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές.
> Ο πίνακας ελέγχου είναι 
βρώμικος.
> Μην πιέζετε ολόκληρο το 
μαξιλαράκι του δακτύλου σας 
στο εικονίδιο λειτουργίας αφής 
στον πίνακα ελέγχου.
> Κάνοντας κλικ σε λάθος 
περιοχή της εικόνας του 
εικονιδίου αφής της λειτουργίας 
στον πίνακα ελέγχου.

> Αποσυνδέστε τη συσκευή από 
την παροχή ρεύματος για λίγα 
λεπτά και μετά ενεργοποιήστε την 
ξανά.
> Καθαρίστε τον πίνακα ελέγχου 
χρησιμοποιώντας ένα μαλακό ή 
μαλακό πανί.
> Πατήστε ολόκληρο το 
μαξιλαράκι του δακτύλου σας στο 
εικονίδιο λειτουργίας στον πίνακα 
ελέγχου.
> Δοκιμάστε να κάνετε κλικ στο 
κάτω μέρος της εικόνας του 
εικονιδίου λειτουργίας στον πίνακα 
ελέγχου.

Το νερό φιλτράρεται 
από την καφετιέρα

> Πάρα πολύ νερό στο δίσκο 
σταγόνων.

> Αδειάστε το δίσκο.

Η καφετιέρα 
σταμάτησε να 
φτιάχνει καφέ ή έχει 
απενεργοποιηθεί.

> Το σύστημα προστασίας 
από υπερθέρμανση 
έχει ενεργοποιηθεί. Για 
προστασία της καφετιέρας 
και εξοικονόμηση ενέργειας, 
απενεργοποιείται αυτόματα.

> Δεν είναι δυσλειτουργία.

Δεν παράγει αφρό 
γάλακτος

> Αυτόματο σύστημα αφρισμού.
> Το γάλα ή ο ατμομάγειρας 
είναι βρώμικο.
> Το γάλα δεν είναι αρκετά κρύο 
ή δεν είναι κατάλληλο για αφρό.

> Καθαρίστε το αυτόματο 
σύστημα αφρισμού γάλακτος ή 
τον ατμομάγειρα.
> Πραγματοποιήστε αυτόματο 
καθαρισμό μετά από κάθε χρήση 
καπουτσίνο, latte ή ατμομάγειρα.

Η ένδειξη ανάβει 
στην οθόνη

> Δεν υπάρχει αρκετό νερό στη 
δεξαμενή νερού.

> Ρίξτε νερό στη δεξαμενή νερού 
μεταξύ των ενδείξεων MIN και 
MAX.
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Η ένδειξη 
ανάβει στην οθόνη

> Ο προσαρμογέας δεν έχει 
εισαχθεί στη θήκη.
> Ο προσαρμογέας δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά στη θήκη 
του προσαρμογέα.
> Ο προσαρμογέας δεν είναι 
ασφαλισμένος.

> Τοποθετήστε τον προσαρμογέα 
στη θήκη.
> Βεβαιωθείτε ότι ο 
προσαρμογέας είναι σωστά 
τοποθετημένος στη θήκη του 
προσαρμογέα.
> Αφού τοποθετήσετε τον 
προσαρμογέα στη θήκη του 
προσαρμογέα, μην ξεχάσετε 
να πατήσετε τη λαβή για να 
ασφαλίσετε τον προσαρμογέα.

Ο μοχλός δεν έχει 
πατηθεί πλήρως

> Ο προσαρμογέας δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά στη θήκη του 
προσαρμογέα.

> Βεβαιωθείτε ότι ο 
προσαρμογέας είναι σωστά 
τοποθετημένος στη θήκη του 
προσαρμογέα.

Η ένδειξη 
αναβοσβήνει στην 
οθόνη

> Ήρθε η ώρα να καθαρίσετε τη 
ζυγαριά.

> Εκτελέστε αφαλάτωση.

Δεν υπάρχει 
εικονίδιο αφής για 
το αφρόγαλα ( 
ατμός) Γάλα ) στον 
πίνακα ελέγχου

> Ο ατμομάγειρας δεν είναι 
συνδεδεμένος με την καφετιέρα.

> Το εικονίδιο αφής “Froth Milk” 
εμφανίζεται στον πίνακα ελέγχου 
μόνο όταν είναι συνδεδεμένος 
ένας αφροποιητής στην 
καφετιέρα.

εικονίδιο Clean 
touch στον πίνακα 
ελέγχου

> Ο ατμομάγειρας δεν είναι 
συνδεδεμένος με την καφετιέρα.

> Το εικονίδιο καθαρισμού αφής 
εμφανίζεται στον πίνακα ελέγχου 
μόνο όταν είναι συνδεδεμένος ο 
ατμοποιητής/σύστημα.

6. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας επί των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν στην 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Το περιεχόμενο 
αυτής της δημοσίευσης δεν επιτρέπεται, εν όλω ή εν μέρει, να αναπαραχθεί, να αποθηκευτεί 
σε σύστημα ανάκτησης, να μεταδοθεί ή να διανεμηθεί με οποιοδήποτε μέσο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφημένο ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη έγκριση της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL
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7. ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovations δηλώνει με το παρόν ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των 
κανονισμών που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Αυτό το προϊόν έχει 
σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και δοκιμαστεί για να πληροί τα απαιτούμενα 
πρότυπα ασφάλειας και ποιότητας. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης 

Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity



FREESTYLE GRIND & LATTE 199

CATALÀ

1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
1.	 Dipòsit d’aigua extraïble 
2.	 Panell de control
3.	 Botó d’encesa/apagada
4.	 Dipòsit de llet extraïble
5.	 Palanca de preparació de cafè
6.	 Adaptador per a cafè mòlt/ càpsules
7.	 Suport per a tassa petita
8.	 Safata de degoteig extraïble
9.	 Trepitja de grans de cafè
10.	 Suport per a adaptador de cafè mòlt

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa 
original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell 
si necessiteu transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, 
assegureu-vos de reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec .

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

Contingut de la caixa
-	 Cafetera
-	 Cullera per a cafè mòlt
-	 Raspall de neteja
-	 Anell dosificador
-	 Bufador d’aire de silicona
-	 Filtre per a un cafè
-	 Filtre per a dos cafès
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1.	 Situeu la caixa en una superfície àmplia, estable i anivellada.
2.	 Traieu i rebutgeu totes les etiquetes i materials d’embalatge adherits a la vostra màquina. 

Assegureu-vos dhaver retirat totes les parts i accessoris abans de rebutjar lembalatge.
3.	 Gireu la caixa de manera que la part posterior de la cafetera quedi cap avall.
4.	 Feu lliscar amb cura la cafetera fora de la caixa.
5.	 Aparteu la caixa i deseu els protectors d’embalatge originals. Us recomanem conservar-

los per si necessités transportar la cafetera en el futur.
6.	 Traieu la bossa de plàstic que protegeix la cafetera.
7.	 Traieu la bossa de plàstic que conté el filtre d’aigua i el suport del filtre d’aigua.

Important: Mantingueu les bosses de plàstic fora de l’abast dels nens.
Nota: Totes les parts s’han de netejar a mà usant aigua tèbia i un detergent suau. No utilitzeu 
netejadors abrasius, coixinets o draps que puguin ratllar la superfície. No netegeu cap de les 
parts o accessoris al rentaplats.

3. FUNCIONAMENT

Primer Ús
1.	 Premeu el botó d’encesa per engegar la màquina. La icona d’escalfament 

s’il·luminarà.
2.	 Cal omplir el dipòsit d’aigua i col·locar la tremuja de grans de cafè.
3.	 La màquina emetrà un so de “bip” i us indicarà que està llesta per utilitzar.

Panell de Control
Fig. 2

1.	 Icona lluminosa d’Avís de Descalcificació
2.	 Icona lluminosa d’Adaptador no Inserit
3.	 Icona lluminosa de Preescalfament
4.	 Icona lluminosa de Dipòsit de pòsits mal col·locat
5.	 Icona lluminosa de Falta d’Aigua
6.	 Icona tàctil d’Escumar llet ( Steam Milk )
7.	 Icona tàctil de Cafè amb llet ( Latte )
8.	 Icona tàctil de Cafè llarg ( Lungo )
9.	 Icona tàctil d’ Espresso ( Espresso )
10.	 Icona tàctil de Dosi simple de cafè mòlt
11.	 Icona tàctil de Dosi doble de cafè mòlt
12.	 Icona tàctil d’autoneteja / Omplir aigua ( Clean )

Funcions tàctils
-	 Icona tàctil d’encesa/apagada: Premeu-lo per encendre i apagar la cafetera.
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-	 Icona tàctil de mòlta (Dosi simple/doble): Premeu-lo per iniciar automàticament el mòlt 
del cafè directament a l’adaptador per a cafè mòlt. Torneu a prémer-lo per aturar el mòlt 
en qualsevol moment.

-	 Icona tàctil de cafè (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Icona tàctil a base de llet ( Latte /Espumar llet): Latte-270 ml, Escumar llet-220 ml
-	 Icona tàctil d’autoneteja/ Omplir aigua: Premeu-lo per iniciar el cicle d’autoneteja de la 

cafetera. Aquesta icona també s’il·luminarà quan necessiteu emplenar el dipòsit d’aigua.

Indicadors lluminosos
-	 Indicador lluminós de manca d’aigua: Aquest indicador s’il·luminarà quan la cafetera no 

tingui prou aigua. Per solucionar-ho; empleneu el dipòsit d’aigua i premeu la icona tàctil 
“Neteja / Omplir aigua” perquè la cafetera sàpiga que ja té aigua.

-	 Indicador lluminós d’ompliment de grans: Aquest indicador us avisarà quan necessiteu 
omplir la tremuja amb grans de cafè o quan la tremuja de grans de cafè no estigui ben 
posicionada. Afegiu grans de cafè a la tremuja.

-	 Indicador lluminós de preescalfament: Aquest indicador es mostra quan la cafetera s’està 
escalfant.

-	 Important: Mentre aquest indicador estigui encès, les funcions de preparació de cafè no 
estaran disponibles temporalment. Espereu que s’apagui per preparar el cafè.

-	 Indicador lluminós de l’adaptador no inserit: Aquest indicador us avisa que l’adaptador 
per a cafè mòlt o càpsules no està col·locat correctament. Comproveu que l’adaptador de 
preparació estigui a la posició correcta i ben encaixat.

-	 Indicador lluminós de descalcificació: Aquest indicador s’il·luminarà per avisar-vos que 
la cafetera necessita ser descalcificada. Consulteu la secció “Neteja i Manteniment” del 
manual per saber com descalcificar la cafetera.

Preparació de la Cafetera
1.	 Abans de fer servir la cafetera per primera vegada, netegeu el dipòsit d’aigua, el dipòsit 

de llet, la safata de degoteig i altres parts extraïbles amb aigua tèbia i sabó suau. 
Assequeu-les completament abans de tornar a muntar-les.

2.	 Inseriu la safata de degoteig amb la reixeta col·locada a la cafetera. Empenyeu 
fermament fins que encaixi al seu lloc. Això evitarà que laigua es vessi. No deixeu cap 
forat entre la safata i la cafetera. Fig. 3

3.	 Ompliu el dipòsit d’aigua: Traieu la tapa del dipòsit d’aigua abans d’utilitzar-la. Fig. 4
¡¡ Important! Mai ompliu el dipòsit amb aigua calenta, amb gas o un altre líquid, ja que podria 
danyar tant el dipòsit com la cafetera.

Nota: Sempre verifiqueu el nivell d’aigua abans de fer servir i reemplaceu l’aigua diàriament. 
Recomanem fer servir aigua freda i filtrada .
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1.	 Cicle de neteja inicial: Assegureu-vos que la palanca de preparació de cafè estigui a la 
posició de repòs (tancada).

Endolleu la cafetera a una presa de corrent.
Premeu el botó d’encesa/apagada per engegar la cafetera.
Col · loqueu un recipient gran (d’almenys 500 ml) sota el dispensador de cafè.
Premeu la icona tàctil de Cafè Llarg o Autoneteja/Omplir aigua per iniciar un cicle d’esbandida 
inicial. Deixeu que la cafetera dispensi aigua calenta a través del sistema.
Repetiu aquest cicle d’esbandida 2-3 vegades.
2.	 Un cop completats els cicles d’esbandida, la cafetera està preparada per preparar el 

primer cafè.

Funcionament del molinet

Per activar les funcions del molinet integrat, cal col·locar l’adaptador al suport del molinet. 
L’adaptador està dissenyat amb un imant a l’extrem. En introduir l’adaptador al suport, 
l’imant fa contacte amb la paret interior, activant automàticament les opcions del molinet a 
la màquina. Com a confirmació visual de l’activació, s’encendran les icones tàctils de mòlta 
corresponents a dosi simple i dosi doble al tauler de control. D’aquesta manera, la cafetera 
detecta que l’adaptador està col·locat correctament i llest per moldre cafè en gra.
La tremuja del molinet té una capacitat màxima de 30 grams de cafè en gra.
Per assegurar la frescor òptima del cafè mòlt i un rendiment eficient del molinet, es 
recomana omplir la tremuja amb grans de cafè i moldre quantitats inferiors a 13 grams per 
vegada. Moldre petites quantitats just abans de preparar el cafè garanteix una aroma i sabor 
més intensos a cada tassa.

IMPORTANT:
Per a un ús adequat, utilitzeu el molinet durant menys de 90 segons cada vegada, i 
mantingueu un temps de repòs mínim de 90 segons entre dos cicles de mòlt consecutius.
El molinet no ha de funcionar durant més de 6 minuts seguits en un període de 10 minuts, i ha 
de reposar durant 30 minuts si el temps de funcionament supera els 6 minuts.
Per poder moldre cafè, cal col·locar l’adaptador al suport per a cafè mòlt (sota el molinet). Si 
la màquina no detecta l’adaptador, no donarà la possibilitat de moldre cafè.

Ajust de la mida de mòlta
La mida de mòlta afectarà la velocitat del flux d’aigua a través del cafè del filtre i el sabor de l’ 
espresso . En ajustar la mida de mòlt, es recomana una mòlta fina.

El selector de mida de mòlta compta amb una enumeració. Com més baix sigui el nombre, 
més fi serà el mòlt. Com més gran sigui el nombre, més gruixut serà el mòlt.

Seleccioneu la mida de mòlta girant el selector de mòlt cap a l’esquerra o cap a la dreta (1 = fi, 
7 = gruixut). Fig. 5
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Quan el molinet de la cafetera surt de fàbrica, aquesta surt amb una configuració 
predeterminada, l’indicador del selector apunta a la posició 2 (Fig. 6), que és el rang òptim per 
extreure cafè espresso . Si necessiteu extreure altres tipus de cafè, seguiu les instruccions i 
recomanacions que s’indiquen a continuació per als ajustaments.

Grandària de mòlta
El selector de mòlt permet seleccionar diferents ajustaments de mòlt, adaptats a diferents 
mètodes de preparació de cafè o gustos personals.

TURC (Ajust de mòlta 0-1)
Pel cafè turc: com més fi sigui el mòlt, millor. Idealment, hauria de ser extremadament fi.

Aquest és un ajustament extrem. No es recomana utilitzar els ajustaments 0-1 de forma 
habitual, ja que després de diversos usos, la pols fina podria obstruir la màquina. Podeu 
utilitzar els ajustaments 1-7, que molen diferents tipus de grans de cafè per reduir el risc 
d’obstrucció.

ESPRESSO (Ajust de mòlta 2-4)
Atès que l’ espresso té un temps de preparació més curt (uns 30 segons), la mida de mòlta 
dels grans de cafè utilitzats és lleugerament més gruixut que el del cafè turc, però segueix 
sent molt fi. No obstant això, el nivell de mòlta dels grans de cafè mòlts variarà depenent del 
grau de torrat.

MOKA (Ajust de mòlta 4-5)
La mida de mòlta per al cafè preparat amb una cafetera moka és lleugerament més 
gruixut que l’ espresso , però segueix sent important assegurar que els grans de cafè es 
distribueixin uniformement a la cafetera per a una bona extracció. La mida de mòlta se situa 
aproximadament entre l’ espresso i el cafè de filtre, sent més gruixut que l’ espresso però 
més fi que el de filtre.

FILTRE (5-7 Marxa de mòlta)
El cafè de filtre o de degoteig sol utilitzar una grandària de mòlta mitjana a mig fi. Això és 
perquè el procés d’extracció del cafè de filtre és més suau en comparació amb l’ espresso . La 
mida de mòlta recomanada per al cafè de filtre és similar a la mida dels grànuls de sucre fi, 
mentre que per al cafè de degoteig, la mida de mòlt pot ser lleugerament més gruixut, però 
normalment se situa dins del rang mitjà.

Influència dels nivells de torrat en la mida de mòlta
Escollir una configuració de mòlta entre 2 i 5 resultarà en una mòlta més gruixuda.
Escollir una configuració de mòlta al voltant de 1.5-3.5 permetrà moldre cafè torrat mitjà-
lleuger.
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Cafè torrat fosc o mitjà: Els grans són més fràgils i propensos a molar-se fi, per la qual cosa 
l’ajust de mòlta es pot ajustar a una configuració més gruixuda.
Cafè torrat clar: Els grans són més durs i menys propensos a molar-se fi, requerint així un 
ajustament de mòlta més fi.

Selecció de la mida del filtre
Seleccioneu un filtre de 1 tassa o 2 tasses a l’adaptador de potència. Fig. 7

Llegenda figura 7
1.	 Filtre de 1 tassa
2.	 Filtre de 2 tasses
3.	 Adaptador de cafè

Utilització de l’adaptador
1.	 Sota el suport de l’adaptador de cafè, hi ha un anell dosificador de cafè mòlt, extreu-lo 

acuradament amb la mà i col·loqueu-lo suaument damunt de l’adaptador de cafè mòlt, on 
ja s’ha col·locat el filtre d’acer inoxidable. Fig. 8

2.	 Introduïu l’adaptador de cafè mòlt amb l’anell dosificador de cafè al suport del molinet. 
Fig. 9

3.	 Seleccioneu la mida de dosi de la funció de cafè mòlt al tauler de control: tassa individual, 
dosi simple, (8s) o tassa doble, dosi doble (12s).

4.	 Compacteu el cafè mòlt utilitzant un premsador. Obriu la palanca i introduïu l’adaptador 
al compartiment de preparació.

Preparació del cafè
Nota: Podeu prémer qualsevol botó de cafè. El cafè fluirà automàticament quan la màquina 
estigui a punt.
1.	 Aixequeu la palanca de preparació de cafè per complet i introduïu la càpsula. Fig. 10
2.	 Tanqueu la palanca i poseu una tassa sota el dispensador de cafè. Fig. 11
3.	 Premeu la icona tàctil d’ Espresso —50 ml o Cafè Llarg ( Lungo )—100 ml.

Nota: Per aturar el flux de cafè o completar el cafè, premeu de nou. Aixequeu i tanqueu la 
palanca per expulsar la càpsula al contenidor de càpsules usades.
És normal notar certa resistència en pressionar la palanca.

Preparació de cafè amb llet (usant el dipòsit de llet)
Muntatge del sistema d’escumat automàtic de llet
1.	 Traieu la tapa del dipòsit de llet. Per això, mantingueu premut el botó dalliberament de la 

tapa, es troba a la part dreta del tanc, i tiri de la tapa cap amunt.
2.	 Introduïu el tub de sortida d’escuma de llet al dipòsit de llet. Fig. 12
3.	 Inseriu el tub de recollida de llet a la vàlvula de connexió que es troba a l’interior de la 
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tapa del dipòsit de llet. Fig. 13
4.	 Ompliu el dipòsit de llet amb llet freda i tanqueu-lo amb la tapa. El dipòsit de llet té una 

capacitat de 0,35 litres . 14
5.	 Col·loqueu el sistema d’escumat de llet ja muntat a les ranures de muntatge i premeu-lo 

fins que quedi fix. Fig. 15

Preparació de Cappuccino i Cafè amb Llet ( Latte )
-	 La densitat i la quantitat d’escuma de llet dependran de la llet utilitzada.
-	 Quan utilitzeu el vaporitzador i el mode “ Steam “ (Vapor), sortirà vapor calent del 

vaporitzador i el mateix vaporitzador s’escalfarà molt. Aneu amb compte!

6.	 Aixequi completament la palanca i inseriu la càpsula.
7.	 Premeu la icona tàctil de Cafè amb llet ( Latte )— llet 220 ml / cafè 50 ml. Si torna a 

prémer, la preparació es pararà automàticament.
8.	 Si cal, començarà el procés d’escalfament i l’indicador parpellejarà suaument a la 

pantalla.
9.	 Un cop finalitzat el preescalfament i l’indicador s’apagui, la cafetera començarà el procés 

de preparació. Primer, la llet s’abocarà a la tassa i, a continuació, el cafè.

Notes:
Depenent de la beguda que trieu, la proporció de cafè i llet serà diferent.
Per aturar el procés de preparació de la beguda, premeu la icona tàctil de la beguda 
seleccionada o la icona tàctil d’”Engegat/Apagat”. El dispositiu emetrà un xiulet, la icona de 
la beguda seleccionada parpellejarà ràpidament i s’apagarà, i la preparació de la beguda 
s’aturarà. Si heu aturat el procés de preparació usant la icona, la cafetera s’apagarà.

10.	 En completar la preparació, sonarà un xiulet, la icona de beguda s’apagarà i l’indicador 
parpellejarà suaument a la pantalla.

11.	 Quan l’indicador deixi de parpellejar, el dispositiu emetrà un xiulet i totes les icones tàctils 
del tauler de control s’il·luminaran.

12.	 Premeu la icona tàctil de “Engegat/apagat” per apagar i netejar la cafetera.
13.	 Desconnecteu el sistema d’escumat automàtic de llet i netegeu-lo sempre.

Programació de la quantitat
Ajust del cafè espresso (gust personal/mida personalitzada de tassa)
El volum de cafè del producte es pot programar de 25 a 250 ml.

1.	 Aixequeu completament la palanca i inseriu la càpsula.
2.	 Premeu i mantingueu la icona tàctil d’ Espresso o Cafè llarg fins que s’arribi a la quantitat 

desitjada, a continuació deixeu anar una de les dues icones tàctils que pretén ajustar. La 
quantitat es desa automàticament.

3.	 La propera vegada que l’utilitzeu, l’ajust de la mida de tassa per al vostre gust personal 
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haurà estat memoritzat per la cafetera. La quantitat de cafè extret és la quantitat que 
acaba destablir.

S’activa automàticament quan es pressiona contínuament la icona tàctil d’ Espresso o Cafè 
llarg durant més de 2 segons.

-	 Quantitat mínima = 25 ml
-	 Quantitat màxima = 250 ml

Restaurar la quantitat als ajustaments de fàbrica
1.	 Quan la màquina estigui encesa i hagi assolit la temperatura correcta, premeu i 

mantingueu les icones tàctils d’ Espresso (tassa petita) + Cafè Llarg (tassa mitjana) 
alhora durant 5 segons.

2.	 2 xiulets sonaran i 6 llums parpellegen ràpidament durant 5 segons. S’ha completat així 
la configuració de fàbrica.

Configuració del volum de l’escuma de llet (gust personal/mida de tassa personalitzada)
Podeu ajustar el volum de la beguda :
-	 Cappuccino: cafè 30-100 ml (volum estàndard d’uns 40 ml), llet 40-250 ml (volum 

estàndard d’uns 60 ml)
-	 Latte : cafè 30-100 ml (volum estàndard d’uns 40 ml), llet 80-250 ml (volum estàndard 

d’uns 100 ml)

Per ajustar el volum:
1.	 Mantingueu premuda la icona tàctil de la beguda que vulgueu. L’aparell emetrà 2 xiulets 

i començarà a sortir líquid pel tub de sortida d’escuma de llet. Quan s’hagi format 
una quantitat suficient d’escuma de llet a la tassa, deixeu anar la icona de la beguda. 
L’aparell emetrà 2 xiulets i el flux de líquid s’aturarà. La cafetera haurà memoritzat els 
ajustaments per a la quantitat de llet i la propera vegada prepararà la quantitat que hagi 
especificat.

2.	 Mantingueu premut de nou la icona tàctil de la beguda que vulgueu. L’aparell emetrà un 
altre xiulet. Quan la tassa contingui la quantitat de cafè desitjada, deixeu anar la icona de 
la beguda que hagueu triat. L’aparell emetrà 2 xiulets i el flux de líquid s’aturarà.

Escuma de llet:
-	 Temps mínim programable = 10 segons
-	 Temps màxim programable = 60 segons

Restaurar quantitat a la configuració de fàbrica :
1.	 Quan la màquina estigui engegada i hagi arribat a la temperatura correcta, premeu les 

icones tàctils d’ Espresso i Cafè llarg al mateix temps durant 5 segons.
2.	 2 xiulets, 6 llums de begudes parpellegen ràpidament durant 5 segons, la configuració de 

fàbrica està feta.
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NOTES:
1.	 El volum d’escuma de llet depèn del tipus de llet que s’utilitzi i de la temperatura.
2.	 Us recomanem que mantingueu els ajustaments de fàbrica per Espresso i Lungo per 

assegurar els millors resultats en tassa per a cadascuna de les nostres varietats de cafè.
3.	 El volum de cafè es pot programar de 25 a 250 ml.

4. NETEJA I MANTENIMENT

Neteja automàtica del sistema

Escumat de llet
ATENCIÓ! Aquesta neteja s’ha de fer després de cada preparació de begudes amb llet com 
latte o cappuccino i després de fer servir el sistema d’escumat de llet. Si no, el sistema 
d’escumat de llet s’obstruirà.

1.	 Col · loqueu un recipient o vaporitzador sota el tub de sortida d’escuma de llet (depenent 
del sistema d’escumat de llet que tingui connectat en aquest moment) i premeu la icona 
tàctil “Autoneteja “ per iniciar el procés de neteja. La cafetera farà soroll i sortirà aigua 
del tub de sortida d̒ escuma de llet o del vaporitzador. Només la icona tàctil del tauler de 
control romandrà engegada.

2.	 Quan el procés de neteja es completi, el dispositiu emetrà un xiulet, la icona tàctil 
s’apagarà i l’indicador de preescalfament parpellejarà suaument a la pantalla.

3.	 Quan el procés d’escalfament s’acabi, la cafetera s’apagarà, l’indicador emetrà un altre 
senyal de so i totes les icones tàctils del tauler de control s’il·luminaran.

Neteja de l’escumador de llet- Neteja del dipòsit de llet i el tub per dispensar llet i el tub 
per dispensar escuma de llet

Nota: Aquest procediment s’ha de fer després de cada preparació de lattes i caputxins per 
assegurar el funcionament correcte del sistema.

1.	 Desconnecteu el sistema d’escumat automàtic de llet de la cafetera.
2.	 Traieu la tapa del dipòsit de llet prement el botó d’alliberament de la tapa i estirant la 

tapa cap amunt.
3.	 Buideu el dipòsit de llet.
4.	 Desconnecteu el tub de recollida de llet de la tapa estirant-lo cap amunt. Fig. 18
5.	 Desconnecteu el tub de sortida d’escuma de llet estirant-lo cap amunt. Fig. 19
6.	 Esbandiu totes les parts sota aigua corrent i poseu-les al seu lloc.

ATENCIÓ! Si ometeu la neteja automàtica del sistema d’escumat, experimentareu un escumat 
deficient i flux de llet en preparar escuma de llet.
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1. Desconnecteu l’escumador de llet automàtic. Per fer-ho, premeu el botó d’alliberament de 
la tapa del dipòsit de llet i estireu el dispositiu. Fig. 20
2. Agafeu un objecte prim (agulla, clip, filferro) i netegeu amb cura l’orifici de l’escumador i 
l’orifici d’entrada de llet. Fig. 21
3. Netegeu també el filtre amb un objecte fi.
4. Inseriu l’escumador de llet al seu lloc. Fig. 22

Descalcificació
En descalcificar la cafetera, col·loqueu el tanc de llet i un adaptador. Utilitzeu també un 
recipient d’almenys 350 ml.

La descalcificació consisteix a eliminar els dipòsits de calci que es formen amb el temps a 
l’interior de la cafetera. La freqüència amb què cal fer una descalcificació realment depèn de 
la duresa de l’aigua de l’aixeta i de l’ús de la màquina.

Operació de descalcificació
Podeu iniciar la descalcificació encara que la màquina no us ho indiqui. Per activar-la, seguiu 
aquests passos:

1.	 Quan la màquina estigui engegada, manteniu premuda la icona tàctil d’autoneteja durant 
5 segons per iniciar el procés.

2.	 Quan la icona d’ Espresso s’encengui, premeu-la per iniciar el 1r cicle de fase.
3.	 La bomba començarà a treballar i la icona d’ Espresso s’apagarà.
4.	 Al final de la 1a fase s’escoltarà un xiulet i la icona d’ Espresso es tornarà a encendre . .
5.	 Premeu la icona tàctil d’ Espresso per iniciar el 2n cicle de fase.
6.	 La bomba s’iniciarà, la icona d’ Espresso s’apagarà.
7.	 Al final de la fase 2, un xiulet i passar a la funció normal.

Procés de descalcificació
El procés de descalcificació intern consisteix en:

Fase 1
1.1- Bombeu 40 ml d’aigua a través del tub de vapor.
1.2- Bombeu 60 ml d’aigua a través de la sortida de cafè.
1.3- La bomba s’atura i descansa 2 minuts i mig.
1.4- Repeteix del pas 1.1 a 1.3 l’operació 6 vegades més (total 7 vegades).
1.5- Bombeu 40 ml d’aigua a través del tub de vapor.
1.6- La bomba s’atura fins que el tanc d’aigua estigui buit a través de la sortida de 
cafè.
1.7- Un beep i finalitza la fase 1.
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Fase 2
2.1- Bombar 0.2L daigua a través del tub de vapor.
2.2- Bombar 0.5L daigua a través del tub de cafè.
2.3- Un beep , després entra en funció normal.

Notes:
-	 Ompliu la gerra de llet amb aigua.
-	 Si s’atura el procés de descalcificació per manca d’aigua, empleneu el dipòsit i continueu 

el procés.
-	 Si el cicle s’atura accidentalment per tall d’energia o apagat, la propera vegada que es faci 

servir la cafetera, demanarà completar el procés de desqualificació.

Neteja dels queixals cònics del molinet
La neteja regular ajuda que els queixals del molinet aconsegueixin resultats de mòlta 
consistents, la qual cosa és especialment important en moldre per espresso .

1.	 Assegureu-vos que la cafetera estigui completament apagada i desendollada per 
seguretat abans de començar la neteja.

2.	 Aixequeu la tapa del dipòsit de cafè en gra, la tremuja, i retireu-la.
3.	 Gireu el dial d’ajust de mòlta en sentit contrari a les agulles del rellotge fins a la posició 

de desbloqueig. Fig. 23
4.	 Un cop a la posició de desbloqueig, estireu suaument del dial d’ajust per retirar-lo. Fig. 24
5.	 Ara podrà veure el queixal cònic superior. Aixequeu-la amb cura per extreure-la del 

molinet. Fig. 25
6.	 Observeu el queixal cònic superior que acabeu d’extreure. Fig. 26
7.	 Utilitzeu un raspall de neteja petit (normalment inclòs amb la cafetera o molinets de 

cafè) per eliminar les restes de cafè mòlt de la mola cònica inferior que roman al molinet.
8.	 Torneu a col·locar el queixal cònic superior al molinet, assegurant-se que encaixi 

correctament en la seva posició. Empenyeu-la fermament fins que estigui ben assentada.
9.	 Torneu a col·locar el dial d’ajust de mòlta. Gireu-lo en sentit horari per bloquejar-lo al seu 

lloc. Assegureu-vos que quedi ben fixat. Fig. 27
10.	 Col · loqueu de nou la tapa del de la tremuja.
11.	 Si heu retirat alguna tapa superior de la cafetera per accedir al molinet, col·loqueu-la al 

seu lloc.
12.	 Torneu a endollar la cafetera i enceneu-la.
13.	 Col·loqueu l’adaptador per recollir el cafè mòlt a la sortida del molinet Fig. 28
14.	 Inicieu el procés de mòlta.
15.	 Deixeu que el molinet funcioni durant uns segons. Això ajudarà a expulsar qualsevol resta 

de cafè mòlt que pogués quedar als queixals cònics després de la neteja.
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Cura Diària de la seva Cafetera
Per mantenir la cafetera en perfectes condicions i assegurar un rendiment òptim, seguiu 
aquests senzills passos de neteja diàriament o després de cada ús, segons s’indiqui:

Neteja Exterior:
-	 Superfície de la màquina: Netegeu la superfície exterior de la cafetera amb un drap humit 

i net Per a taques difícils, podeu utilitzar un detergent suau o sabó neutre diluït en aigua.
-	 Sortida de cafè: Netegeu la sortida de cafè amb un drap humit per eliminar qualsevol 

resta de cafè.
Important! No utilitzeu agents de neteja forts, abrasius o dissolvents, ja que podrien fer 
malbé la superfície de la cafetera.

Neteja Interior i Esbandida:
-	 Adaptadors de càpsules/cafè mòlt: Aixequeu la palanca de la cafetera i traieu els 

adaptadors. Traieu i rebutgeu qualsevol càpsula usada o resta de cafè mòlt dels 
adaptadors.

-	 Safata de degoteig: Traieu la safata de degoteig, buideu-la i esbandiu-la amb aigua. 
Assegureu-vos de tornar a col·locar correctament.

-	 Dipòsit d’aigua: Traieu el dipòsit d’aigua, buideu-lo i esbandiu-lo amb aigua potable. 
Empleneu-lo amb aigua potable fresca abans de tornar a col·locar a la cafetera.

-	 Esbandida del circuit de cafè: Inseriu novament l’adaptador buit i tanqueu la palanca. Col · 
loqueu un recipient sota la sortida de cafè. Premeu la icona tàctil Cafè Llarg per esbandir 
el circuit de cafè amb aigua neta. Això ajuda a eliminar qualsevol residu intern.

Components NO aptes per a rentaplats:
Atenció! Cap component de la cafetera és apte per al rentaplats. Renteu totes les peces 
desmuntables (safata de degoteig, dipòsit d’aigua, adaptadors) a mà, amb aigua i sabó suau, i 
eixugueu-les amb cura abans de tornar a muntar-les.

5. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Problema Possible causa Possible solució

El motor del molinet 
arrenca però no 
surt cafè mòlt de la 
sortida de mòlta.

> No hi ha grans de cafè a la 
tremuja.
> El molinet/tremuja està 
bloquejat.
> El cafè pot haver-se encallat 
a la tremuja.

> Ompliu la tremuja amb grans de 
cafè frescos.
> Traieu la tremuja. Inspeccioneu 
la tremuja i les maduixes per 
obstruccions.
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Problema Possible causa Possible solució

El motor del molinet 
arrenca però opera 
amb un soroll fort 
de clic.

> El molinet està bloquejat 
amb objectes estranys o la 
tremuja està bloquejada.
> Humitat obstruint el molinet.

> Traieu la tremuja, inspeccioneu 
els queixals i elimineu qualsevol 
objecte estrany.
> Deixeu que els queixals 
s’assequin completament abans 
de tornar a acoblar. És possible 
utilitzar un assecador de cabells 
per bufar aire a l’àrea per accelerar 
el procés d’assecatge.

Incapaç de 
bloquejar la tremuja 
de grans en posició.

> Els grans de cafè obstrueixen 
el dispositiu de bloqueig de la 
tremuja.

> Traieu la tremuja. Netegeu els 
grans de cafè dels queixals cònics.
> Torneu a bloquejar la tremuja en 
posició.

El cafè es desborda 
del filtre de 
l’adaptador.

> Afegir més de la quantitat 
recomanada de grans de 
cafè a la tremuja pot causar 
problemes. Generalment, per a 
una tassa simple, es recomana 
fer servir un màxim de 8-9 
grams de grans de cafè, i per a 
una tassa doble, 10-12 grams 
és el suggerit. Excedir aquest 
rang pot resultar en massa o 
poc cafè mòlt.

> Es recomana fer servir una 
bàscula electrònica petita per 
mesurar el pes exacte dels grans, 
adequat per a una tassa simple o 
doble. Després, aboqui els grans 
al molinet en porcions individuals. 
Això permetrà una mòlta més 
precisa dels grans i assegurarà 
que cada tassa de cafè romangui 
fresca. Com que els grans de 
cafè tenen una vida útil curta 
una vegada oberts, una tremuja 
de grans oberta pot portar a 
malbaratament. La nostra tremuja 
de grans pot contenir un màxim 
d’uns 50 g.

Parada 
d’emergència del 
molinet

> La tapa de la tremuja o 
l’adaptador de cafè mòlt no és 
a la posició correcta.

> Heu de mantenir la tapa de la 
tremuja i l’adaptador de cafè mòlt 
en la posició correcta alhora: 
la tapa de la tremuja s’ha de 
mantenir sobre la tremuja.

El molinet funciona 
contínuament

> No hi ha grans de cafè a la 
tremuja.

> Ompliu la tremuja amb grans.
> Traieu l’adaptador de cafè mòlt 
del portamolinet .
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L’ espresso es 
vessa per la vora 
de l’adaptador o 
l’adaptador surt del 
cap de mòlta durant 
una extracció.

> L’adaptador de cafè mòlt no 
està inserit correctament al 
cap de mòlta; el mànec no està 
bloquejat.
> Hi ha cafè mòlt al voltant 
de la tassa simple o doble de 
l’adaptador.
> La tassa simple o doble de 
l’adaptador és humida o la 
part inferior de l’adaptador 
està mullada. Les superfícies 
mullades redueixen la fricció 
necessària per mantenir 
l’adaptador al seu lloc mentre 
està sota pressió durant una 
extracció.

> Assegureu-vos sempre que 
l’adaptador de cafè mòlt estigui 
completament sec abans d’omplir-
lo amb cafè, premsar-lo i inserir-lo 
al cap de mòlta.

No surt aigua del 
cap de mòlta.

> La màquina no ha arribat a la 
temperatura de funcionament.
> El tanc d’aigua és buit.
> El tanc d’aigua no està 
completament inserit a la 
posició correcta.

> Permet que la màquina assoleixi 
la temperatura de funcionament.
> Ompliu el tanc d’aigua.
> Primeu el sistema del tanc 
omplint el botó de preparació de 
tassa petita o gran per fer córrer 
aigua a través del cap de mòlta.

El dispositiu no 
funciona

> El dispositiu no està 
connectat al corrent.
> Icona tàtil d’encesa/apagada 
no pressionada.

> Verifiqueu la integritat del 
cable d’alimentació i l’endoll del 
dispositiu.
> Endolleu el cable d’alimentació a 
la presa de corrent.
> Premeu la icona tàctil d’encesa/
apagada per engegar la cafetera.
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Sense resposta 
o resposta 
retardada després 
de pressionar 
múltiples vegades 
una icona tàctil de 
funció al tauler de 
control.

> El dispositiu està 
subjecte a interferències 
electromagnètiques.
> El tauler de control està brut.
> No es pressiona tot el coixinet 
del dit sobre la icona tàctil de 
funció al tauler de control.
> Fent clic a l’àrea incorrecta de 
la imatge de la icona tàctil de 
funció al tauler de control.

> Desconnecteu el dispositiu 
de la font d’alimentació durant 
uns minuts i després torneu a 
engegar-lo.
> Netegeu el tauler de control 
utilitzant un drap suau o drap 
suau.
> Premeu tot el coixinet del dit 
sobre la icona de funció al tauler 
de control.
> Intenteu fer clic a la part inferior 
de la imatge de la icona de funció 
al tauler de control.

L’aigua es filtra des 
de la cafetera

> Massa aigua a la safata de 
degoteig.

> Buideu la safata.

La cafetera ha 
deixat de fer cafè o 
s’ha apagat.

> El sistema de protecció 
contra sobreescalfament s’ha 
activat. Per protegir la cafetera 
i estalviar energia, s’apaga 
automàticament.

> No és un mal funcionament.

No produeix 
escuma de llet

> Sistema d’escumat automàtic.
> La llet o el vaporitzador estan 
bruts.
> La llet no està prou freda o no 
és adequada per escumar.

> Netegeu el sistema d’escumat 
automàtic de llet o vaporitzador.
> Realitzeu la neteja automàtica 
després de cada ús de caputxí, 
latte o vaporitzador.

L’indicador 
s’encén a la 
pantalla

> No hi ha prou aigua al tanc 
d’aigua.

> Aboqui aigua al tanc d’aigua 
entre les marques MIN i MAX.

L’indicador 
s’encén a la 
pantalla

> L’adaptador no està inserit al 
compartiment.
> L’adaptador no està 
correctament inserit al 
compartiment de l’adaptador.
> L’adaptador no està 
assegurat.

> Inseriu l’adaptador al 
compartiment.
> Verifiqueu que l’adaptador 
estigui ben posicionat al 
compartiment de l’adaptador.
> Quan hagueu inserit l’adaptador 
al compartiment de l’adaptador, 
no oblideu pressionar el mànec 
per assegurar l’adaptador.
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La palanca no 
es pressiona 
completament

> L’adaptador no està 
correctament inserit al 
compartiment de l’adaptador.

> Verifiqueu que l’adaptador 
estigui ben posicionat al 
compartiment de l’adaptador.

L’indicador 
parpelleja a la 
pantalla

> És hora de netejar l’escala. > Feu la descalcificació.

No hi ha icona tàctil 
d’Escumar llet ( 
Steam Milk ) al 
tauler de control

> El vaporitzador no està 
connectat a la cafetera.

> La icona d’icona tàctil de 
“Espumar llet” apareix al tauler 
de control només quan un 
vaporitzador està connectat a la 
cafetera.

No hi ha icona tàctil 
de Neteja ( Clean ), 
al tauler de control

> El vaporitzador no està 
connectat a la cafetera.

> La icona tàctil de neteja apareix 
al tauler de control només quan 
el vaporitzador/sistema està 
connectat.

6. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos d’aquest manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no 
es podrà, ni en part ni en la seva totalitat, reproduir, emmagatzemar en un sistema de 
recuperació, transmetre o distribuir per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, gravació o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, S.L

7. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte 
compleix els requisits essencials i altres disposicions rellevants de les 
normatives aplicables a la Unió Europea. Aquest producte ha estat 
dissenyat, fabricat i provat amb el compliment dels estàndards de 
seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració de 

Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS ALKATRÉSZEK

1. ábra
1.	 Kivehető víztartály 
2.	 vezérlőpult
3.	 Be/Ki gomb
4.	 Kivehető tejtartály
5.	 Kávéfőző kar
6.	 Adapter őrölt kávéhoz/kapszulához
7.	 Kis pohártartó
8.	 Kivehető csepptálca
9.	 Kávébab tartály
10.	 Őrölt kávé adapter tartó

JEGYZET:
A kézikönyvben található grafikák sematikus ábrázolások, és nem feltétlenül egyeznek meg 
pontosan a terméken láthatókkal.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék olyan csomagolásban kerül forgalomba, amely védi a szállítás során. 
Vegye ki a készüléket a dobozából, és távolítson el minden csomagolóanyagot. Az eredeti 
dobozt és a többi csomagolóeszközt biztonságos helyen tárolhatja, hogy elkerülje a 
készülék sérülését, ha a jövőben szállítani kell. Ha ki akarja dobni az eredeti csomagolást, 
ügyeljen arra, hogy minden elemet megfelelően újrahasznosítson.

-	 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és alkatrész megvan, és jó állapotban van. 
Ha bármelyik hiányzik vagy nincs jó állapotban, azonnal forduljon a Cecotec hivatalos 
műszaki támogatási szolgálatához .

-	 Ne távolítsa el a sorozatszámot a termékről, hogy biztosítsa a berendezés megfelelő 
nyomon követhetőségét abban az esetben, ha segítséget kér.

Doboz tartalma
-	 Kávéfőző
-	 Kanál őrölt kávéhoz
-	 Tisztító kefe
-	 Adagológyűrű
-	 Szilikon légfúvó
-	 Szűrő egy kávéhoz
-	 Szűrő két kávéhoz
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1.	 Helyezze a dobozt egy nagy, stabil és vízszintes felületre.
2.	 Távolítson el és dobjon ki minden címkét és csomagolóanyagot, amely a gépen van. 

Győződjön meg arról, hogy minden alkatrészt és tartozékot eltávolított, mielőtt kidobja a 
csomagolást.

3.	 Fordítsa el a dobozt úgy, hogy a kávéfőző hátulja lefelé nézzen.
4.	 Óvatosan csúsztassa ki a kávéfőzőt a dobozból.
5.	 Tegye félre a dobozt, és őrizze meg az eredeti csomagolásvédőt. Javasoljuk, hogy tartsa 

meg őket arra az esetre, ha a jövőben szállítani kell a kávéfőzőt.
6.	 Távolítsa el a kávéfőzőt védő műanyag zacskót.
7.	 Távolítsa el a vízszűrőt és a vízszűrő tartót tartalmazó műanyag zacskót.

Fontos: A műanyag zacskókat tartsa távol a gyermekektől.
Megjegyzés: Minden alkatrészt kézzel kell megtisztítani meleg vízzel és enyhe 
tisztítószerrel. Ne használjon súroló hatású tisztítószereket, párnákat vagy kendőket, 
amelyek megkarcolhatják a felületet. Ne tisztítson semmilyen alkatrészt vagy tartozékot a 
mosogatógépben.

3. MŰKÖDÉS

Első használat
1.	 Nyomja meg a bekapcsoló gombot a gép bekapcsolásához. A fűtés ikon világítani 

fog.
2.	 Fel kell töltenie a víztartályt, és fel kell szerelnie a szemeskávé-tartályt.
3.	 A gép sípol, és jelzi, hogy használatra kész.

Vezérlőpult
2. ábra

1.	 Vízkőmentesítésre figyelmeztető lámpa ikonok
2.	 Az adapter nincs behelyezve világító ikonra
3.	 Előmelegítő fény ikonok
4.	 Világító ikonok a helytelenül elhelyezett zacctartályhoz
5.	 Világító ikonok vízhiány miatt
6.	 Érintse meg a tejhabosító ikont ( Gőz) tej )
7.	 Latte touch ikonra
8.	 Lungo ) érintse meg a ikont
9.	 Espresso Touch Icon ( espresso )
10.	 Egy adag őrölt kávé érintse meg a ikont
11.	 Dupla lövés őrölt kávé érintés ikonra
12.	 Öntisztító / Vízutántöltés érintő ikon ( Clean )
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Érintő funkciók
-	 Be/Ki Érintőikon: Nyomja meg a kávéfőző be- és kikapcsolásához.
-	 Grind Touch ikon (egyszeri/kettős adag): Nyomja meg, hogy automatikusan megkezdje 

a kávédarálást közvetlenül az őrölt kávé adapterbe. Nyomja meg újra, hogy bármikor 
leállítsa az őrlést.

-	 Ikon Coffee touch (Espresso/Lungo): Espresso-50 ml, Lungo-100 ml
-	 Tejalapú érintő ikon ( Latte /Tejhabosító): Latte-270 ml, Tejhab-220 ml
-	 Self-Clean/Refill Water Touch ikon: Nyomja meg a kávéfőző öntisztító ciklusának 

elindításához. Ez az ikon akkor is világít, ha újra kell töltenie a víztartályt.

Jelző lámpák
-	 Alacsony vízszint jelzőfény: Ez a jelzőfény akkor világít, ha a kávéfőzőben nincs elég víz. 

Megoldani; Töltse fel a víztartályt, és nyomja meg a “Tisztítás/víz utántöltés” ikont, hogy 
tudatja a kávéfőzővel, hogy már van víz.

-	 Babfeltöltést jelző lámpa: Ez a jelző jelzi, ha újra kell töltenie a szemeskávétartályt, vagy 
ha a szemeskávé-tartály nincs megfelelően elhelyezve. Tegye a szemes kávét a garatba.

-	 Előmelegítés jelzőfénye: Ez a jelzőfény akkor jelenik meg, amikor a kávéfőző felmelegszik.
-	 Fontos: Amíg ez a jelzőfény világít, a kávéfőzési funkciók átmenetileg nem elérhetők. A 

kávé elkészítéséhez várja meg, amíg kikapcsol.
-	 Az adapter nincs behelyezve: Ez a jelzőfény arra figyelmeztet, hogy az őrölt kávéhoz vagy 

kapszulákhoz való adapter nincs megfelelően behelyezve. Ellenőrizze, hogy az előkészítő 
adapter a megfelelő helyzetben van-e és megfelelően van-e felszerelve.

-	 Vízkőmentesítést jelző lámpa: Ez a jelzőfény kigyullad, jelezve, hogy a kávéfőzőt 
vízkőteleníteni kell. Tekintse meg a kézikönyv “Tisztítás és karbantartás” című részét, 
hogy megtudja, hogyan távolítsa el a kávéfőzőt.

A kávéfőző előkészítése
1.	 A kávéfőző első használata előtt meleg vízzel és enyhe szappannal tisztítsa meg a 

víztartályt, a tejtartályt, a csepptálcát és az egyéb eltávolítható részeket. Összeszerelés 
előtt szárítsa meg őket teljesen.

2.	 Helyezze be a csepegtetőtálcát a rácsos ráccsal a kávéfőzőbe. Erősen nyomja meg, amíg 
a helyére nem kattan. Ez megakadályozza a víz kiömlését. Ne hagyjon rést a tálca és a 
kávéfőző között. 3. ábra

3.	 A víztartály feltöltése: Használat előtt vegye le a víztartály kupakját. Vegye ki a víztartályt 
a kávéfőzőből. Töltse fel a tartályt friss, ivóvízzel a jelzett maximális szintig. Ne lépje 
túl a maximális jelölést. Helyezze vissza a víztartályt a kávéfőzőbe, ügyelve arra, hogy 
szorosan illeszkedjen a megfelelő nyílásokba. A víztartály 1,6 literes. 4. ábra

Fontos! Soha ne töltse meg a tartályt forró vízzel, szénsavas vízzel vagy más folyadékkal, 
mert ez károsíthatja a tartályt és a kávéfőzőt is.

Megjegyzés: Használat előtt mindig ellenőrizze a vízszintet, és naponta cserélje ki. Hideg, 
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szűrt víz használatát javasoljuk. Nem javasoljuk ioncserélt vagy desztillált víz vagy más 
folyadék használatát, mert ez befolyásolhatja az eszpresszó ízét és a gép tervezett 
működését.

1.	 Első tisztítási ciklus: Győződjön meg arról, hogy a főzési kar nyugalmi (zárt) helyzetben 
van.

Csatlakoztassa a kávéfőzőt a konnektorhoz.
Nyomja meg a be/ki gombot a kávéfőző bekapcsolásához.
Helyezzen egy nagy edényt (legalább 500 ml) a kávéadagoló alá.
A kezdeti öblítési ciklus elindításához nyomja meg a Long Coffee vagy az Self Clean/Refill 
Water érintő ikont. Hagyja, hogy a kávéfőző forró vizet engedjen át a rendszeren. Ez segít 
megtisztítani a belsejét és előmelegíteni a gépet.
Ismételje meg ezt az öblítési ciklust 2-3 alkalommal.
2.	 Az öblítési ciklusok befejeztével a kávéfőző készen áll az első csésze kávé elkészítésére.

A daráló működése

A beépített daráló funkcióinak aktiválásához az adaptert a darálótartóba kell helyezni. Az 
adaptert mágnessel a végén tervezték. Amikor behelyezi az adaptert a tartóba, a mágnes 
érintkezik a belső fallal, és automatikusan aktiválja a gépen a daráló opciókat. Az aktiválás 
vizuális megerősítéseként a kezelőpanelen az egyszeri és a dupla adag őrlés érintő ikonjai 
világítanak. Így a kávéfőző észleli, hogy az adapter megfelelően van-e behelyezve, és készen 
áll a szemes kávé őrlésére.
A daráló tartály maximális kapacitása 30 gramm szemes kávé.
Az őrölt kávé optimális frissessége és a hatékony darálóteljesítmény biztosítása érdekében 
ajánlatos a tartályt szemes kávéval megtölteni, és egyszerre 13 grammnál kisebb 
mennyiséget őrölni. Kis mennyiségek őrlése közvetlenül a kávé elkészítése előtt intenzívebb 
aromát és ízt biztosít minden csészében.

FONTOS:
A megfelelő használat érdekében egyszerre 90 másodpercnél rövidebb ideig működtesse a 
darálót, és tartson be legalább 90 másodperces pihenőidőt két egymást követő csiszolási 
ciklus között.
A daráló nem járhat 6 percnél tovább egy 10 perces perióduson belül, és 30 percig pihenjen, 
ha a működési idő meghaladja a 6 percet.
A kávé darálásához az adaptert az őrölt kávétartóba (a daráló alá) kell helyezni. Ha a gép nem 
érzékeli az adaptert, nem tud kávét darálni.

A csiszolási méret beállítása
eszpresszó ízét . Az őrlési méret beállításakor finom őrlés javasolt.
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Az őrlési méretválasztó számozással rendelkezik. Minél kisebb a szám, annál finomabb az 
őrlés. Minél nagyobb a szám, annál durvább az őrlés.

Válassza ki az őrlési méretet az őrlésválasztó balra vagy jobbra forgatásával (1 = finom, 7 = 
durva). 5. ábra

Amikor a kávéfőző daráló elhagyja a gyárat, az alapértelmezett beállítással érkezik, a 
választó jelzőfénye a 2-es pozícióba mutat (6. ábra), amely az eszpresszó kávé kifőzésének 
optimális tartománya . Ha más típusú kávét szeretne kivonni, kövesse az alábbi utasításokat 
és javaslatokat a beállításhoz.

Köszörülési méret
Az őrlésválasztóval különböző őrlési beállításokat választhat, a különböző kávékészítési 
módokhoz vagy egyéni ízlésekhez igazítva.

TÖRÖK (őrlési fokozat 0-1)
A török kávéhoz: minél finomabb az őrlemény, annál jobb. Ideális esetben rendkívül 
vékonynak kell lennie.

Ez egy extrém beállítás. A 0-1 beállítások rendszeres használata nem javasolt, mivel a finom 
por többszöri használat után eltömítheti a gépet. Használhatja az 1-7 beállításokat, amelyek 
különböző típusú kávészemeket őrölnek az eltömődés veszélyének csökkentése érdekében.

ESPRESSZÓ (2-4-es őrlési fokozat)
Mivel az eszpresszó főzési ideje rövidebb (kb. 30 másodperc), a felhasznált kávészemek 
őrleménye valamivel durvább, mint a török kávéé, de így is nagyon finom. Az őrölt 
kávészemek őrlési foka azonban a pörkölés mértékétől függően változhat.

MOKA (4-5-ös köszörülési fokozat)
A mokakannával készített kávé őrlési mérete valamivel durvább, mint az eszpresszóé , 
de még mindig fontos, hogy a kávézacc egyenletesen oszlik el az edényben a jó extrakció 
érdekében. Az őrlés mérete nagyjából az eszpresszó és a filteres kávé közé esik, durvább, 
mint az eszpresszó, de finomabb, mint a filteres kávé.

SZŰRŐ (5-7 csiszolási sebesség)
A szűrt vagy csepegtető kávé általában közepes vagy közepesen finom őrlést használ. Ennek 
az az oka, hogy a filteres kávé extrakciója kíméletesebb, mint az eszpresszóé . A filterkávé 
ajánlott őrleménymérete hasonló a finom cukorszemcsék méretéhez, míg a csepegtető 
kávénál az őrlési méret kissé durvább lehet, de jellemzően a közepes tartományon belül van.
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A pörkölés mértékének hatása az őrlési méretre
Ha az őrlési fokozatot 2 és 5 között választja, az durvább őrlést eredményez.
1,5-3,5 körüli őrlési fokozat választásával közepesen könnyű pörkölt kávét őrölhet.

Sötét vagy közepesen pörkölt kávé: A kávészemek törékenyebbek és hajlamosak finomra 
őrölni, így az őrlési fokozat durvábbra állítható.
Könnyű pörkölt kávé: A bab keményebb, és kevésbé valószínű, hogy finomra őrölhető, ezért 
finomabb őrlési beállítást igényel.

A szűrő méretének kiválasztása
Válasszon egy 1 vagy 2 csésze szűrőt a hálózati adapteren. 7. ábra

7. jelmagyarázat
1.	 1 csésze szűrő
2.	 2 csésze szűrő
3.	 Kávé adapter

Az adapter használata
1.	 A kávéadapter tartó alatt egy őrölt kávé adagológyűrű található. Kézzel óvatosan 

távolítsa el, és óvatosan helyezze az őrölt kávé adapter tetejére, ahol a rozsdamentes 
acél szűrő már elhelyezve. 8. ábra

2.	 Helyezze be az őrölt kávé adaptert a kávéadagoló gyűrűvel a daráló tartójába. 9. ábra
3.	 Válassza ki az őrölt kávé funkció adagolási méretét a vezérlőpulton: egy csésze, egyszeri 

adag, (8s) vagy dupla csésze, dupla adag (12s).
4.	 Tömörítse az őrölt kávét egy tamper segítségével. Nyissa ki a kart, és helyezze be az 

adaptert a főzőrekeszbe.

Kávé készítés
Megjegyzés: Bármely kávégombot megnyomhat. A kávé automatikusan kifolyik, ha a gép 
készen áll.
1.	 Emelje fel teljesen a kávéfőző kart, és helyezze be a kapszulát. 10. ábra
2.	 Zárja le a kart, és helyezzen egy csészét a kávéadagoló alá. 11. ábra
3.	 Nyomja meg az érintőikont az Espresso –50 ml vagy Long Coffee ( Lungo ) – 100 ml 

kiválasztásához.

Megjegyzés: A kávé folyásának leállításához vagy a kávé feltöltéséhez nyomja meg ismét a 
gombot. Emelje fel és zárja le a kart, hogy a kapszulát a használt kapszula tartályba utasítsa.
Normális, ha a kar megnyomásakor némi ellenállást érez.

Kávé készítése tejjel (a tejtartály segítségével)
Az automatikus tejhabosító rendszer összeszerelése
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1.	 Távolítsa el a tejtartály fedelét. Ehhez nyomja meg és tartsa lenyomva a tartály jobb 
oldalán található fedélkioldó gombot, majd húzza felfelé a fedelet.

2.	 Helyezze be a tejhab kivezető csövet a tejtartályba. 12. ábra
3.	 Helyezze be a tejgyűjtő csövet a tejtartály fedelében található csatlakozószelepbe. 13. 

ábra
4.	 Töltse meg a tejtartályt hideg tejjel, és zárja le a fedővel. A tejtartály űrtartalma 0,35 liter. 

ábra . 14
5.	 Helyezze az összeszerelt tejhabosító rendszert a rögzítőnyílásokba, és nyomja a helyére. 

15. ábra

Cappuccino és tejes kávé ( Latte ) készítése
-	 A tejhab sűrűsége és mennyisége a felhasznált tejtől függ. Az optimális habzás 

érdekében használjon hideg tejet (körülbelül 5°C legyen, zsírtartalma 2,5-4,5%).
-	 A gőzölő és a “Gőz” mód használatakor forró gőz jön ki a gőzölőből , és maga a gőzölő 

nagyon felforrósodik. Legyen óvatos!

6.	 Emelje fel teljesen a kart, és helyezze be a kapszulát. 16. ábra
7.	 Latte touch ikont — tej 220 ml / kávé 50 ml. Ha újra megnyomja, az előkészítés 

automatikusan leáll.
8.	 Ha szükséges, megkezdődik az előmelegítési folyamat, és a jelzőfény gyengéden villogni 

kezd a kijelzőn.
9.	 Miután az előmelegítés befejeződött, és a jelzőfény kialszik, a kávéfőző megkezdi a főzési 

folyamatot. Először a tejet öntik a csészébe, majd a kávét.

Osztályok:
A választott italtól függően a kávé és a tej aránya eltérő lehet.
Az italkészítési folyamat leállításához nyomja meg a kiválasztott ital érintéses ikonját vagy a 
“Be/Ki” érintőikont. A készülék sípol, a kiválasztott ital ikonja gyorsan villog és kikapcsol, és az 
italkészítés leáll. Ha leállította a főzési folyamatot a ikon segítségével, a kávéfőző kikapcsol.

10.	 Amikor a főzés befejeződött, sípoló hang hallható, az ital ikon kialszik, és a jelzőfény 
gyengéden villogni kezd a kijelzőn.

11.	 Amikor a jelzőfény abbahagyja a villogást, a készülék hangjelzést ad, és a vezérlőpulton 
lévő összes érintőikon világít.

12.	 Nyomja meg a „Be/Ki” érintő ikont a kávéfőző kikapcsolásához és tisztításához.
13.	 Válassza le az automatikus tejhabosító rendszert, és mindig tisztítsa meg.

Mennyiségi programozás
Espresso kávé beállítás (egyéni ízlés/egyedi csészeméret)
A termék kávémennyisége 25 és 250 ml között programozható.
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1.	 Emelje fel teljesen a kart, és helyezze be a kapszulát.
2.	 Espresso vagy Long Coffee érintőgombot, amíg el nem éri a kívánt mennyiséget, majd 

engedje el a beállítani kívánt két érintési ikon egyikét. Az összeg automatikusan mentésre 
kerül.

3.	 A következő használatkor a kávéfőző megjegyzi az Ön személyes ízlésének megfelelő 
csészeméret-beállítást. A kivont kávé mennyisége az éppen beállított mennyiség.

Automatikusan aktiválódik, ha az Espresso vagy Long Coffee touch ikont 2 másodpercnél 
hosszabb ideig folyamatosan lenyomva tartja.

-	 Minimális mennyiség = 25 ml
-	 Maximális mennyiség = 250 ml

Állítsa vissza a mennyiséget a gyári beállításokra
1.	 egyszerre az Espresso (kis csésze) + Long Coffee (közepes csésze) érintőikonokat 5 

másodpercig.
2.	 2 sípoló hang hallatszik, és 6 lámpa gyorsan villog 5 másodpercig. A gyári beállítások 

most elkészültek.

A tejhab mennyiségi beállításai (egyéni ízlés/egyedi csészeméret)
Beállíthatja az ital mennyiségét :
-	 Cappuccino: kávé 30-100 ml (standard térfogat kb. 40 ml), tej 40-250 ml (standard 

térfogat kb. 60 ml)
-	 Latte : kávé 30-100 ml (standard térfogat kb. 40 ml), tej 80-250 ml (standard térfogat kb. 

100 ml)

A hangerő beállításához:
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a kívánt ital érintési ikonját. A készülék kétszer sípol, és 

folyadék kezd kifolyni a tejhab kivezető csövéből. Amikor elegendő mennyiségű tejhab 
képződött a csészében, engedje el az ital ikont. A készülék kétszer sípol, és a folyadék 
áramlása leáll. A kávéfőző megjegyzi a tejmennyiség beállításait, és legközelebb elkészíti 
a megadott mennyiséget.

2.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a kívánt ital érintési ikonját. A készülék ismét sípol. 
Amikor a csésze tartalmazza a kívánt mennyiségű kávét, engedje el a kiválasztott ital 
ikonját. A készülék kétszer sípol, és a folyadék áramlása leáll.

Tejhab:
-	 Minimális programozható idő = 10 másodperc
-	 Maximális programozható idő = 60 másodperc
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A mennyiség visszaállítása a gyári beállításokra :
1.	 egyszerre az Espresso és Long Coffee érintőképernyős ikonokat 5 másodpercig.
2.	 2 sípolás, 6 itallámpa gyorsan villog 5 másodpercig, a gyári beállítás megtörtént.

ÉVFOLYAMOK:
1.	 A tejhab mennyisége a felhasznált tej típusától és hőmérsékletétől függ.
2.	 Javasoljuk, hogy tartsa meg az Espresso és Lungo gyári beállításait , hogy a legjobb 

csészeeredményt biztosítsa minden kávéfajtánknál.
3.	 A kávé mennyisége 25 és 250 ml között programozható.

4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Automatikus rendszertisztítás

Tejhab
FIGYELEM! Ezt a tisztítást minden tejalapú ital, például tejeskávé vagy cappuccino elkészítése 
után, valamint a tejhabosító rendszer használata után kell elvégezni. Ellenkező esetben a 
tejhabosító rendszer eltömődik.

1.	 Helyezzen egy edényt vagy gőzölőt a tejhab-kivezető cső alá (az éppen csatlakoztatott 
tejhabosító rendszertől függően), és nyomja meg az „Öntisztulás ” ikont a tisztítási 
folyamat elindításához. A kávéfőző zajt ad ki, és víz folyik ki a tejhab-kifolyóból vagy a 
gőzölőből. Csak a kezelőpanel érintési ikonja marad világítva.

2.	 Amikor a tisztítási folyamat befejeződött, a készülék sípol, az érintő ikon kikapcsol, és az 
előmelegítés jelzőfénye finoman villog a képernyőn.

3.	 Amikor az előmelegítési folyamat befejeződött, a kávéfőző kikapcsol, a jelzőfény újabb 
hangjelzést ad, és a kezelőpanelen lévő összes érintőikon világít.

A tejhabosító tisztítása - A tejtartály és a tejadagoló cső és a tejhab adagoló cső 
tisztítása

tejeskávé és cappuccino elkészítése után el kell végezni a rendszer megfelelő működésének 
biztosítása érdekében.

1.	 Válassza le az automatikus tejhabosító rendszert a kávéfőzőről.
2.	 Távolítsa el a tejtartály fedelét a fedélkioldó gomb megnyomásával és a fedő felfelé 

húzásával.
3.	 Ürítse ki a tejtartályt.
4.	 Felfelé húzva válassza le a tejgyűjtő csövet a fedélről. 18. ábra
5.	 Felfelé húzva válassza le a tejhab kivezető csövet. 19. ábra
6.	 Öblítse le az összes alkatrészt folyó víz alatt, és tegye vissza a helyére.
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FIGYELEM! Ha kihagyja a habosító rendszer automatikus tisztítását, a tejhab készítése során 
gyenge habzást és tejfolyást tapasztal.

1. Húzza ki az automatikus tejhabosítót. Ehhez nyomja meg a tejtartály fedelén lévő kioldó 
gombot, és húzza ki a készüléket. 20. ábra
2. Vegyen egy vékony tárgyat (tű, kapocs, drót), és óvatosan tisztítsa meg a habosító nyílást 
és a tejbevezető nyílást. 21. ábra
3. Tisztítsa meg a fúvókát is egy finom tárggyal.
4. Helyezze be a tejhabosítót a helyére. 22. ábra

Vízkőmentesítés
A kávéfőző vízkőmentesítésekor helyezze bele a tejtartályt és egy adaptert. Kérjük, 
használjon legalább 350 ml-es edényt is.

A vízkőmentesítés magában foglalja a kávéfőző belsejében idővel képződő 
kalciumlerakódások eltávolítását. Az, hogy milyen gyakran kell vízkőteleníteni, a csapvíz 
keménységétől és a gép használatától függ.

Vízkőmentesítési művelet
megkezdheti a vízkőmentesítést , ha a készülék nem kéri erre. Az aktiváláshoz kövesse az 
alábbi lépéseket:

1.	 Amikor a gép be van kapcsolva, a folyamat elindításához nyomja meg és tartsa lenyomva 
5 másodpercig az Self-Clean érintőgombot.

2.	 Espresso ikon világít, nyomja meg az 1. fázis ciklus elindításához.
3.	 A pumpa elkezd működni, és az Espresso ikon kialszik.
4.	 Az 1. fázis végén sípoló hangot fog hallani, és az Espresso ikon ismét bekapcsol . .
5.	 Espresso touch ikont a 2. fázis ciklus elindításához.
6.	 A pumpa elindul, az Espresso ikon kikapcsol.
7.	 A 2. fázis végén sípoló hang hallható, és visszatér a normál működéshez.

Vízkőmentesítési folyamat
A belső vízkőmentesítési folyamat a következőkből áll:

1. fázis
1.1- Szivattyúsítson 40 ml vizet a gőzcsövön keresztül.
1.2- Pumpáljon 60 ml vizet a kávékimeneten keresztül.
1.3- A szivattyú leáll és 2 és fél percig pihen.
1.4- Ismételje meg az 1.1-1.3 lépéseket további 6-szor (összesen 7-szer).
1.5- Szivattyúsítson 40 ml vizet a gőzcsövön keresztül.
1.6- A szivattyú leáll, amíg a víztartály ki nem ürül a kávékimeneten keresztül.
1.7 – Hangjelzés és az 1. fázis véget ér.
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2. fázis
2.1- Szivattyúsítson 0,2 liter vizet a gőzcsövön keresztül.
2.2- Szivattyúsítson 0,5 l vizet a kávécsövön keresztül.
2.3 – Hangjelzés , majd normál működésbe lép.

Osztályok:
-	 Töltse fel a tejeskancsót vízzel.
-	 Ha a vízkőmentesítési folyamat vízhiány miatt leáll, töltse fel a tartályt, és folytassa a 

folyamatot.
-	 Ha a ciklus áramkimaradás vagy leállás miatt véletlenül leáll, a kávéfőző legközelebbi 

használatakor kérni fogja a vízkőmentesítési folyamat befejezését.

A daráló kúpos sorjáinak tisztítása
eszpresszó őrlésekor .

1.	 A tisztítás megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a kávéfőző teljesen ki van 
kapcsolva, és a biztonság kedvéért ki van húzva a konnektorból.

2.	 Emelje fel a szemeskávétartály fedelét, a garatot, és vegye le.
3.	 Forgassa az őrlés beállító tárcsát az óramutató járásával ellentétes irányba a kioldott 

helyzetbe. 23. ábra
4.	 Miután a kioldott helyzetben van, óvatosan húzza meg a beállító tárcsát annak 

eltávolításához. 24. ábra
5.	 Most már láthatja a felső kúpos csiszolókorongot. Óvatosan emelje ki a darálóból. 25. 

ábra
6.	 Figyelje meg az imént eltávolított felső kúpos fogat. 26. ábra
7.	 Használjon kis tisztítókefét (általában a kávéfőzőhöz vagy kávédarálóhoz mellékelve 

van), hogy távolítsa el a maradék őrölt kávét a daráló alsó kúpos sorjából.
8.	 Helyezze vissza a felső kúpos sorját a darálón, ügyelve arra, hogy megfelelően 

illeszkedjen a helyére. Erősen nyomja meg, amíg teljesen be nem illeszkedik.
9.	 Helyezze vissza az őrlés beállító tárcsát. Forgassa el az óramutató járásával megegyező 

irányba, hogy a helyére rögzítse. Győződjön meg róla, hogy biztonságosan rögzítve van. 
27. ábra

10.	 Helyezze vissza a garat fedelét.
11.	 Ha eltávolította a kávéfőző felső fedelét, hogy hozzáférjen a darálóhoz, helyezze vissza .
12.	 Csatlakoztassa vissza a kávéfőzőt, és kapcsolja be.
13.	 Helyezze az adaptert az őrölt kávé összegyűjtéséhez a daráló kimenetére. 28. ábra
14.	 Indítsa el a csiszolási folyamatot.
15.	 Hagyja a darálót néhány másodpercig működni. Ez segít eltávolítani a maradék őrölt 

kávét, amely a tisztítás után a kúpos sorjain maradhat.
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Kávéfőző napi gondozása
A kávéfőző tökéletes állapotban tartása és az optimális teljesítmény biztosítása érdekében 
kövesse az alábbi egyszerű tisztítási lépéseket naponta vagy minden használat után, az 
utasításoknak megfelelően:

Külső tisztítás:
-	 A gép felülete: Tiszta, nedves ruhával törölje le a kávéfőző külső felületét. Erős foltok 

esetén használhat enyhe mosószert vagy semleges, vízzel hígított szappant. Ügyeljen 
arra, hogy a kendő csak nedves, ne nedves legyen, nehogy víz kerüljön a gép belsejébe.

-	 Kávékifolyó: Tisztítsa meg a kávékifolyót nedves ruhával, hogy eltávolítsa a 
kávémaradványokat.

Fontos! Ne használjon erős tisztítószereket, súrolószereket vagy oldószereket, mert ezek 
károsíthatják a kávéfőző felületét.

Belső tisztítás és öblítés:
-	 Kapszula/őrölt kávé adapterek: Emelje fel a kávéfőző kart, és távolítsa el az adaptereket. 

Távolítson el és dobjon ki minden használt kapszulát vagy őrölt kávémaradványt az 
adapterekből.

-	 Csepptálca: Vegye ki a csepptálcát, ürítse ki és öblítse le vízzel. Győződjön meg róla, hogy 
megfelelően helyezte vissza.

-	 Víztartály: Vegye ki a víztartályt, ürítse ki és öblítse ki ivóvízzel. Töltse fel friss ivóvízzel, 
mielőtt a kávéfőzőbe helyezi.

-	 A kávékör öblítése: Helyezze vissza az üres adaptert, és zárja le a kart. Helyezzen egy 
edényt a kávékimenet alá. Nyomja meg a Long Coffee touch ikont a kávékör tiszta vízzel 
való öblítéséhez. Ez segít eltávolítani a belső szennyeződéseket.

Mosogatógépben nem használható alkatrészek:
Figyelem! A kávéfőző egyik alkatrésze sem mosogatógépben mosható. Mossa le az összes 
eltávolítható alkatrészt (csepptálca, víztartály, adapterek) kézzel enyhe szappannal és vízzel, 
és alaposan szárítsa meg, mielőtt újra összeszerelné.

5. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldás

A daráló motorja 
elindul , de nem 
jön ki őrölt kávé a 
daráló kimenetén.

> Nincs szemes kávé a tartályban.
> A daráló/garat eltömődött.
> Lehet, hogy a kávé elakadt a 
tartályban.

> Töltse fel a garatot friss 
szemes kávéval.
> Távolítsa el a garatot. 
Vizsgálja meg a garatot és a 
vágókat, hogy nincsenek-e 
akadályok.
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Probléma Lehetséges ok Lehetséges megoldás

A daráló motorja 
elindul , de hangos 
“kattanó” zajjal 
működik.

> A darálót idegen tárgyak 
eldugták, vagy a garat eltömődött.
> A nedvesség eltömíti a darálót.

> Távolítsa el a 
garatot, ellenőrizze a 
csiszolókorongokat, és 
távolítsa el az idegen tárgyakat.
> Hagyja a csiszolókorongokat 
teljesen megszáradni, 
mielőtt újra összeszerelné. 
Hajszárítóval levegőt fújhat a 
területre a száradási folyamat 
felgyorsítása érdekében.

A gabonatartályt 
nem lehet a helyére 
zárni.

> A szemes kávé eltömíti a tartály 
zárószerkezetét.

> Távolítsa el a garatot. 
Tisztítsa meg a kávébabot a 
kúpos sorjaktól.
> Reteszelje vissza a garatot a 
helyére.

Kifolyik a kávé az 
adapterszűrőből.

> Ha az ajánlottnál több szemes 
kávét tölt a tartályba, az 
problémákat okozhat. Általában 
egy csészéhez maximum 
8-9 gramm kávébabot, dupla 
csészéhez 10-12 grammot 
javasolnak. Ennek a tartománynak 
a túllépése túl sok vagy túl kevés 
őrölt kávét eredményezhet.

> A babok pontos súlyának 
mérésére egy kisméretű 
elektronikus mérleg használata 
ajánlott, amely alkalmas egy- 
vagy dupla csészére. Ezután 
adagonként öntse a babot a 
darálóba. Ez lehetővé teszi a 
babok pontosabb őrlését, és 
biztosítja, hogy minden csésze 
kávé friss maradjon. Mivel a 
kávébab felnyitása után rövid 
ideig eltartható, a nyitott 
szemes tartály hulladékhoz 
vezethet. Gabonatartályunk 
maximum 50g körüli 
mennyiséget tud befogadni.

A daráló 
vészleállítása

> A garatfedél vagy az őrölt 
kávé adapter nincs a megfelelő 
helyzetben.

> A tartály fedelét és az őrölt 
kávé adaptert egyszerre kell a 
megfelelő helyzetben tartani: 
a tartály fedelét a garaton kell 
tartani.
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A daráló 
folyamatosan 
működik

> Nincs szemes kávé a tartályban. > Töltse fel a tartályt 
szemekkel.
> Vegye ki az őrölt kávé 
adaptert a daráló tartójából .

Az eszpresszó 
kifolyik az adapter 
szélén, vagy az 
adapter leválik 
a darálófejről az 
extrakció során .

> Az őrölt kávé adapter nincs 
megfelelően behelyezve az 
őrlőfejbe; a fogantyú nincs 
reteszelve.
> Az egy- vagy duplacsésze 
adapter körül őrölt kávé található.
> Az adapter egy- vagy 
duplacsészéje nedves, vagy az 
adapter alja nedves. A nedves 
felületek csökkentik a súrlódást, 
ami ahhoz szükséges, hogy az 
adapter a helyén maradjon, 
miközben nyomás alatt van az 
elszívás során.

> Mindig győződjön meg 
arról, hogy az őrölt kávé 
adapter teljesen megszáradt, 
mielőtt megtölti kávéval, 
összenyomkodja és behelyezi 
az őrlőfejbe.

Nem jön ki víz a 
csiszolófejből.

> A gép nem érte el az üzemi 
hőmérsékletet.
> A víztartály üres.
> A víztartály nincs teljesen 
behelyezve a megfelelő pozícióba.

> Hagyja, hogy a gép elérje az 
üzemi hőmérsékletet.
> Töltse fel a víztartályt.
> Töltse fel a tartályrendszert 
a kis vagy nagy csésze főzési 
gombjának feltöltésével, hogy 
a víz átfolyjon a darálófejen.

A készülék nem 
működik

> A készülék nincs csatlakoztatva 
az áramforráshoz.
Érintés be/ki ikon nincs lenyomva.

> Ellenőrizze a készülék 
tápkábelének és 
csatlakozójának épségét.
> Dugja be a tápkábelt a 
konnektorba.
> Nyomja meg a be-/
kikapcsoló ikont a kávéfőző 
bekapcsolásához.
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Nincs válasz, vagy 
késik a válasz, 
miután többször 
megnyomta a 
funkcióérintő ikont 
a vezérlőpulton.

> A készülék elektromágneses 
interferenciának van kitéve.
> A kezelőpanel szennyezett.
> Ne nyomja meg az ujja teljes 
padját a kezelőpanel érintési 
funkcióikonján.
> Kattintson a funkció érintése 
ikon képének rossz területére a 
vezérlőpulton.

> Húzza ki a készüléket az 
áramforrásból néhány percre, 
majd kapcsolja be újra.
> Tisztítsa meg a kezelőpanelt 
puha ruhával vagy puha ruhával.
> Nyomja meg az ujja teljes 
gombját a vezérlőpult 
funkcióikonján.
> Kattintson a funkcióikon 
képének aljára a vezérlőpulton.

A vizet kiszűrik a 
kávéfőzőből > Túl sok víz a csepptálcában. > Ürítse ki a tálcát.

A kávéfőző 
leállította a 
kávéfőzést vagy 
kikapcsolt.

> A túlmelegedés elleni 
védelem működésbe lépett. 
A kávéfőző védelme és az 
energiatakarékosság érdekében 
automatikusan kikapcsol. > Ez nem hibás működés.

Nem termel 
tejhabot

> Automatikus habosító 
rendszer.
> A tej vagy a gőzölő piszkos.
> A tej nem elég hideg, vagy 
nem alkalmas habosításra.

> Tisztítsa meg az automatikus 
tejhabosító rendszert vagy a 
gőzölőt.
latte vagy gőzölő használata 
után .

A jelző világít a 
képernyőn > Nincs elég víz a víztartályban.

> Öntsön vizet a víztartályba a 
MIN és MAX jelzések közé.

A jelző világít a 
képernyőn

> Az adapter nincs behelyezve a 
rekeszbe.
> Az adapter nincs megfelelően 
behelyezve az adapterrekeszbe.
> Az adapter nincs rögzítve.

> Helyezze be az adaptert a 
rekeszbe.
> Ellenőrizze, hogy az adapter 
megfelelően van-e elhelyezve az 
adapterrekeszben.
> Miután behelyezte az adaptert 
az adapterrekeszbe, ne felejtse 
el megnyomni a fogantyút az 
adapter rögzítéséhez.

A kar nincs teljesen 
benyomva

> Az adapter nincs megfelelően 
behelyezve az adapterrekeszbe.

> Ellenőrizze, hogy az adapter 
megfelelően van-e elhelyezve az 
adapterrekeszben.
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A jelző villog a 
képernyőn

> Ideje megtisztítani a mérleget. > Hajtsa végre a vízkőmentesítést.

Nincs érintési ikon 
a tejhabosításhoz 
( Gőz) Tej ) a 
vezérlőpulton

> A gőzölő nincs csatlakoztatva 
a kávéfőzőhöz.

> A “Froth Milk” érintő ikon 
csak akkor jelenik meg a 
kezelőpanelen, ha habosító 
csatlakozik a kávéfőzőhöz.

A vezérlőpulton 
nincs Clean touch 
ikon

> A gőzölő nincs csatlakoztatva 
a kávéfőzőhöz.

> Az érintéses tisztítás ikonja 
csak akkor jelenik meg a 
kezelőpanelen, ha a párologtató/
rendszer csatlakoztatva van.

6. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben szereplő szövegekre vonatkozó szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL-t illetik. Minden jog fenntartva. A CECOTEC INNOVACIONES, SL előzetes 
engedélye nélkül e kiadvány tartalmát részben vagy egészben tilos reprodukálni, 
visszakereső rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon 
(elektronikus, mechanikus, fénymásolás, felvétel vagy hasonló).

7. EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovations ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az 
alapvető követelményeknek és az Európai Unióban érvényes szabályozás 
egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Ezt a terméket úgy tervezték, 
gyártották és tesztelték, hogy megfeleljen az előírt biztonsági és minőségi 
szabványoknak. Az EU Megfelelőségi Nyilatkozat teljes szövege a 

következő webcímen található: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity
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تانوكملاو ءازجألا .1

1 لكشلا
1.	  ةلازإلل لباق هايم نازخ

2.	 مكحتلا ةحول
3.	 فاقيإلا/ليغشتلا رز

4.	 ةلازإلل لباق بيلح نازخ
5.	 ةوهقلا ريضحت عارذ

6.	 تالوسبكلا/ةنوحطملا ةوهقلل لوحم
7.	 ريغص باوكأ لماح

8.	 ةلازإلل ةلباقلا طيقنتلا ةينيص
9.	 نبلا بوبح عمق

10.	 ةنوحطملا ةوهقلا لوحم لماح

:ةظوحلم
 ةدوجوملا كلت عم اًمامت قباطتت ال دقو ةيطيطخت تاليثمت نع ةرابع ليلدلا اذه يف ةدوجوملا تاموسرلا

.جتنملا ىلع

مادختسالا لبق .2

-	  ةلازإو هتبلع نم زاهجلا ةلازإب مق .لقنلا ءانثأ هتيامحل ةممصم ةوبع يف زاهجلا اذه يتأي
 عنمل نمآ ناكم يف ىرخألا فيلغتلا داومو ةيلصألا ةبلعلاب ظافتحالا كنكمي .فيلغتلا داوم عيمج

 ،ةيلصألا ةوبعلا نم صلختلا ديرت تنك اذإ .لبقتسملا يف هلقن ىلإ ةجاحب تنك اذإ زاهجلا فلت
.حيحص لكشب رصانعلا عيمج ريودت ةداعإ نم دكأت

-	  وأ اًدوقفم اهنم يأ ناك اذإ .ةديج ةلاح يف اهنأو ةنمضتم تانوكملاو ءازجألا عيمج نأ نم دكأت
. روفلا ىلع Cecotec ةكرشل ةيمسرلا ينفلا معدلا ةمدخب لصتاف ،ةديج ةلاح يف سيل

-	  لكشب كتادعم عبتت ةيناكمإ ىلع ظافحلل ،جتنملا نم يلسلستلا مقرلا ةلازإب مقت ال
.ةدعاسملا بلط ةلاح يف حيحص

قودنصلا تايوتحم
-	 ةوهقلا عنص ةنيكام

-	 ةنوحطملا ةوهقلل ةفرغم
-	 فيظنتلا ةاشرف

-	 تاعرجلا ةقلح
-	 نوكيليس ءاوه خافنم

-	 ةوهقلا رتلف
-	 نيتوهقل رتلف

1.	 .ٍوتسمو رقتسمو ريبك حطس ىلع قودنصلا عض
2.	  ةلازإ نم دكأت .كزاهجب ةقفرملا فيلغتلا داومو تاقصلملا عيمج نم صلختو ةلازإب مق
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.ةوبعلا نم صلختلا لبق تاقحلملاو ءازجألا عيمج
3.	 .لفسأل اًهجتم ةوهقلا ةنيكام نم يفلخلا ءزجلا حبصي ثيحب قودنصلا ريودتب مق

4.	 .صرحب قودنصلا نم ةوهقلا ةنيكام جارخإب مق
5.	  ةلاح يف اهب ظافتحالاب يصون .يلصألا فيلغتلا ةيامحب ظفتحاو اًبناج قودنصلا عض

.لبقتسملا يف ةوهقلا ةنيكام لقن ىلإ كجايتحا
6.	 .ةوهقلا ةنيكام يمحي يذلا يكيتسالبلا سيكلا ةلازإب مق

7.	 .هايملا رتلف لماحو هايملا رتلف ىلع يوتحي يذلا يكيتسالبلا سيكلا ةلازإب مق

.لافطألا لوانتم نع اًديعب ةيكيتسالبلا سايكألا ظفحا :ماه
 تافظنملا مدختست ال .فيفخ فظنمو ئفادلا ءاملا مادختساب اًيودي ءازجألا عيمج فيظنت بجي :ةظوحلم

 ةلاسغ يف تاقحلم وأ ءازجأ يأ فيظنتب مقت ال .حطسلا شدخت دق يتلا ةطشاكلا ةشمقألا وأ طوفلا وأ
.قابطألا

ليغشتلا .3

لوألا مادختسالا
1.	 . ةئفدتلا ةنوقيأ ةءاضإ متيس .زاهجلا ليغشتل ةقاطلا رز ىلع طغضا

2.	 .ةوهقلا بوبح عمق تيبثتو هايملا نازخ ءلم ىلإ جاتحت فوس
3.	 .مادختسالل زهاج هنأ ىلإ ريشي هيبنت توص زاهجلا ردصيس

مكحتلا ةحول
2 لكشلا

1.	 ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ريذحت ءوض تانوقيأ
2.	 ”جردُم ريغ لوحملا “ ءوض ةنوقيأ

3.	 قبسملا نيخستلا ءوض تانوقيأ
4.	 حيحص ريغ لكشب ةعوضوملا يضارألا ةيواحل ةئيضم تانوقيأ

5.	 هايملا صقنل ةئيضم تانوقيأ
6.	 ( نبل (راخبلا ) بيلحلا ةوغرل سمللا ةنوقيأ

7.	 ةيسمللا هيتال ةنوقيأ
8.	 ( وجنول ) ةليوطلا ةوهقلل سمللا ةنوقيأ

9.	 ( وسربسإ ) شتات وسربسإ ةنوقيأ
10.	 ةدحاو ةعرجب ةنوحطملا ةوهقلا سمل ةنوقيأ

11.	 ةجودزم ةنوحطم ةوهقل سمللا ةنوقيأ
12.	 ( فيظنت ) ءاملا ةئبعت ةداعإ / يتاذلا فيظنتلا سمل ةنوقيأ

سمللا فئاظو
-	  فاقيإو ةوهقلا ةنيكام ليغشتل اهيلع طغضا :ليغشتلا فاقيإ/ليغشت سمللا ةنوقيأ

.اهليغشت
-	  ةرشابم اًيئاقلت ةوهقلا نحط ءدبل اهيلع طغضا :(ةجودزم/ةدحاو ةعرج) سمللا نحط ةنوقيأ

.تقو يأ يف نحطلا فاقيإل ىرخأ ةرم هيلع طغضا .ةنوحطملا ةوهقلا لوحم يف
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-	 لم 100-وجنول ،لم 50-وسيربسا :(وجنول/وسيربسا) ةوهقلا ةسمل زمر
-	  يوغر بيلح ،لم 270 - هيتال :(يوغر بيلح/ هيتال ) بيلحلا ىلع ةمئاقلا سمللا ةنوقيأ

لم 220 -
-	  فيظنتلا ةرود ءدبل اهيلع طغضا :هايملا ةئبعت ةداعإ/يتاذلا فيظنتلل سمللا ةنوقيأ

.هايملا نازخ ءلم ةداعإ ىلإ جاتحت امدنع اًضيأ زمرلا اذه ءيضيس .ةوهقلا عنص ةنيكامل يتاذلا

رشؤملا ءاوضأ
-	  ةيمك ىلع ةوهقلا ةنيكام يوتحت ال امدنع رشؤملا اذه ءيضي :هايملا ضافخنا رشؤم ءوض

 ”هايملا ةئبعت ةداعإ/فيظنت“ سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا مث هايملا نازخ ألما ؛اهلحل .ءاملا نم ةيفاك
.ءام ىلع لعفلاب يوتحت اهنأب ةوهقلا ةنيكام مالعإل

-	  سوداقلا ءلم ةداعإ ىلإ جاتحت امدنع رشؤملا اذه كملعُيس :نبلا بوبح ءلم ءوض رشؤم
 ىلإ ةوهقلا بوبح فضأ .حيحص لكشب نبلا بوبح سوداق عضو متي ال امدنع وأ نبلا بوبحب

.سوداقلا
-	 .ةوهقلا ةنيكام نيخست دنع رشؤملا اذه ضرع متي :قبسملا نيخستلا رشؤم ءوض

-	  رظتنا .اًتقؤم ةحاتم ريغ ةوهقلا ريضحت فئاظو حبصتس ،رشؤملا اذه ةءاضإ ءانثأ :ماه
.كتوهق ريضحتل هليغشت فاقيإ متي ىتح

-	  وأ ةنوحطملا ةوهقلاب صاخلا لوحملا نأ نم رشؤملا اذه كرذحي :لوحملا لاخدإ مدع رشؤم ءوض
 حيحصلا عضولا يف دوجوم ريضحتلا لوحم نأ نم دكأت .حيحص لكشب هلاخدإ متي مل تالوسبكلا

.حيحص لكشب تبثمو
-	  ةجاحب ةوهقلا ةنيكام نأب كمالعإل رشؤملا اذه ءيضي :ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ رشؤم ءوض

 ةلازإ ةيفيك ةفرعمل ليلدلا يف ”ةنايصلاو فيظنتلا“ مسق عجار .ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ىلإ
.كب ةصاخلا ةوهقلا ةنيكام نم ةيسلكلا تابسرتلا

ةوهقلا ةنيكام ريضحت
1.	  ةينيصو بيلحلا نازخو هايملا نازخ فيظنتب مق ،ةرم لوأل ةوهقلا ةنيكام مادختسا لبق
 اًمامت اهفيفجتب مق .لدتعملا نوباصلاو ئفادلا ءاملاب ىرخألا ةلازإلل ةلباقلا ءازجألاو طيقنتلا

.اهعيمجت ةداعإ لبق
2.	  ىتح ةوقب هعفدا .ةوهقلا عنص ةنيكام يف قفرملا فرلا عم طيقنتلا ةينيص لاخدإب مق

 .ةوهقلا ةنيكامو ةينيصلا نيب ةوجف يأ كرتت ال .ءاملا برست عنم ىلإ اذه يدؤيس .هناكم يف رقتسي
3 لكشلا

3.	  ةنيكام نم هايملا نازخ ةلازإب مق .مادختسالا لبق هايملا نازخ ءاطغ ةلازإب مق :هايملا نازخ ءلم
 زواجتت ال .هيلإ راشملا ىصقألا دحلا ىتح برشلل ةحلاصلا ةبذعلا هايملاب نازخلا ءلمب مق .ةوهقلا

 ةصصخملا تاحتفلا بساني هنأ نم دكأتلا عم ،ةوهقلا ةنيكام لخاد هايملا نازخ عضوب مق .ىصقألا دحلا
4 لكشلا .رتل 1.6 ةعسب هايملا نازخ .حيرم لكشب هل

 نازخلا فلت ىلإ يدؤي دق اذه نأل ،رخآ لئاس يأ وأ يزاغلا ءاملا وأ نخاسلا ءاملاب اًدبأ نازخلا ألمت ال !مهم
.ةوهقلا عنص ةنيكامو

 ءاملا مادختساب يصون .اًيموي ءاملا لادبتساب مقو مادختسالا لبق ءاملا ىوتسم نم اًمئاد دكأت :ةظوحلم
 ىلع رثؤي دق كلذ نأل ،رخآ لئاس يأ وأ رطقملا وأ نداعملا عوزنم ءاملا مادختساب حصنن ال .رتلفملا درابلا

.زاهجلل ممصملا ليغشتلاو وسيربسإلا معط
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3.	 .(قلغم) ةحارلا عضو يف ريمختلا عارذ نأ نم دكأت :ةيلوألا فيظنتلا ةرود
.ةقاطلا ذخأمب ةوهقلا ةنيكام ليصوتب مق

.ةوهقلا ةنيكام ليغشتل فاقيإلا/ليغشتلا رز ىلع طغضا
.ةوهقلا عزوم تحت (لقألا ىلع لم 500) اًريبك ًءاعو عض

 .ةيلوأ فطش ةرود ءدبل هايملا ةئبعت ةداعإ/يتاذلا فيظنتلا وأ ةليوطلا ةوهقلا سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا
 يلخادلا ءزجلا فيظنت ىلع اذه كدعاسيس .ماظنلا ربع نخاسلا ءاملا عيزوتب ةوهقلا عنص ةنيكامل حمسا

.اًقبسم زاهجلا نيخستو
.تارم 3-2 هذه فطشلا ةرود ررك

4.	 .لوألا ةوهقلا بوك ريضحتل ةزهاج ةوهقلا ةنيكام حبصت ،فطشلا تارود لامتكا درجمب

ةنحطملا ليغشت

 ثيحب لوحملا ميمصت مت .ةنحطملا لماح يف لوحملا عضو ىلإ جاتحت ،ةجمدملا ةنحطملا فئاظو ليعفتل
 امم ،يلخادلا رادجلا سيطانغملا سمالي ،لماحلا يف لوحملا لاخدإ دنع .هتياهن يف سيطانغم ىلع يوتحي

 تانوقيأ ءيضتس ،طيشنتلل يئرم ديكأتك .اًيئاقلت زاهجلا ىلع ةنحطملا تارايخ طيشنت ىلإ يدؤي
 ةنيكام فشتكت ،ةقيرطلا هذهب .مكحتلا ةحول ىلع ةجودزملاو ةدرفملا ةعرجلاب نحطلاب ةصاخلا سمللا

.ةوهقلا بوبح نحطل زهاجو حيحص لكشب هلاخدإ مت لوحملا نأ ةوهقلا
.ةوهقلا بوبح نم اًمارج 30 غلبت ىوصق ةعسب ةنحطملا سوداق عتمتت

 نحطو ةوهقلا بوبحب سوداقلا ءلمب ىصوي ،لاعف ةنحطم ءادأو ةنوحطملا ةوهقلل ةيلاثم ةراضن نامضل
 نمضي ةرشابم اهريضحت لبق ةوهقلا نم ةريغص تايمك نحط نإ .ةدحاولا ةرملا يف اًمارج 13 نم لقأ تايمك

.بوك لك يف ةفاثك رثكأ ةهكنو ةحئار ىلع لوصحلا

:مهم
 ةحار تقو ىلع ظفاحو ،ةدحاولا ةرملا يف ةيناث 90 نم لقأ ةدمل ةنحطملا ليغشتب مق ،حيحصلا مادختسالل

.نيتيلاتتم نحط يترود نيب ةيناث 90 نع لقي ال
 حاترت نأ بجيو ،قئاقد 10 ةرتف لالخ ةدحاولا ةرملا يف قئاقد 6 نم رثكأل ةنحطملا ليغشت يغبني ال

.قئاقد 6 ليغشتلا تقو زواجت اذإ ةقيقد 30 ةدمل
 زاهجلا فشتكي مل اذإ .(ةنحطملا تحت) ةنوحطملا ةوهقلا لماح يف لوحملا عضو ىلإ جاتحت ،ةوهقلا نحطل

.ةوهقلا نحط نم نكمتي نلف ،لوحملا

نحطلا مجح طبض
 ،نحطلا مجح طبض دنع . وسيربسإلا ةهكنو ةوهقلا رتلف ربع ءاملا قفدت ةعرس ىلع نحطلا مجح رثؤيس

.معانلا نحطلاب ىصوي

 املك ،مقرلا داز املك .ةقد رثكأ نحطلا ناك املك ،لقأ مقرلا ناك املك .ميقرت ىلع نحطلا مجح ددحم يوتحي
.ةنوشخ رثكأ نحطلا ناك

5 لكشلا .(نشخ = 7 ،معان = 1) نيميلا وأ راسيلا ىلإ نحطلا ددحم ريودت قيرط نع نحطلا مجح ديدحتب مق

 2 عضوملا ىلإ ديدحتلا رشؤم ريشيو ،يضارتفا دادعإ عم يتأت ،عنصملا نم ةوهقلا ةنحطم جرخت امدنع
 نم ىرخأ عاونأ جارختسا ىلإ ةجاحب تنك اذإ . وسيربسإلا ةوهق جارختسال لثمألا قاطنلا وهو ،(6 لكشلا)
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.ةمزاللا تاليدعتلا ءارجإل هاندأ تايصوتلاو تاداشرإلا عبتا ،ةوهقلا

نحطلا مجح
 قاوذألا وأ ةفلتخملا ةوهقلا ريضحت قرط عم فيكتت ،ةفلتخم نحط تادادعإ رايتخا نحطلا ددحم كل حيتي

.ةيصخشلا

(1-0 نحطلا دادعإ) يكرت
 نوكت نأ يغبني ،ةيلاثملا ةيحانلا نم .لضفأ كلذ ناك ،امًعان نحطلا ناك املك :ةيكرتلا ةوهقلل ةبسنلاب

.ةياغلل ةقيقر

 رابغلا ببستي دق ثيح ،ماظتناب 1 ىلإ 0 نم تادادعإلا مادختساب حصنيُ ال .فرطتملا عضولا وه اذه
 نحطب موقت يتلاو ،7 ىلإ 1 نم تادادعإلا مادختسا كنكمي .تامادختسا ةدع دعب زاهجلا دادسنا يف معانلا

.دادسنالا رطخ ليلقتل ةوهقلا بوبح نم ةفلتخم عاونأ

(4-2 نحطلا تادادعإ) وسربسإ
 ةمدختسملا نبلا بوبح نحط مجح نإف ،(ةيناث 30 يلاوح) رصقأ وسيربسإلا ريضحت تقو نأل ارًظن

ًاليلق ةنوشخ رثكأ نوكي  نحط ىوتسم نإف ،كلذ عمو .ادًج امًعان لازي ال هنكلو ،ةيكرتلا ةوهقلا نحط مجح نم 
.صيمحتلا ةجرد ىلع ادًامتعا فلتخي ةنوحطملا نبلا بوبح

(5-4 نحطلا دادعإ) اكوم
 مهملا نم نكلو ، وسيربسإلا نم ًاليلق ةنوشخ رثكأ نوكي اكوم ءاعو مادختساب ةرضحملا ةوهقلل نحطلا مجح

 نحطلا مجح .ديج صالختسا ىلع لوصحلل ءاعولا يف يواستلاب ةوهقلا تابيبح عيزوت نم دكأتلا كلذ عم
 قدأ هنكلو وسيربسإلا نم ةنوشخ رثكأ نوكي ثيح ،رتلفلا ةوهقو وسيربسإلا مجح نيب اًبيرقت نوكي

.رتلفلا ةوهق نم

(7-5 نحط تاعرس) رتلفلا
 نأ ىلإ كلذ عجري .ةموعنلا طسوتم ىلإ طسوتم نحط مجح ًةداع ةرطقملا ةوهقلا وأ ةوهقلا رتلف مدختسي

 ةوهقل هب ىصوملا نحطلا مجح . وسيربسإلاب ةنراقم اًفطل رثكأ نوكت ةرتلفملا ةوهقلا صالختسا ةيلمع
 رثكأ نحطلا مجح نوكي دقف ،طيقنتلا ةوهقل ةبسنلاب امأ ،ةمعانلا ركسلا تابيبح مجح هبشي رتلفلا

.طسوتملا قاطنلا نمض نوكي ام ةداع هنكلو ،ًاليلق ةنوشخ

نحطلا مجح ىلع صيمحتلا تايوتسم ريثأت
.ةنوشخ رثكأ نحط ىلع لوصحلا ىلإ 5و 2 نيب نحطلا دادعإ رايتخا يدؤيس

.ةفيفخ ىلإ ةطسوتم ةصمحم ةوهق نحطب كل حمسيس 3.5-1.5 ىوتسم دنع نحطلا دادعإ رايتخا

 نكمي اذل ،معانلا نحطلل ةضرعو ةشاشه رثكأ نبلا بوبح نوكت :ةطسوتملا وأ ةنكادلا ةصمحملا ةوهقلا
.ةنوشخ رثكأ دادعإ ىلإ نحطلا دادعإ ليدعت

 نحط دادعإ بلطتت يلاتلابو ،معانلا نحطلل ةضرع لقأو ةبالص رثكأ نبلا بوبح :ةفيفخ ةصمحم ةوهق
.ةقد رثكأ

رتلفلا مجح رايتخا
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7 لكشلا .ةقاطلا لوحم ىلع نيبوك وأ دحاو بوكل اًحشرم ددح

7 لكشلا ةروطسأ
1.	 دحاو بوك رتلف

2.	 بوك 2 ةعس رتلف
3.	 ةوهقلا لوحم

لوحملا مادختسا
1.	  ديلاب ةيانعب هتلازإب مق .ةوهقلا لوحم لماح لفسأ ةنوحطملا ةوهقلا ةعرج ديدحت ةقلح دجوت

 .لعفلاب أدصلل مواقملا ذالوفلا رتلف عضو مت ثيح ،ةنوحطملا ةوهقلا لوحم قوف فطلب هعض مث
8 لكشلا

2.	 9 لكشلا .ةنحطملا لماح يف ةوهقلا ةعرج ديدحت ةقلح عم ةنوحطملا ةوهقلا لوحم لاخدإب مق
3.	  ،ةدحاو ةعرج ،دحاو بوك :مكحتلا ةحول ىلع ةنوحطملا ةوهقلا ةفيظول ةعرجلا مجح ديدحتب مق

.(ةيناث 12) ةجودزم ةعرج ،نيبوك وأ (ٍناوث 8)
4.	  ةرجح يف لوحملا لخدأو ةعفارلا حتفا .ثبعلا مادختساب ةنوحطملا ةوهقلا طغضب مق

.ريمختلا

ةوهقلا ريضحت
.ةزهاج ةنيكاملا نوكت امدنع اًيئاقلت ةوهقلا قفدت متيس .ةوهق رز يأ ىلع طغضلا كنكمي :ةظوحلم

1.	 10 لكشلا .ةلوسبكلا لخدأو لماكلاب ةوهقلا ريضحت عارذ عفرا
2.	 11 لكشلا .ةوهقلا عزوم لفسأ بوكلا عض مث ةعفارلا قلغأ

3.	 .لم 100 — ( وجنول ) ةليوطلا ةوهقلا وأ لم 50 — وسيربسإلل سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا

 ىلإ ةلوسبكلا جارخإل ةعفارلا قلغأو عفرا .ىرخأ ةرم طغضا ،اهئلم ةداعإ وأ ةوهقلا قفدت فاقيإل :ةظوحلم
.ةمدختسملا ةلوسبكلا ةيواح

.ةعفارلا ىلع طغضلا دنع ةمواقملا ضعبب رعشت نأ يعيبطلا نم

(بيلحلا نازخ مادختساب) بيلحلاب ةوهقلا ريضحت
يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن عيمجت

1.	  ريرحت رز ىلع رارمتسالا عم طغضا ،كلذب مايقلل .بيلحلا نازخ نع ءاطغلا ةلازإب مق
.ىلعألا ىلإ ءاطغلا بحساو ،نازخلا نم نميألا بناجلا ىلع دوجوملا ،ءاطغلا

2.	 12 لكشلا .بيلحلا نازخ يف بيلحلا ةوغر جرخم بوبنأ لاخدإب مق
3.	  .بيلحلا نازخ ءاطغ لخاد دوجوملا ليصوتلا مامص يف بيلحلا عمج بوبنأ لاخدإب مق

13 لكشلا
4.	  .اًرتل 0.35 بيلحلا نازخ ةعس غلبت .ءاطغلاب هقلغأو درابلا بيلحلاب بيلحلا ءاعو ألمإ

14 . لكشلا
5.	  .هناكم يف هيلع طغضاو تيبثتلا تاحتف يف عمجملا بيلحلا ةوغر ماظن عضوب مق

15 لكشلا

( هيتال ) بيلحلاب ةوهقلاو ونيشتباكلا ريضحت
-	  مدختسا ،ةيلاثم ةوغر نامضل .مدختسملا بيلحلا ىلع بيلحلا ةوغر ةيمكو ةفاثك دمتعت
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 نيب حوارتي ينهد ىوتحم عم ،ةيوئم تاجرد 5 ةيبيرقتلا ةرارحلا ةجرد نوكت نأ بجي) درابلا بيلحلا
2.5-4.5%).

-	  حبصيسو راخبلا زاهج نم نخاس راخب جرخيس ، ”راخبلا“ عضوو راخبلا زاهج مادختسا دنع
!صرحا .اًدج اًنخاس هسفن راخبلا زاهج

6.	 16 لكشلا .ةلوسبكلا لخدأو لماكلاب ةعفارلا عفرا
7.	  متيس ،ىرخأ ةرم طغضلاب تمق اذإ .لم 50 ةوهق / لم 220 بيلح — هيتال سمللا ةنوقيأ

.اًيئاقلت ريضحتلا فاقيإ
8.	 .ةشاشلا ىلع قفرب رشؤملا ءيضيسو قبسملا نيخستلا ةيلمع أدبتس ،رمألا مزل اذإ

9.	  ةوهقلا ةنيكام أدبتس ،رشؤملا ليغشت فاقيإو قبسملا نيخستلا ةيلمع لامتكا درجمب
.ةوهقلا مث ،بوكلا يف بيلحلا بكس متيس ،ًالوأ .ريمختلا ةيلمع

:تاجردلا
.هراتخت يذلا بورشملا بسح ،بيلحلا ىلإ ةوهقلا ةبسن فلتخت

 سمللا ةنوقيأ وأ ددحملا بورشملاب ةصاخلا سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا ،بورشملا ريضحت ةيلمع فاقيإل
 ،ئفطني مث ةعرسب ددحملا بورشملا زمر ءيضيسو ،هيبنت توص زاهجلا ردصيس .”فاقيإ/ليغشت“
 ليغشت فاقيإ متيسف ،زمرلا مادختساب ريمختلا ةيلمع تفقوأ اذإ .بورشملا ريضحت فقوتيسو

.ةوهقلا ةنيكام

10.	  زمر ليغشت فاقيإ متيسو ،هيبنت توص ردصيس ،ريمختلا ةيلمع لامتكا دنع
.ةشاشلا ىلع قفرب رشؤملا ضمويسو ،بورشملا

11.	  عيمج ءيضتسو هيبنت توص زاهجلا ردصيس ،ضيمولا نع رشؤملا فقوتي امدنع
.مكحتلا ةحول ىلع ةدوجوملا سمللا تانوقيأ

12.	 .اهفيظنتو ةوهقلا ةنيكام ليغشت فاقيإل ”فاقيإ/ليغشت“ سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا
13.	 .اًمئاد هفيظنتب مقو يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن لصفا

تايمكلا ةجمرب
(صصخملا بوكلا مجح/يصخشلا قوذلا بسح) وسيربسإلا ةوهق تادادعإ

.لم 250 ىلإ 25 نم جتنملل ةوهقلا مجح ةجمرب نكمي

1.	 .ةلوسبكلا لخدأو لماكلاب ةعفارلا عفرا
2.	  ررح مث ،ةبولطملا ةيمكلا ىلإ لصت ىتح Long Coffee وأ Espresso سمللا ةنوقيأ ىلع

.ايئاقلت غلبملا ريفوت متي .اهليدعت ديرت يتلا سمللا ةنوقيأ دحأ
3.	  كقوذل بسانملا بوكلا مجح دادعإ ظفح متي فوس ،اهيف اهمدختست يتلا ةمداقلا ةرملا يف

.وتلل اهديدحتب تمق يتلا ةيمكلا يه ةجرختسملا ةوهقلا ةيمك .ةوهقلا عنص ةنيكام ةطساوب يصخشلا
 ديزت ةدمل Long Coffee وأ Espresso سمللا ةنوقيأ ىلع رارمتساب طغضلا دنع اًيئاقلت هطيشنت متي

.نيتيناث نع

-	 لم 25 = ةيمكلل ىندألا دحلا
-	 لم 250 = ىوصقلا ةيمكلا
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عنصملا تادادعإ ىلإ ةيمكلا ةداعتسا
1.	  سفن يف (طسوتم ناجنف) Long Coffee + (ريغص ناجنف) Espresso سمللا ةنوقيأ

.ٍناوث 5 ةدمل تقولا
2.	  لامكإ نآلا مت .ٍناوث 5 ةدمل ةعرسب ءاوضأ 6 ضموتسو نييتوص نيتوص رادصإ متيس

.عنصملا تادادعإ

(صصخملا بوكلا مجح / يصخشلا قوذلا) بيلحلا ةوغر مجح تادادعإ
: بورشملا مجح ليدعت كنكمي

-	  مجحلا) لم 250-40 بيلح ،(لم 40 يلاوح يسايقلا مجحلا) لم 100-30 ةوهق :ونيشتباكلا
(لم 60 يلاوح يسايقلا

-	  مجحلا) لم 250-80 بيلح ،(لم 40 يلاوح يسايقلا مجحلا) لم 100-30 ةوهق : هيتال
(لم 100 يلاوح يسايقلا

:توصلا ىوتسم طبضل
1.	  زاهجلا ردصيس .هديرت يذلا بورشملاب ةصاخلا سمللا ةنوقيأ ىلع رارمتسالا عم طغضا

 ةيمك نوكتت امدنع .بيلحلا ةوغر جرخم بوبنأ جراخ قفدتلاب لئاسلا أدبيسو نيترم هيبنت توص
 هيبنت توص زاهجلا ردصيس .بورشملا ةنوقيأ ريرحتب مق ،بوكلا يف بيلحلا ةوغر نم ةيفاك

 فوسو بيلحلا ةيمكب ةصاخلا كتادادعإ ةوهقلا ةنيكام ظفحت فوس .لئاسلا قفدت فقوتيسو نيترم
.ةمداقلا ةرملا يف اهتددح يتلا ةيمكلا دادعإب موقت

2.	  فوس .ىرخأ ةرم بولطملا بورشملاب ةصاخلا سمللا ةنوقيأ ىلع رارمتسالا عم طغضا
 قالطإب مق ،ةوهقلا نم ةبولطملا ةيمكلا ىلع بوكلا يوتحي امدنع .ىرخأ ةرم هيبنت توص زاهجلا ردصي

.لئاسلا قفدت فقوتيسو نيترم هيبنت توص زاهجلا ردصيس .هترتخا يذلا بورشملا ةنوقيأ

:بيلحلا ةوغر
-	 ٍناوث 10 = ةجمربلل لباقلا تقولل ىندألا دحلا

-	 ةيناث 60 = ةجمربلل لباقلا تقولل ىصقألا دحلا

: عنصملا تادادعإ ىلإ ةيمكلا ةداعتسا
1.	 .ٍناوث 5 ةدمل تقولا سفن يف Long Coffeeو Espresso سمللا ةنوقيأ

2.	 .عنصملا طبض نم ءاهتنالا مت ،ٍناوث 5 ةدمل ةعرسب ضموت تابورشم ءاوضأ 6 ،ةرافص 2

:تاجردلا
1.	 .هترارح ةجردو مدختسملا بيلحلا عون ىلع بيلحلا ةوغر مجح دمتعي

2.	  جئاتن لضفأ نامضل Lungo و Espresso عاونأل عنصملا تادادعإب ظافتحالاب يصون
.انيدل ةوهقلا عاونأ نم عون لكل بوكلل

3.	 .لم 250 ىلإ 25 نم ةوهقلا مجح ةجمرب نكمي

ةنايصلاو فيظنتلا .4

ماظنلل يئاقلتلا فيظنتلا
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بيلحلا ةوغر
 لثم بيلحلا ىلع يوتحت يتلا تابورشملل ريضحت لك دعب فيظنتلا اذه ءارجإ يغبني !هابتنا

 حبصي فوس بيلحلا ةوغر ماظن نإف ،الإو .بيلحلا ةوغر ماظن مادختسا دعبو ونيشتباكلا وأ هيتاللا
.اًدودسم

1.	  بيلحلا ةوغر ماظن ىلع اًدامتعا) بيلحلا ةوغر جرخم بوبنأ لفسأ ةرخابلا وأ ةيواحلا عض
 ةيلمع ءدبل ”يتاذلا فيظنتلا“ سمللا ةنوقيأ ىلع طغضاو (تقولا كلذ يف هليصوتب تمق يذلا

 زمر لظيس .ةرخابلا وأ بيلحلا ةوغر ةهوف نم ءاملا جرخيسو اًتوص ةوهقلا ةنيكام ردصتس .فيظنتلا
.مكحتلا ةحول ىلع ًءاضم طقف سمللا

2.	  ليغشت فاقيإ متيسو ،هيبنت توص زاهجلا ردصيس ،فيظنتلا ةيلمع لامتكا دنع
.ةشاشلا ىلع قفرب قبسملا نيخستلا رشؤم ضمويسو ،سمللا ةنوقيأ

3.	  ردصيسو ،ةوهقلا ةنيكام ليغشت فاقيإ متيس ،قبسملا نيخستلا ةيلمع لامتكا دنع
.مكحتلا ةحول ىلع ةدوجوملا سمللا تانوقيأ عيمج ءيضتسو ،رخآ هيبنت توص رشؤملا

بيلحلا ةوغر عيزوت بوبنأو بيلحلا عيزوت بوبنأو بيلحلا نازخ فيظنت - بيلحلا قفاخ فيظنت

.ماظنلل ميلسلا ءادألا نامضل ونيشتباكلاو هيتالل ريضحت لك دعب ءارجإلا اذه ذيفنت بجي :ةظحالم

1.	 .ةوهقلا ةنيكام نع يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر ماظن لصفا
2.	 .ىلعألا ىلإ ءاطغلا بحسو ءاطغلا ريرحت رز ىلع طغضلاب بيلحلا نازخ ءاطغ ةلازإب مق

3.	 .بيلحلا نازخ غيرفت
4.	 18 لكشلا .ىلعألا ىلإ هبحس قيرط نع ءاطغلا نع بيلحلا عمج بوبنأ لصفا

5.	 19 لكشلا .ىلعألا ىلإ هبحس قيرط نع بيلحلا ةوغر جرخم بوبنأ لصفا
6.	 .اهناكم ىلإ اهدعأو يراجلا ءاملا تحت ءازجألا عيمج فطشا

 اًئيس اًقفدتو ةفيعض ةوغر هجاوت فوسف ،ةوغرلا ماظنل يئاقلتلا فيظنتلا يطختب تمق اذإ !هابتنا
.بيلحلا ةوغر ريضحت دنع بيلحلل

 ءاطغ ىلع دوجوملا ريرحتلا رز ىلع طغضا ،كلذب مايقلل .يكيتاموتوألا بيلحلا ةوغر زاهج لصفا .1
20 لكشلا .جراخلل زاهجلا بحساو بيلحلا ةيواح

 .ةيانعب بيلحلا لخدم ةحتفو ةوغرلا ةحتف فيظنتب مقو (كلس وأ كبشم وأ ةربإ) اًعيفر اًمسج ذخ .2
21 لكشلا

.ةمعان ةادأ مادختساب ةهوفلا فيظنتب اًضيأ مق .3
22 لكشلا .هناكم يف بيلحلا قوفخم لخدأ .4

ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ
 مادختسا اضًيأ ىجري .اهلخادب الًوحمو بيلحلا نازخ عض ،ةوهقلا ةنيكام نم ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ دنع

.لقألا ىلع لم 350 ةعسب ةيواح

 لخاد تقولا رورم عم نوكتت يتلا مويسلاكلا بساور ةلازإ ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع نمضتت
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 هايم ةبالص ىدم ىلع عقاولا يف ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ىلإ ةجاحلا تارم ددع دمتعي .ةوهقلا ةنيكام
.كزاهجل كمادختسا ىدمو كيدل روبنصلا

ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع
 عبتا هليعفتل .كلذب مايقلا زاهجلا كنم بلطي مل ول ىتح ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ يف ءدبلا كنكمي

:ةيلاتلا تاوطخلا

1.	  ةصاخلا سمللا ةنوقيأ ىلع رارمتسالا عم طغضا ،ليغشتلا ديق زاهجلا نوكي امدنع
.ةيلمعلا ءدبل ٍناوث 5 ةدمل يتاذلا فيظنتلاب

2.	 .ىلوألا ةلحرملا ةرود ءدبل هيلع طغضا ، وسيربسإلا زمر ءيضي
3.	 . وسيربسإلا زمر ليغشت فاقيإ متيسو لمعلا يف ةخضملا أدبتس

4.	 . . ىرخأ ةرم وسيربسإلا زمر لمعيسو هيبنت توص عمست فوس ىلوألا ةلحرملا ةياهن يف
5.	 Espresso touch ةيناثلا ةلحرملا ةرود ءدبل.

6.	 . وسيربسإلا زمر ليغشت فاقيإ متيسو ،لمعلاب ةخضملا أدبتس
7.	 .ةيعيبطلا هتفيظو ىلإ مسجلا دوعيو هيبنت توص ردصي ،ةيناثلا ةلحرملا ةياهن يف

ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع
:نم ةيلخادلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع نوكتت

ىلوألا ةلحرملا
.راخبلا بوبنأ ربع ءاملا نم لم 40 خض -1.1

.ةوهقلا جرخم ربع ءاملا نم لم 60 خضب مق -1.2
.فصنو نيتقيقد ةدمل حاترتو ةخضملا فقوتت -1.3

.(عومجملا يف تارم 7) ىرخأ تارم 6 1.3 ىلإ 1.1 نم تاوطخلا ررك -1.4
.راخبلا بوبنأ ربع ءاملا نم لم 40 خض -1.5

.ةوهقلا جرخم لالخ نم هايملا نازخ غرفي ىتح ةخضملا فقوتت -1.6
.ىلوألا ةلحرملا يهتنتو ريفص توص ردصي -1.7

ةيناثلا ةلحرملا
.راخبلا بوبنأ ربع ءاملا نم رتل 0.2 خض -2.1

.ةوهقلا بوبنأ ربع ءاملا نم رتل 0.5 خضب مق -2.2
.ةيداعلا ةفيظولا يف لوخدلا مث ريفص توص -2.3

:تاجردلا
-	 .ءاملاب بيلحلا قيربإ ألمإ

-	  نازخلا ءلم ةداعإب مق ،هايملا صقن ببسب ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع تفقوت اذإ
.ةيلمعلا يف رمتساو

-	  يفف ،قالغإلا وأ يئابرهكلا رايتلا عاطقنا ببسب أطخلا قيرط نع ةرودلا تفقوت اذإ
.ةيسلكلا تابسرتلا ةلازإ ةيلمع لامكإ كنم بلطتس ،ةوهقلا ةنيكام اهيف مدختست يتلا ةيلاتلا ةرملا

ةيطورخملا ةنحطملا تاءوتن فيظنت
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 صاخ لكشب مهم رمأ وهو ،ةقستم نحط جئاتن ققحت ةنحطملا تاءوتن لعج ىلع مظتنملا فيظنتلا دعاسي
. وسيربسإلا نحط دنع

1.	  لبق ةمالسلا لجأ نم ةقاطلا ردصم نع اهلصفو اًمامت ةوهقلا ةنيكام ليغشت فاقيإ نم دكأت
.فيظنتلا يف ءدبلا

2.	 .هتلازإب مق مث ،سوداقلا ،ةوهقلا بوبح ءاعو ءاطغ عفرا
3.	  لكشلا .نَّمؤملا ريغ عضولا ىلإ ةعاسلا براقع هاجتا سكع نحطلا طبض صرق ريودتب مق

23
4.	 24 لكشلا .هتلازإل قفرب طبضلا صرق بحسا ،نَّمؤملا ريغ عضولا ىلإ لوصولا درجمب
5.	 25 لكشلا .ةنحطملا نم ةيانعب هعفرا .ةيولعلا ةيطورخملا نحطلا ةلجع ةيؤر نآلا كنكمي

6.	 26 لكشلا .وتلل اهتلازإ مت يتلا ةيولعلا ةيطورخملا نسلا ظحال
7.	  ةنحطم وأ ةوهقلا عنص ةنيكام عم ةنمضتم نوكت ام ًةداع) ةريغص فيظنت ةاشرف مدختسا

.ةنحطملا يف ةيلفسلا ةيطورخملا ةعطقلا نم ةنوحطملا ةوهقلا نم اياقب يأ ةلازإل (ةوهقلا
8.	  ةبسانم اهنأ نم دكأتلا عم ،ةنحطملا ىلع ةدوجوملا ةيولعلا ةيطورخملا ةعطقلا لادبتساب مق

.لماكلاب هناكم يف رقتسي ىتح ةوقب هعفدا .اهناكم يف اًمامت
9.	  .هناكم يف هتيبثتل ةعاسلا براقع هاجتا يف هترادإب مق .نحطلا طبض صرق لادبتسا

27 لكشلا .نمآ لكشب هتيبثت نم دكأت
10.	 .سوداقلا ءاطغ لادبتسا

11.	  مقف ،ةنحطملا ىلإ لوصولل ةوهقلا عنص ةنيكام نم يولع ءاطغ يأ ةلازإب تمق اذإ
. هلادبتساب

12.	 .اهليغشتو ىرخأ ةرم ةوهقلا ةنيكام ليصوتب مق
13.	 28 لكشلا .ةنحطملا جرخم ىلع ةنوحطملا ةوهقلا عمجل لوحملا عضوب مق

14.	 .نحطلا ةيلمع أدبا
15.	  ةنوحطملا ةوهقلا نم اياقب يأ ةلازإ يف كلذ دعاسيس .ناوث عضبل لمعت ةنحطملا كرتا

.فيظنتلا دعب ةيطورخملا ةوهقلا تاءوتن ىلع ىقبت دق يتلا

كب ةصاخلا ةوهقلا ةنيكامب ةيمويلا ةيانعلا
 فيظنتلا تاوطخ عبتا ،لثمألا ءادألا نامضو ةزاتمم ةلاح يف كب ةصاخلا ةوهقلا ةنيكام ىلع ظافحلل

:تاهيجوتلا بسح ،مادختسا لك دعب وأ ايًموي ةيلاتلا ةطيسبلا

:يجراخلا فيظنتلا
-	  .ةبطرو ةفيظن شامق ةعطقب ةوهقلا عنص ةنيكامل يجراخلا حطسلا حسما :ةنيكاملا حطس

 نأ نم دكأت .ءاملاب ففخم دياحم نوباص وأ فيفخ فظنم مادختسا كنكمي ،ةبعصلا عقبلل ةبسنلاب
.زاهجلا لخاد ىلإ ءاملا لوخد عنمل ،ًاللبم سيلو ،طقف بطر شامقلا

-	 .ةوهق اياقب يأ ةلازإل ةللبم شامق ةعطقب ةوهقلا روبنص فظن :ةوهقلا روبنص
 حطس فالتإ يف ببستت دق ثيح ،تابيذملا وأ ةطشاكلا داوملا وأ ةيساقلا فيظنتلا داوم مدختست ال !مهم

.ةوهقلا ةنيكام

:فطشلاو يلخادلا فيظنتلا
-	  مقو ةوهقلا عنص ةنيكام ىلع ةدوجوملا ةعفارلا عفرا :ةنوحطملا ةوهقلا/تالوسبكلا تالوحم

.تالوحملا نم ةنوحطم ةوهق اياقب وأ ةمدختسم تالوسبك يأ نم صلختو ةلازإب مق .تالوحملا ةلازإب
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-	  دكأت .ءاملاب اهفطشو اهغيرفتب مق مث ،طيقنتلا ةينيص ةلازإب مق :طيقنتلا ةينيص
.حيحص لكشب هناكم يف ىرخأ ةرم هتعضو كنأ نم

-	  هئلم ةداعإب مق .برشلا هايمب هفطشو هغيرفتب مق مث ،هايملا نازخ ةلازإب مق :هايملا نازخ
.ةوهقلا ةنيكام يف هعضو لبق ةيقن برش هايمب

-	  .ةوهقلا جرخم تحت ةيواح عض .ةعفارلا قلغأو غرافلا لوحملا لاخدإ دعأ :ةوهقلا ةرئاد فطش
 يأ ةلازإ ىلع اذه دعاسي .فيظنلا ءاملاب ةوهقلا ةرئاد فطشل Long Coffee سمللا ةنوقيأ ىلع طغضا

.يلخاد ماطح

:قابطألا تالاسغل ةبسانملا ريغ تانوكملا
 ءازجألا عيمج لسغا .قابطألا ةلاسغ يف مادختسالل نمآ ةوهقلا ةنيكام تانوكم نم نوكم يأ دجوي ال !هابتنا

 اهففجو ءامو فيفخ نوباص مادختساب اًيودي (تالوحملا ،هايملا نازخ ،طيقنتلا ةينيص) ةلازإلل ةلباقلا
.عيمجتلا ةداعإ لبق اًديج

تالكشملا لح .5

ةلكشم لمتحملا ببسلا لمتحملا لحلا

 ةنحطملا كرحم أدبي
 ال نكلو لمعلا يف

 ةنوحطم ةوهق يأ جرخي
.ةنحطملا جرخم نم

.سوداقلا يف ةوهق بوبح دجوي ال<
.عمقلا/ةنحطملا رظح مت<

 يف تقلع دق ةوهقلا نوكت امبر
.سوداقلا

.ةجزاطلا ةوهقلا بوبحب سوداقلا ألما <
 سوداقلا صحفا .سوداقلا ةلازإب مق <

.قئاوع يأ نع اًثحب عطاوقلاو

 ةنحطملا كرحم أدبي
 لمعي هنكلو لمعلا يف
.يلاع ”رقن“ توص عم

 ةبيرغ ماسجأب ةنحطملا بجح مت <
.سوداقلا بجح مت وأ

.ةبوطرلا ببسب ةنحطملا دادسنا <

 تالجع صحفو ،سوداقلا ةلازإب مق <
.ةبيرغ ماسجأ يأ ةلازإو نحطلا

 اًمامت فجتل نحطلا تالجع كرتا <
 مادختسا كنكمي .اهعيمجت ةداعإ لبق

 ةقطنملا ىلع ءاوهلا خفنل رعشلا ففجم
.فيفجتلا ةيلمع عيرستل

 لفق ىلع رداق ريغ
.هناكم يف بوبحلا عمق

 لفق زاهج دست ةوهقلا بوبح<
.سوداقلا

 بوبح فيظنت .سوداقلا ةلازإب مق <
.ةيطورخملا عطقلا نم ةوهقلا

 يف ىرخأ ةرم سوداقلا قالغإب مق<
.هناكم
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ةلكشم لمتحملا ببسلا لمتحملا لحلا

 نم ةوهقلا ضيفي
.لوحملا رتلف

 نم ربكأ ةيمك ةفاضإ يدؤي دق<
 ةوهقلا بوبح نم اهب ىصوملا ةيمكلا

 .لكاشم ثودح ىلإ سوداقلا ىلإ
 بوكلل ةبسنلاب ،ماع لكشب
 9-8 مادختساب ىصوي ،دحاولا

 ،ةوهقلا بوبح نم ىصقأ دحك مارج
 مادختسا حرتقي ،جودزملا بوكللو

 اذه زواجت يدؤي دق .مارج 10-12
 ةيمك ىلع لوصحلا ىلإ قاطنلا

 ةوهقلا نم اًدج ةليلق وأ اًدج ةريبك
.ةنوحطملا

 ينورتكلإ نازيم مادختساب حصني <
 قيقدلا نزولا سايقل ريغص

 وأ دحاو بوكل بسانم ،ايلوصافلل
 نبلا بوبح بكسب يموق مث .نيبوك

 .ةيدرف ءازجأ لكش ىلع ةنحطملا يف
 ةقدب نبلا بوبح نحطب اذه حمسيس

 ةوهقلا نم بوك لك ءاقب نمضيو ربكأ
 ةدم اهل نبلا بوبح نأل اًرظن .اًجزاط

 عمق نإف ،اهحتف دنع ةريصق ةيحالص
 ىلإ يدؤي دق حوتفملا نبلا بوبح

 صاخلا بوبحلا سوداقل نكمي .اهرادهإ
 50 يلاوح ىلإ لصي ام لمحي نأ انب

.اًمارج

 يف ةنوحاطلا فاقيإ
ئراوطلا تالاح

 ةوهقلا لوحم وأ سوداقلا ءاطغ <
 عضولا يف سيل ةنوحطملا

.حيحصلا

 سوداقلا ءاطغ ءاقبإ كيلع بجي <
 عضولا يف ةنوحطملا ةوهقلا لوحمو

 ءاقبإ بجي :تقولا سفن يف حيحصلا
.سوداقلا ىلع سوداقلا ءاطغ

 لكشب لمعت ةنحطملا
رمتسم

.سوداقلا يف ةوهق بوبح دجوي ال< .بوبحلاب سوداقلا ألما <
 نم ةنوحطملا ةوهقلا لوحم ةلازإب مق <

. ةنحطملا لماح

 ةفاح قوف وسيربسإلا
 لصفني وأ لوحملا

 نحطلا سأر نع لوحملا
. صالختسالا ءانثأ

 ةنوحطملا ةوهقلا لوحم لاخدإ متي مل <
 ؛نحطلا سأر يف حيحص لكشب

.لفقم ريغ ضبقملا
 لوحم لوح ةنوحطم ةوهق دجوي <

.جودزملا وأ يدرفلا بوكلا
 لوحملل ةجودزملا وأ ةدرفملا سأكلا <
 لوحملا نم يلفسلا ءزجلا وأ ةللبم
 ىلع ةللبملا حطسألا لمعت .ةللبم

 ءاقبإل مزاللا كاكتحالا ليلقت
 طغضلا ءانثأ هناكم يف لوحملا

.جارختسالا ءانثأ

 ةنوحطملا ةوهقلا لوحم نأ نم اًمئاد دكأت <
 ،هكدو ،ةوهقلاب هئلم لبق اًمامت فاج

.نحطلا سأر يف هلاخدإو

 سأر نم ءاملا جرخي ال
.نحطلا

 ةرارح ةجرد ىلإ ةنيكاملا لصت مل<
.ليغشتلا

.غراف هايملا نازخ<
 لماكلاب هايملا نازخ لاخدإ متي مل <

.حيحصلا عضولا يف

 ةجرد ىلإ لصت ىتح ةنيكاملا كرتا <
.ليغشتلا ةرارح

.هايملا نازخ ألما <
 قيرط نع نازخلا ماظن زيهجتب مق <
 وأ ريغصلا بوكلا ريضحت رز ءلم

 سأر ربع ءاملا ليغشتل ريبكلا
.نحطلا
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لمعي ال زاهجلا .ةقاطلاب لصتم ريغ زاهجلا<
. فاقيإلا/ ليغشتلا ةنوقيأ

 سبقملاو ةقاطلا كلس ةمالس نم ققحت<
.زاهجلاب صاخلا

 ذخأمب ةقاطلا كلس ليصوتب مق <
.ةقاطلا

/ليغشتلا ةنوقيأ ىلع طغضا <
.ةوهقلا ةنيكام ليغشتل فاقيإلا

 وأ ةباجتسالا مدع
 دعب ةباجتسالا رخأت
 ةنوقيأ ىلع طغضلا
 ىلع سمللا ةفيظو

.تارم ةدع مكحتلا ةحول

 لخادتلل ضرعم زاهجلا<
.يسيطانغمورهكلا

.ةخستم مكحتلا ةحول<
 لماكلاب كعبصإ ةحولب طغضت ال <

 ةدوجوملا سمللا ةفيظو ةنوقيأ ىلع
.مكحتلا ةحول ىلع

 نم ةئطاخلا ةقطنملا ىلع طغضلا <
 ىلع سمللا ةفيظو ةنوقيأ ةروص

.مكحتلا ةحول

 ةقاطلا ردصم نع زاهجلا لصفا <
 ةرم هليغشتب مق مث قئاقد عضبل

.ىرخأ
 مكحتلا ةحول فيظنتب مق <

 ةعطق وأ ةمعان شامق ةعطق مادختساب
.ةمعان شامق

 ىلع لماكلاب كعبصإ ةحولب طغضا <
 ةحول ىلع ةدوجوملا ةفيظولا ةنوقيأ

.مكحتلا
 ةنوقيأ ةروص لفسأ ىلع رقنلا لواح <

.مكحتلا ةحول يف ةفيظولا

 نم ءاملا ةيفصت متي
ةوهقلا ةنيكام

 يف ءاملا نم ريثكلا دجوي <
.طيقنتلا ةينيص

.جردلا غارفإ <

 ةوهقلا ةنيكام تفقوت
 مت وأ ةوهقلا عنص نع

.اهليغشت فاقيإ

 نم ةيامحلا ماظن ليعفت مت<
 ةنيكام ةيامحل .ةدئازلا ةرارحلا

 فاقيإ متي ،ةقاطلا ريفوتو ةوهقلا
.اًيئاقلت اهليغشت

.اًلطع سيل هنإ<

بيلحلا ةوغر جتني ال .يئاقلتلا ةوغرلا ماظن<
.ةخستم ةرخابلا وأ بيلحلا<

 ةيفاك ةجردب اًدراب سيل بيلحلا <
.ةوغرلل بسانم ريغ وأ

 بيلحلا ةوغر ماظن فيظنتب مق <
.ريخبتلا زاهج وأ يكيتاموتوألا

 دعب يئاقلتلا فيظنتلا ءارجإب مق <
 هيتاللا وأ ونيشتباكلل مادختسا لك

.راخبلا زاهج وأ

 رشؤملا ءيضي
ةشاشلا ىلع

.هايملا نازخ يف يفاك ءام دجوي ال<  نيب هايملا نازخ يف ءاملا بص <
.MAX و MIN يتمالع

 رشؤملا ءيضي
ةشاشلا ىلع

.ةرجحلا يف لوحملا لاخدإ متي مل <
 لكشب لوحملا لاخدإ متي مل <

.لوحملا ةرجح يف حيحص
.نمؤم ريغ لوحملا<

 ةصصخملا ةرجحلا يف لوحملا لخدأ <
.هل

 حيحص لكشب لوحملا عضو نم دكأت <
.لوحملا ةرجح يف

 ،لوحملا ةرجح يف لوحملا لاخدإ درجمب <
 نيمأتل ضبقملا ىلع طغضلا سنت ال

.لوحملا
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 ىلع طغضلا متي مل
لماكلاب ةعفارلا

 حيحص لكشب لوحملا لاخدإ متي مل <
.لوحملا ةرجح يف

 حيحص لكشب لوحملا عضو نم دكأت <
.لوحملا ةرجح يف

 ىلع رشؤملا
ةشاشلا

.نازيملا فيظنتل تقولا ناح <  تابسرتلا ةلازإ ءارجإب مق <
.ةيسلكلا

 سمل زمر دجوي ال
 ) بيلحلا ةوغرل

 يف ( بيلحلا (راخبلا
مكحتلا ةحول

 راخبلا زاهج ليصوت متي ال<
.ةوهقلا عنص ةنيكامب

 ىلع ”بيلحلا ةوغر“ سمللا زمر رهظي <
 زاهج نوكي امدنع طقف مكحتلا ةحول

.ةوهقلا عنص ةنيكامب ًالصتم ةوغرلا

 فيظنلا سمللا زمر
مكحتلا ةحول ىلع

 راخبلا زاهج ليصوت متي ال<
.ةوهقلا عنص ةنيكامب

 ىلع سمللاب فيظنتلا زمر رهظي <
 زاهج ليصوت دنع طقف مكحتلا ةحول

.ماظنلا/ريخبتلا

رشنلاو عبطلا قوقح .6

 CECOTEC ةكرشل ةكولمم ليلدلا اذه يف ةدوجوملا صوصنلل ةيركفلا ةيكلملا قوقح
INNOVACIONES, SL. اًيئزج وأ اًيلك ،روشنملا اذه ىوتحم جاتنإ ةداعإ زوجي ال .ةظوفحم قوقحلا عيمج، 

 وأ ،ريوصت وأ ،ةيكيناكيم وأ ،ةينورتكلإ) ةليسو يأب هعيزوت وأ هلقن وأ ،عاجرتسا ماظن يف هنيزخت وأ
.CECOTEC INNOVACIONES، SL ةكرش نم قبسم نذإ ىلع لوصحلا نود (كلذ هباش ام وأ ،ليجست

يبوروألا داحتالل طسبملا ةقباطملا نالعإ .7

 ةيساسألا تابلطتملا عم قفاوتي جتنملا اذه نأ Cecotec Innovations ةكرش نلعت
 مت دقل .يبوروألا داحتالا يف اهب لومعملا حئاوللاب ةلصلا تاذ ىرخألا ماكحألاو

 .ةبولطملا ةدوجلاو ةمالسلا ريياعم ةيبلتل هرابتخاو هعينصتو جتنملا اذه ميمصت
 ناونع ىلع يبوروألا داحتالل ةقباطملا نالعإل لماكلا صنلا ىلع روثعلا نكمي

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity :يلاتلا بيولا
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